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 :المستخلص
في    الماليفي تحقيق الاستقرار    وأثرهاالسياسة المالية  تهدف هذه الدراسة إلى تحليل واقع  

من وذلك  ، وذلك لما لها من أهمية بالغة في النشاط الاقتصادي  2022-2008ليبيا خلال الفترة  
استخدام أدوات السياسة المالية المتمثلة في النفقات العامة والضرائب والدين  خلال دراسة أوجه  

و  المصرفيمؤشرات  العام  تحقيق    القطاع  مدى  ما  في  ومعرفة  المالي  تستند    .ليبياالاستقرار 
الدراسة على المنهج الوصفي التحليلي في إطار العرض النظري والمنهج التحليل الكمي منهجية  

المتغيرات والمؤشرات ذا ت العلاقة و التأثيرات المختلفة  مضمون الاستقرار المالي و للتعرف على  
التكامل  تحقيق ة من النتائج ومن أهمها نقاط القوة والضعف فيها، وخلصت هذه الدراسة إلى جملو 

  في ليبيا من اجل تعزيز الاستقرار المالي    القطاع المصرفيومؤشرات    المالية  الفعال بين السياسة
تحليلوذلك   خلال  ليبيا  من  في  والمصرفي  المالي  القطاع  أداء  تقييم  و مؤشرات  من  يتضح  ، 

المركب   الدولية   CAMELS نموذجللالتصنيف  الليبي  للمؤشرات  المصرفي  كان  الذي  للقطاع 
الناتجة من  والربحية   ضعف مؤشرات جودة ملاءة رأس المال والسيولةبسبب  وهذا  %  5من    أكثر

الليبـي المصـرفي  القطـاع  العوامل  ضـعف  من  للعديد  ذلك  الاداري همها  أ ومن    ويرجع  الفساد 
تنفيد   وعدم  المطلوب البرامج  واستكمال  والمالي  بالشكل  الهيكلة  الاوراق    واعادة  سوق  وتوقف 

 .الاقتصاديو  السياسي ازمة الانقسامالمالية، بالإضافة إلى 
   – الاستقرار المالي – لسياسة الماليةا – الاقتصاد الليبيالكلمات الرئيسية: 

 الإصلاح المالي  –مؤشرات القطاع المصرفي 
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Abstract: 

This study aims to analyze the reality of financial policy and its impact on achieving 

financial stability in Libya during the period 2008-2022, because of its great 

importance in economic activity, by studying the uses of financial policy tools 

represented in public expenditures, taxes, public debt, banking sector indicators and 

knowledge. To what extent has financial stability been achieved in Libya. The study 

methodology is based on the descriptive analytical approach within the framework of 

theoretical presentation and the quantitative analysis approach to identify the content 

of financial stability, the various influences, related variables and indicators, and their 

strengths and weaknesses. This study concluded with a number of results, the most 

important of which is achieving effective integration between financial policy and 

banking sector indicators from In order to enhance financial stability in Libya by 

analyzing indicators to evaluate the performance of the financial and banking sector 

in Libya, it is clear from the composite classification of the CAMELS model for the 

international indicators of the Libyan banking sector, which was more than 5%. This 

is due to the weak indicators of the quality of capital adequacy, liquidity and 

profitability resulting from the weakness of the Libyan banking sector. This is due to 

many factors, the most important of which are administrative and financial corruption 

and the failure to implement and complete programs and restructuring in a proper 

manner. What is required is the cessation of the stock market, in addition to the crisis 

of political and economic division. 

 مقدمة: 
دورا   المالية  السياسة  اقتصاديات   هاما    تلعب  معظم  هذه   دول  في  به  تمتاز  لما  العالم 

 والمصرفية،مواجهة الاختلالات التي تحصل في المؤسسات المالية  من ادوات تستخدم ل  السياسة
تهتم السياسة المالية بتحقيق الاستقرار المالي في  كما    الخسائر،  بأقلق أعلى كفاءة ممكنة  ي تحقو 

و  العامة  النفقات  على  السيطرة  خلال  من  العامالضرائب  ليبيا  المالية في  والدين  السياسة  تدير   .
( رقم  المالي  القانون  وفق  المالية  وزارة  لسنة 17ليبيا  )والقانون    1967  (  لسنة  1رقم   )2008  

للدولة المالي  النظام  النافدة،  بشان  التشريعات  من  احكامه  في  الاستقرار    وما  مفهوم  ارتبط  لقد 
نش مند  الاقتصادية  بالسياسات  سنة  و المالي  العالمية  المالية  الازمة  وخاصة  المالية  الازمات  ب 

المالي2008 الاستقرار  ظهر مفهوم  حيث  ال  تحليلاستخدام  في    ،  وهى    الماليةسلامة  مؤشرات 
الاستقرار  يعتمد  الاستقرار الاقتصادي، و   و أالاستقرار النقدي    بتحليلالعهد مقارنة    حديث مؤشرات  

ليبيا  المالي   يديرها  من  في  التي  النقدية  والسياسة  المالية  السياسة  بين  التناغم  المصرف خلال 
خلال    المركزي  المصرفي  من  القطاع  على  الفعالة  دون   التعاقديةالتزاماته    تحقيقعلى  و الرقابة 

التي  للمصارف التجارية    الماليةالسلامة  تم استخدام مؤشرات    سياقهذا المعوقات أو دعم، وفي  
  السياسات صناع  ل  مبكر  إنذارأن تشير إلى    يمكنها  ، والتيواقتصادية  مالية  مؤشرات   جمع بينت
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الماليوالمخاطر    بالتحديات  القطاع  في  أكثر  الذي    المحتملة  الأنشطة  تعقيدا  أصبح  وتنوع   ،
العامةسرعة  و الاقتصادية   الاتجاهات  هذه  أن  من  الرغم  وعلى  المخاطر،  الكفاءة تعزيز    انتقال 

ظام  يعيق الن، إلا أنه  وقدرته على تحقيق الاستقرار المالي  الماليم  االنظ  تطور  وزيادة  الاقتصادية
 المالي أداء دورة بالشكل المطلوب. 

 المشكلة البحثية: 
بوضع   الدول  من  العديد  سرعت  المتتالية،  العالمية  المالية  الازمات  ظهور  بسبب 
مقترحات للإصلاحات الاقتصادية والمالية لغرض تعزيز الاستقرار المالي والإشراف على النظام  

القواعد  على  ينصب  الذي  المالي   للمصارفتقوية  تجعل  التجارية  الإجرائية  أن  يفترض  بحيث   ،
الصدمات  امتصاص  على  قدرة  أكثر  المالي  المالية  لذا    .النظام  السياسة  ليبيا  تلعب  ا  دور في 

في تخفيف شدة الازمات المالية بتأثيرها على الاستقرار المالي من خلال أدواتها واساليبها    اساسيا  
السبب ف.  ةالمتعدد  تبقى غير فعالة لمحاولة الوصول   الاقتصادية والماليةحات  ن الإصلاإولهذا 

تشارك في وضع أسس الإنذار  المصرفية التي  سلامة  المؤشرات  استخدام  للاستقرار المالي دون  
المالي الاستقرار  إلى  وصولا   يســود    .المبكر  الــذي  الغمــوض  فــي  البحــث  مشــكلة  تتجلــى  عليه 

بنية  الضـعف القنــوات  و المــالي والمصــرفي فــي ليبيا    لــى مســتوى القطــاعالتغيــرات التــي تجــري ع
ل المالية  الهيكلية  المالية دور    ، ومن هنا يبرز التساؤل الاتي:والمصرفيةلمؤسسات  هل للسياسة 

 في تحقيق الاستقرار المالي في ليبيا؟  
 :الاتية التساؤلات الفرعية وينشق من هذا التساؤل الرئيسي بعض 

   ليبيا؟ماهية السياسة المالية وماهي أدواتها في  •
 قياسه؟  وماهي مؤشرات ما هو الدور الذي يقوم به الاستقرار المالي  •
الاقتصاد   • في  المالي  الاستقرار  ومؤشرات  المالية  السياسة  ادوات  بين  العلاقة  شكل  هو  ما 

 الليبي؟ 
 همية الدراسة: أ

باعتبارها  تحقيق أهداف التنمية المستدامة،  المالي إلى   الاستقرار  لىالتركيز ع  هميةأ عود  ت
والازدهار   الانسان  الرفاهية  لضمان  الارض  كوكب  وحماية  الفقر  إنهاء  على  للعمل  دعوة 

، بعد تحقيق الاهداف السبعة عشر المعلنة من قبل الامم المتحدة 2030الاقتصادي بحلول عام  
، ومن بينها الهدف الاول الخاص بالقضاء على الفقر والهدف الثامن الخاص بالعمل  2015سنة 
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بتحقيق  ا إلا  ذلك  يتأتى  ولا  الاقتصادي،  والنمو  الاجتماعية  للائق  الاستدامة  بين  توازن 
ومن هنا تأتي هذه الدراسة لتبين أهمية السياسة المالية ودورها في تحقيق   .والاقتصادية والبيئية

 .  2022-2008الاستقرار المالي خلال الفترة 
 

 :فرضية البحث
ف المالية  للسياسة  دور  هناك  ليبيا  ليس  في  المالي  الاستقرار  تحقيق  -2008خلال  ي 

2022. 
 :هداف الدراسةأ
 . ليبياالمصرفي والمالي في  الاستقراريل تطور مؤشرات لمتابعة وتح •
 في ليبيا. المالي وعلاقتها بالاستقرارا هم متغيراتهي أ هوما المالية ية السياسة ه تحديد ما •
السياسة    العلاقةقياس   • متغيرات  من    الاستقرارومتغيرات    الماليةبين  تناول  خلال  المالي 

 .ومرتكزاته ومبادئه وآثاره الهامة معطياته توصيفالاستقرار المالي ومحاولة  أدبيات 
مواطن الضعف المحتملة في القطاع المصرفي في وقت مبكر، قبل أن تؤدي   تحديد   إمكانية •

مشاكل   المؤسسات جسيمة  إلى  فيالمالية  داخل  توقف  حالات  أو  للقطاع    الهيكليةبنية  ال  ، 
 .المالي

في الوقت المناسب لتفادي عدم   بالموضوعيةتتسم  وقائية وعلاجية    سياسات اعتماد    تشجيع •
سياسات وقائية  وضع    يحبذ ، إذ لا  المالية الاستقرار المالي وفق اختبارات مؤشرات السلامة  

على    حمايةتوفر    وعلاجية الإقدام  من  تحد  وبالتالي  المالي  الاستقرار  لاستعادة  صارمة 
 .انخفاض العائد   يعني ضمنياالمخاطر، مما 

 منهجية الدراسة: 
الفرضي صحة  واثبات  البحثية  المشكلة  على  الإجابة  أجل  على    ةمن  الدراسة  اعتمدت 

الوصفيالمنه ل  التحليلي   ج  التي  لمفاهي المستند  العامة  لدارسة  مدخلا    تعد م  المفسرة    النظريات 
التقارير والدوريات الخاصة بالاقتصاد الليبي    على  بالاعتماد و ،  للسياسة المالية والاستقرار المالي

المشابهة   اقتصاديات  من  غيره  لغرض أو  الأ  له  استخدام  خلال  من  وتحليلها  ساليب  دراستها 
 الاحصائية ومعدلات النمو. 
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 لسياسة المالية والاستقرار المالي:مفاهيم االمحور الاول: 
 السياسة المالية:  1.1

 مفهوم السياسة المالية:  1.1.1
يزخر الفكر الاقتصادي بالعديد من التعريفات للسياسة المالية، فقد عرفها البعض على  
الضرائب  طريق  عن  الدولة  إيرادات  بتحقيق  يتعلق  الذي  الحكومة  سياسة  من  الجزء  ذلك  أنها 

  ( 323، ص  1980)هيكل، هذه الإيرادات.    إنفاقوغيرها من الوسائل وذلك بتقدير مستوى ونمط  
استخدام النفقات العامة والسياسة الضريبية كوسيلة للتأثير في العوامل على أنها  ايضا عرفت  كما  

المحددة للإنتاج الكلي وذلك من أجل معالجة التقلبات الاقتصادية والوصول إلى حالة الاستقرار  
الاقتصادي   ،الاقتصادي النظام  طبيعة  حسب  الدول  في  المالية  السياسة  دور  يختلف  وبالتأكيد 

الدولة، تتبناه  ص  2019)الجبوري،    الذي  الإجراءات   وكذلك(  1،  مجموعة  هي  بأنها  تعرف 
أهداف  خدمة  أجل  من  الضريبية  الحصيلة  أو  النفقات  حجم  لتعديل  الدولة  قبل  من  المتخذة 

 ( 338، ص 2002الأشقر،  ) محددة. ةاقتصادي
 السياسة المالية: أدوات 2.1.1
 العامة: النفقاتسياسة  .1.121.

تعد النفقات العامة إحدى الأدوات المهمة التي تستخدمها الدولة عبر نشاطاتها المختلفة  
الكلي  الطلب  القومي، وهي إحدى مكونات  إدارة الاقتصاد  بعد توسع دورها في  لتحقيق أهدافها 

التحويلية.   والمدفوعات  والخدمات  السلع  على  الحكومة  تنفقه  ما  كل  ،  2003)ابدجمان،  فهي 
به جهة عامة،    (107ص  تقوم  الذي  النفقات  ذلك  العامة هو  النفقات  التقليدي فإن  للفكر  ووفقا  

)أحد أشخاص القانون العام(، والذي قد يكون على هيئة الدولة أو أحدى الهيئات أو المؤسسات 
حدد العامة ذات الشخصية المعنوية المستقلة. أما مفهوم النفقات العامة وفق الفكر الحديث فأنه ي

مستوياتها   بمختلف  العام  القانون  أشخاص  أحد  بإنفاقه  يقوم  المال  من  كم  عن  النفقات  شكل 
الإدارية والتنظيمية، سعيا  لتحقيق اقصى درجة إشباع حاجة عامة مقابل تحقيق الحصول على  

 اتخذت ( لقد  462، ص 2008مستوى معين من الايرادات العامة لتغطية تلك النفقات، )عثمان،  
تقوم  النفقا حيث  الخدمات،  قطاع  على  النفقات  أهمها  من  ومختلفة  عديدة  اشكال  العامة  ت 

الاقتصادية   القطاعات  على  جارية  نفقات  صورة  في  للأفراد  الخدمات  بتقديم  العامة  المؤسسات 
حكمها،   في  وما  المرتبات  يشمل  حيث  الاخرى،  الخدمات  وبقية  والصحة  التعليم  مثل  المختلفة 



 دور السياسة المالية في تحقيق الاستقرار المالي 
 2022-2008في ليبيا خلال الفترة 

المؤتمر العلمي الدولي الأول   –مجلة لسان القلم 
 الجزء الأول  -2023 –للدراسات الاقتصادية والسياسية 

 

 
 

6 

أ التشغيلية  العامة.  ونفقات  المصروفات  من  وغيره  السكن  وتوفير  المواد،  شراء  من  أما  خرى 
على المؤسسات العامة، والأجهزة  العامة  النفقات على قطاع الأعمال فهو يهتم بمكونات النفقات  

الوزرات  من  مجموعة  بين  المشتركة  النفقات  إلى  بالإضافة  والوزارات.  الهيئات  المركزية، 
تعرف النفقات العامة    (54، ص  2006عمرو،  ها لدي جهة واحدة. )والمؤسسات العامة واعتماد 

خدمات  بأداء  تقوم  فالحكومة  لحاجة عامة،  سدادا   الدولة  خزانة  يخرج من  المال  من  مبلغ  بأنها 
هذه  لأداء  ويستلزم  العامة،  رفاهيتهم  وزيادة  الأفراد،  حماية  منها  الغرض  يكون  مختلفة  عامة 

. يزداد تنوع النفقات التي تقوم بها الدولة كلما ازداد تدخلها في  الدولةالخدمات إنفاق من جانب  
بأنها مبلغ  النفقات العامة  بتعبير أخر تعرف  و (  80ص    ،2006  )مسعود،النشاط الاقتصادي.  

 (.2، ص 2003)ناشد،  نقدي يقوم بإنفاقه شخص عام بقصد تحقيق منفعة عامة. 
 السياسة الضريبية:  2.2.1.1

الضريبية هي جزء من السياسة المالية للدولة وهي بدورها جزء من السياسة  إن السياسة  
فهي    ،الاقتصادية المعاصرة  للدولة  والسياسية  والاجتماعية  الاقتصادية  الحياة  في  تؤثر  أنها  كما 

بالتعاون   الحياة الاقتصادية  المالية هي  والاتفاقيةالضريبية    تينالسياس  بينتتدخل في  فالسياسة   ،
تحدد مجال عمل السياسة الضريبة من حيث فلسفة وأهداف السياسة الضريبية، إعادة توزيع  التي  

تمثل السياسة الضريبية الإطار العام الذي يعمل بدخله النظام  ، حيث  الدخل والعدالة الاجتماعية
الاقتصادية   المجتمع  أهداف  تحقيق  أجل  من  الضريبي  النظام  بواسطة  تنفيذها  ويتم  الضريبي 

الضريبي  والاجت النظام  شكل  على  كبير  تأثير  له  السياسي  البعد  أن  وحيث  والسياسية،  ماعية 
 ( 253، ص 1971)عبد الرحيم،  وبالتالي على السياسة الضريبية وأهدافها. 

وذلك   مقابل  دون  الأفراد  من  جبرا  الدولة  تجتبيه  النقود  من  مبلغ  بأنها  الضريبة  تعرف 
هداف النابعة من مضمون فلسفتها السياسية. كما تعرف  لغرض تمويل نفقاتها العامة وتحقيق الأ 

ونهائية،   إلزامية  بصورة  مقررة  تشريعية  لقواعد  وفقا   الدولة  تستوفيها  مالية  فريضة  أنها  أيضا 
نفقات  لتغطية  اللازمة  الأموال  توفير  ولغاية  الدفع  على  لمقدراتهم  تبعا   المكلفين  على  وتفرض 

عالدولة.   المكلف  يدفعها  أعباء  الضريبة  تغطية  وقصد  المجتمع،  بناء  في  مساهمته  أساس  لى 
الدولة التي تفرض من جراء فرض الأمن والاستقرار، وتوفير خدمات أساسية كالتعليم، الصحة،  

ص  1979)فرهود،  الخ.    ... لنفقات  (  139،  مهم  تمويلي  مصدر  تعد  والتي  الضرائب  تشمل 
شئون  الدولة ما  هاوتسيير  الوطني  الاقتصاد  فيها  يتأرجح  التي  الفترات  في  لاسيما  بين    المالية 
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ف وبالتالي  والانكماش  وزيادة إالتضخم  للإنفاق  وتمويلها  الضرائب  بين  التوازن  إجراء  عملية  ن 
 . النفقات العامة التي تسهم في خلق ضرائب من خلال زيادة الإنتاج الخاضع للضرائب 

 : الدين العامسياسة  3.2.1.1
يظهر الدين العام المحلي عادة عندما تلجأ الدولة إلى تمويل العجز في الميزانية العامة 

طريق  إ عن  المركزي ما  المصرف  من  المباشر  عن  أ  الاقتراض  القطاع  و  من  الاقتراض  طريق 
السندات  وطرح  العام  الاكتتاب  طريق  عن  الأفراد  من  أو  عن    ،المصرفي  الإصدار او  طريق 

ص 1971فوزي،  )  النقدي. بأنه  (73،  ع  ويعرف  تحصل  التي  الغير،   ليهاالمبالغ  من  الدولة 
  كما تعرف ايضا بأنها (  241  ص   ،2000ناشد،  ، )بردها عند استحقاقها مع دفع الفوائد   د هالتعو 

دف تغطية  همن أفراد المجتمع أو الوسائط المالية، ب  هيل غ من المال تقوم الدولة بالحصول علمب
وغيرها التي كونت العجز في   الضرائب والرسوممن  يرادات العامة  الالعدم كفاية    النفقات العامة

( للدولة  العامة  العام206ص    ،2000حجازي،  الميزانية  الدين  من  نوعان  وهناك  داخلي    ( 
المال،  وخارجي من  مبلغ  بانه  الاول  يعرف  الطبيعيين    حيث  الافراد  من  الدولة  علية  تحصل 

والفوائد    المقيمينوالمعنويين   القرض  اصل  بسداد  الدولة  تلتزم  ذلك  المقابل  وفي  الدولة،  داخل 
لعقد  )المبرم  المستحقة عنه وفقا   المبالغ (  39، ص  1997ثمان،  ع،  الخارجي فهو  القرض  أما 

 تفاقيات تنائيه أو دولية. التي تحصل عليها الدولة من المصارف الاجنبية عبر ا 
 :الماليالاستقرار  2.1

 مفهوم الاستقرار المالي:  1.2.1
توالي الازمات المالية التي عصفت بالاقتصادات  بسبب    ظهر مصطلح الاستقرار المالي

من   تأثيرها  تباين  )مع  سواء  حد  على  والمتقدمة  النامية  العقود  دولة  العالمية  مر  على  لآخر( 
من أكثر المصطلحات تداولا في   وأصبحالسابقة والتي لا زالت آثارها ممتدة إلى الوقت الحاضر،  

كافة ميادين عمل السياسة المالية، والشغل الشاغل لصناع القرار والسياسات على مستوى العالم  
 سلم أولويات صناع السياسات.  على اساس 

ايضا  الاستقرار المالي يعني تطوير أداء النظام المالي في قيامه بوظائفه بكفاءة عالية  
والأسو  المؤسسات  كفاءة، قدرة  وبأكبر  تكلفة،  بأقل  للشركات  التمويل  توفير  علي  المالية  واق 

على كيفية التعامل مع الأزمات الاستقرار المالي  لا يُركز  (  174، ص  2022)صابر، خليل،  
وقت حدوثها، بل يُركّز على كيفية إنشاء نظام  ولا يتأثر بشكل كبير  والاختلالات والاضطرابات  
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ال كل  من  يتحوّط  كبير،  مالي قوي  بشكل  يتأثر  ولا  والاضطرابات،  والاختلالات  إنشاء و مخاطر 
عندما   يتحقق  المالي  الاستقرار  أن  أي  الخارجية،  بالأزمات  يتأثر  ولا  ينقل  لا  قوي  مالي  نظام 
تتمكّن المؤسسات المالية من الصمود أمام الصدمات والاختلالات المالية، التي من شأنها التأثير  

 توزيع المدّخرات على الفرص الاستثمارية ذات الربحية. سلبا  في كفاءة عملية  
يعتمد مفهوم الاستقرار المالي على تيسير عملية نظام الوساطة المالية فيما بين القطاع  
من  ذلك  تحقيق  ويتم  المالية،  المؤسسات  من  مجموعة  خلال  من  والحكومة  والشركات  العائلي 

مانة مجلس محافظي المصارف أ)  .وسلامة المؤسسات الماليةكفاءة البنية التحتية الرقابية   خلال
 ( 32، ص 2015المركزية ومؤسسات النقد العربية، 

 أهمية الاستقرار المالي: 2.2.1
من أجل في دورة مالية سليمة  حسن سير النظام المالي  تكمن أهمية الاستقرار المالي في  
المقترضين بين وحدات الفائض ووحدات العجز، وزيادة تحويل الأموال الزائدة من المدّخرين إلى  

النظام الامني المالي من    ، وزيادة المراقبة وتطبيقالمتبادل  ثقة المستثمرين والشركات في التعامل
إن غياب الشفافية  ف التجارية،حيال المصارف والشفافية المعايير الدولية الخاصة بالإفصاح خلال 

ا النظام  استقرار  يُهدّد  إذ  سوف  والاقتصادي،  أن  ألمالي  ينبغي  لا  واحدة  مالية  مؤسسة  فشل  ن 
الأخرى. المؤسسات  إلى  إلى   ينتقل  الوصول  أكبر في  بدقّة  المخاطر  تقييم  من  الشفافية  وتُمكّن 

  .قطاع مالي سليم وفعّال، وتُسهم في تحقيق نمو اقتصادي
 الاستقرار المالي: اتمؤشر   3.2.1

تهدف مؤشرات الاستقرار المالي إلى إبراز أهمية تطوير القطاع المالي من خلال الحاجة 
المبكر،  والإنذار  للتوجيه  كأداة  يعمل  بحيث  المالي،  الاستقرار  مستوى  يقيس  كمّي  مؤشر  إلى 
واختبار الأوضاع الضاغطة من خلال ما يعكسه ويُحدّده من درجة المخاطر والتقلبات في النظام  

، وهذا ما يُنبّه إليه متخذو القرار وواضعو السياسات باحتمال تعرّض النظام المالي لأزمة  المالي
واستباقية. )أتحاد المصارف   ،وقائية  ،وإجراءات   ،سياسات مالية قبل وقوعها لاتخاذ ما يلزم من  

 ( 2022العربية، 
إلى   المركزية  المصارف  حيث أتسعى  المالي،  القطاع  لحماية  اللازمة  الإجراءات  تخاذ 
أهمية سلامة القطاع المصرفي والتقييم المستمر    2008أبرزت الأزمة المالية العالمية الأخيرة في  

المالي، الاستقرار  على  إيجابا   ينعكس  الذي  الأمر  كافة    لمخاطرة  باتخاذ  تقوم  أخرى  جهة  ومن 
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والشرك الأفراد  قطاع  لحماية  والمتوسطة،  السبل  الصغيرة  منها  سيما  لا  لجهود  ات،  ونتيجة 
دأبت معظم المصارف المركزية إلى تطبيق متطلبات  التي    في الدول العربية  المصارف المركزية

عكس إيجابا  على مؤشرات المتانة  ي(، مما  9والمعيار الدولي للتقارير المالية رقم )  3بازل  اتفاقية  
 ،اس المال والربحية والسيولة وجودة الاصول وكفاءات الادارةمؤشر ر كالمالية للقطاع المصرفي  

صندوق  )  .المالي  القطاعفي  من متانة وملاءة المصارف والتحوط للصدمات المحتملة    وقد عزز
 (2، ص 2020النقد العربي، 

 : المالي   الاستقرار   ات مؤشر   مكونات   2.14.
مؤشر ت المالي    ات تكون  عادة   الاستقرار  العربية  وخاصة  الدول  بعض  أربعة في  من 

أوزان نسبية في المشاورات التي تمت بين أعضاء فريق عمل الاستقرار   لها  مؤشرات رئيسة وضع
لدول العربية. تجدر الإشارة إلى أن قيمة المؤشر تتراوح بين صفر وواحد، وكلما اقتربت  لالمالي  

%، علما  أن مؤشر الاستقرار المالي  100لي بنحو  القيمة من واحد ارتفعت درجة الاستقرار الما
كما أن الاستقرار المالي مرتبط  (  1، ص  2020عبيد،  )  .وفقا  للتجارب الدولية شديد الحساسية

:  مؤشراته كما يلي تكون  بالاستقرار الاقتصادي و ارتبا وتيق مع الاستقرار النقدي ويطلق عليه  
 (  1، ص  2021)النصراوي،  

مؤشر كفاية رأس المال:   : مؤشرات فرعية وهي عدة  يتكون من   المصرفي:   القطاع   مؤشر  •
أداء   مؤشر  المصرفي،  للقطاع  الإدارة  وسلامة  كفاءة  ومؤشر  الاصول،  جودة  مؤشر 

 . المصارف التجارية )السيولة(، مؤشر أداء المصارف التجارية )الربحية(
من   الكلي:   الاقتصاد   مؤشر  • وهي عدة  يتكون  فرعية  الناتج    : مؤشرات  نمو  معدل 

الجاري   الحساب  عجز  نسبة  الإجمالي،  معدل  إ المحلي  الإجمالي،  المحلي  الناتج  لى 
 .الاجمالي   لى الناتج المحلي إ التضخم، نسبة الاحتياطيات الأجنبية  

المالية، ومؤشر نسبة القيمة  ا يتكون من مؤشر سوق    المال:   رأس   سوق   مؤشر  • لأوراق 
 .لى الناتج المحلي الإجمالي إ السوقية للأسهم  

: يتكون من مؤشر فجوة الائتمان، نسبة الائتمان الممنوح للقطاع  المالية   الدورة   مؤشر  •
   . لى الناتج المحلي الإجمالي إ الخاص  

وتجدر الاشارة إلى أن الإصلاحات المالية تعمل على دعم الاستقرار الاقتصادي اللازم 
للدفع بعجلة النمو الاقتصادي من خلال سياسات الانضباط المالي الهادفة إلى احتواء العجوزات 
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موازين   على  وضغوطات  والفائدة  التضخم  معدلات  ارتفاع  إلى  تؤدي  التي  العامة  الميزانية  من 
  المالية   ومن ناحية اخرى فإن برامج الإصلاحات .  ات بما يؤثر سلبا  على مسارات النموالمدفوع

صناع القرار  على  يستوجب  لذلك  المنفذة لتحقيق الانضباط المالي يختلف من دولة إلى أخرى،  
 .ز النمو الاقتصادييحفتتأثير على   أكثرأن يختاروا أي السياسات 

إصـلاحات ماليـة للوصـول إلــــى هــــدف مشــــترك هــــو رفــــع  تسعى معظم الدول إلى تحقيق 
و  ســليم  مــالي  نظــام  خــلال  مــن  الاقتصـادي  الأداء  مـــن فعالمســــتوى  إلا  يتحقـــق  لا  ذلـــك  وأن   ،

الق درجـــة  لخفـــض  السياســـات  إجـراءات  بصياغة  يهتم  والذي  المالي،  التحرر  عمليـــة  يـــود  خـــلال 
المفروضـــة علـــى عمليات المؤسسات المالية وتعزيـز كفـاءة النظام المالي وسلامته لتطبيقها على  

أو المـال،  رأس  أسـواق  تطـوير  مثـل  الإجـراءات  مـن  للرقابـة    عـدد  مباشـر  غيـر  نظـام  اعتمـاد 
 ( 38، ص 2008هدهود، ) النقديـة، أو إنشـاء نظام إشراف قوي.

 ني: السياسة المالية في ليبيا: المحور الثا
العالم  تتأثر إزاء    دول  مختلفة  وامنية  بصور  سياسية  ازمات  من  يحدث  كوارث  ما  أو 

ثار آلى  إتؤدي  التي  النظام المالي للدولة  على    انعكاسوما يترتب عنها من  غير المعتادة  طبيعية  
المالية في ظل    ةلسياسمن قبل اسريعة  الستجابة  الا  تتملذلك    ،ككل  وخيمة على الاقتصاد الوطني

، حيث يتعين على السياسات في الدولة  الملحوظةالاختناقات  و   الاستقرار الاقتصاديحالة عدم  
النشاط الاقتصادي لدعم  تساهم في علاج الازمات الاقتصادية  المالية أن   الاقتصاد  واضطراب 

 ( 2021دائرة الاستقرار المالي، ). الوطني
 النفقات العامة في ليبيا:تطور  1.2

( رقم  الجدول  خلال  )(  1من  رقم  بين يلاحظ  (  1والشكل  ما  تتراوح  العامة  النفقات    أن 
دنى مليون دينار كحد أ  23366.5نحو  إلى    2022مليون دينار كحد أعلى سنة    127874.5

الفترة    2011سنة   نحو    2022-2008خلال  العامة  النفقات  متوسط  بلغ    507786.62كما 
، حيث تراوحت نسبة النفقات العامة الى الناتج المحلي الاجمالي  مليون دينار خلال الفترة الدراسة

، كما بلغت 2017% كحد أدنى سنة  32.86ونحو    2022% كحد أعلى سنة  108.76ما بين  
التغيرات الحاصلة في  ويرجع هذا التذبذب بسبب  ،  ترة الدراسة% خلال ف52.55نسبة المتوسط  

مكونات النفقات العامة قد ادت إلى الزيادة الكبيرة في المرتبات والأجور للعاملين في الدولة من 
العالمية سنة   المالية  اقتصادي من جهة    2008جهة وما خلفته الأزمة  انكماش  وما رافقها من 
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النقدية المتمثلة في تراجع الطلب على السلع والخدمات. وما اخرى، بالإضافة إلى قلة الس يولة 
نعكس على ذلك الانخفاض الكبير في الطلب على النفط الخام، مما ادى سلبا  على إيرادات ليبيا  

   من النفط أسوة بالعديد من الدول المصدرة للنفط الخام.
 تطور الضرائب في ليبيا: 2.2

أن ايرادات الضرائب تتراوح ما بين  ( يلاحظ  1والشكل رقم )(  1من خلال الجدول رقم )
دينار كحد أعلى سنة    2504.8 أدنى سنة    460.7إلى نحو    2009مليون  دينار كحد  مليون 

مليون    1134.87كما بلغ متوسط ايرادات الضرائب نحو    2022-2008خلال الفترة    2011
الفترة   خلال  بين  دينار  ما  الاجمالي  المحلي  الناتج  الى  الضرائب  نسبة  تراوحت  حيث  الدراسة، 

سنة  3.55 أعلى  كحد  سنة  0.55ونحو    %2009  أدنى  كحد  نسبة  %2012  بلغت  كما   ،
، ويعود انخفاض الضرائب بسبب أن القطاع العام في ليبيا  % خلال فترة الدراسة1.25المتوسط  

مباش غير  أو  مباشر  بشكل  مسيطرا   زال  أهدافه لا  الضريبي  النظام  تحقيق  عدم  يعني  وهذا  ر 
وتحفيز   الاستهلاك  تخفيض  أهمها  ومن  أهدافها  تحقيق  في  فعاليتها  الضريبية  السياسة  وأفقدت 
السوق الموازية تحت  بالعملة الأجنبية في  المضاربة والاتجار  الادخار، فإن عدم ظهور ظاهرة 

يرجع هذا الانخفاض  كما  ن الخدمات العامة،  مرمى ونظر المشرع الليبي أضاع إيرادات كبيرة ع 
الناتج   على  ومنها  الإيرادات  علي  مباشر  بشكل  أثرت  التي  الدولية  النفط  أسعار  تذبذب  إلي 

 المحلي الإجمالي الذي له علاقة مباشرة بالضغط الضريبي. 
 2022-2008ا خلال الفترة  في ليبي إلى الناتج المحلي الاجمالي  والضرائب والدين العام النفقات العامة( 1جدول )

 )بالمليون دينار(                                                                                
ة  الناتج المحلي  الفتر

 الاجمالي 
1 

 النفقات العامة 
2 

ائب   الضر
3 

 الدين العام 
4 

 
 

2÷1 

 
 

3÷1 

 
 

4÷1 

2008 102242.9 44115.5 2790.5 
6588.1 43.15 2.73 6.44 

2009 70493.3 35677.2 2504.8 
8815.0 50.61 3.55 12.50 

2010 92978.2 54498.8 2247.5 
10272.6 58.61 2.42 11.05 

2011 47549.5 23366.5 460.7 
12673.9 49.14 0.97 26.65 

2012 112591.0 53941.6 617.6 
11114.5 47.91 0.55 9.87 

2013 111438.6 65283.5 851.0 
11386.2 58.58 0.76 10.22 

2014 85484.5 43814.2 660.9 
44049.1 51.25 0.77 51.53 

2015 74477.5 43178.9 641.3 
53323.6 57.98 0.86 71.60 

2016 74652.6 29171.3 716.9 
58037.5 39.08 0.96 77.74 

2017 99496.2 32692.0 845.2 
69281.3 32.86 0.85 69.63 
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2018 112250.0 39286.4 1063.5 
74068.0 35.00 0.95 65.98 

2019 104180.8 45813.0 945.5 
69211.4 43.97 0.91 66.43 

2020 101243.0 37310.0 633.0 
96087.9 36.85 0.63 94.91 

2021 115243.0 85775.9 798.6 21130.4 74.43 0.69 18.34 

2022 117571.0 127874.5 1381.0 22892.6 108.76 1.17 19.47 

متوسط 
ة   الفتر

94792.81 
50786.62 

 
1143.87 

 
37928.81 

 
52.55 

 
1.25 
 

40.82 
 

 مختلفة. مصرف ليبيا المركزي، النشرات الاقتصادية، أعدادالمصدر: 
  احتسبت  7و  6و  5الاعمدة  بيانات تقديرية، و   2022و  2021ملاحظة: بيانات الناتج المحلي الاجمالي لسنتي  

 . من قبل الباحث

 
 ( تطور نسبة النفقات العامة والضرائب والدين العام 1الشكل )

 2022-2008للناتج المحلي الاجمالي في ليبيا خلال الفترة 
 (.1المصدر: الجدول رقم )

 الدين العام:تطور  3.2
( رقم  الجدول  خلال  )(  1من  رقم  يلاحظ  1والشكل  بين  أن  (  ما  تتراوح  العام  الدين 

مليون دينار كحد أدنى سنة   6588.1إلى نحو    2022مليون دينار كحد أعلى سنة    96087.9
مليون دينار    37928.81كما بلغ متوسط الدين العام نحو    2022-2008خلال الفترة    2008

بين   ما  الاجمالي  المحلي  الناتج  إلى  العام  الدين  نسبة  تراوحت  حيث  الدراسة،  الفترة  خلال 
س94.91 أعلى  كحد  سنة  6.44ونحو    2020نة  %  أدنى  كحد  نسبة  %2008  بلغت  كما   ،

السياسة المالية مراقبة وتداعيات الدين العام أولويات  إن  ،  % خلال فترة الدراسة40.82المتوسط  
من   عادة  يظهر  والحروب زمالاتداعيات  الذي  الفئات    ات  استمرار    الأكثروحماية  ومنع  تضررا  
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20052010201520202025

%
نسبة النفقات الى الناتج نسبة الضرائب الى الناتج نسبة الدين العام الى الناتج



 دور السياسة المالية في تحقيق الاستقرار المالي 
 2022-2008في ليبيا خلال الفترة 

المؤتمر العلمي الدولي الأول   –مجلة لسان القلم 
 الجزء الأول  -2023 –للدراسات الاقتصادية والسياسية 

 

 
 

13 

   ، التضخم وأسعار الفائدة والتصدي لتغير المناخ  معدلات اع  في ظل ارتف  الاقتصاديحالة التشتت  
إلىوقد أدى   تراجع    والأمنيةالسياسية    الاضطرابات   ذلك  إلى  اقتصادية  وما رافقها من تداعيات 

  الاستقرار عدم  إلى نوع من    الاقتصادي  النمو   تباطئي الذي اتسم بحالة من    الليبي  الاقتصاد أداء  
 .المالي

 الاستقرار المالي في ليبيا:الاصلاحات المالية و اتجاهات المحور الثالث: 
 :في ليبيا الاصلاحات المالية 1.3

لإعادة هيكلة قطاع المصارف قد يكون مطلوبا  ومفيدا  في هذه المرحلة التي تعاني فيها 
ميزانياتها   في  المتعثرة  الديون  نسب  ارتفاع  من  مترابط  بشكل  والشركات  .  العامةالمصارف 

ص 2018ابوفرنة،  ) الليبي  (  5  ،  للاقتصاد  والمصرفي  المالي  للنظام  التشريعي  الإطار  وكذلك 
المصارف رقم ) القانون  لقانون رقم    بشأن  2012( لسنة  46وفق  المصارف والصيرفة والمعدل 

لسنة  5) حيث    2005(  العالمي،  الاقتصاد  ركب  مع  يسير  المالية  لكي  الازمة  أثر  اقتصر 
الايرادات  تراجع  على  ليبيا  على  التجارية   العالمية  المصارف  تعرض  لعدم  هذا  ويعزي  النفطية 

جنبية  ألمخاطر النظام المالي والروابط التجارية المحدودة خارج قطاع النفط، ووجود احتياطيات  
الاجنبي   الاستثمار  التزامات  من  الاستفادة  في  النفطي  القطاع  واستمر  آمنه.  اصول  في  كبيرة 

عدم  من    في ليبيا  يعاني النظام المالي( حيث  1، ص  2010المباشر. )صندوق النقد الدولي،  
وانعدام الثقة في القطاع  ،  تفعيل سوق أوراق المال، وعدم استقرار والاختلال في البنية التشريعية

 من قبل الافراد. المالي المصرفي
سنة   بازل    2004ففي  اتفاقية  الى  ليبيا  في    1انضمت  المصارف  اداء  إطار للتقييم 

الدولية ذ ال  المالي الاصلاح   المصرفية  الصناعة  معايير  ضمن  المركزي  ليبيا  مصرف  تبناه  ي 
عن الأساليب المالية والاقتصادية    ساليب المحاسبية  ل الأصوتطبيق مبدأ الإفصاح والشفافية وأف

تم البدء (  117  ، ص  2007، )بن قداره،1قرارات لجنة بازل    وذلك في إطار التهيئة لتطبيق
المالية  في   هو بمثابة الركيزة    2008سنة    والمصرفيةتطبيق هذه المعايير من قبل المؤسسات 

مع ما  الاقتصاد الليبي وخاصة هيكلة المصارف من جديد بما يتمشى  الأساسية في إعادة هيكلة  
ت  من  العالمية  المصرفية  الساحة  أنماط تشهده  واستحداث  القائمة  الاستثمارات  نمط  في  طورات 

جديدة،   استثمارية  بو وأدوات  المركزي  ليبيا  مصرف  قام  والمعايير  فقد  القواعد  من  العديد  ضع 
  باعتباره القطاع الأكثر تأثرا بالتغيرات الاقتصادية المعاصرة، الرامية لتحقيق السلامة المصرفية  
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شكل  بالنها لم تنفد  ألا  إ   التجارية في ليبيا لتكون ضمن أهم مستهدفاتها.التي تسعى المصارف  
تعزيز وتحسين  فقد تم    ،3  فيما يخص متطلبات بازلما  أ  (18  ، ص 2020مادي،  )  .المطلوب 

برؤوس أموال بجودة    احتفاظاها  خلالمن    المصارف التجاريةنوعية وكمية رؤوس الأموال لدى  
واستيعاب   المخاطر  مواجهة  على  مرتفعة  بقدرة  تمتاز  عالية  تم  الخسائر،  ونوعية  اعتماد  كما 

المال  مؤشر   رأس  ا  بالاعتبارتأخذ  التي    الإسلامية  لمصارفل كفاية  لمصارف خصوصية 
  .العاملة في ليبيا التجارية

 المصرفي في ليبيا:المالي و تقييم أداء القطاع  2.3
 الاستقرار المالي والمصرفي في ليبيا: 1.2.3

( رقم  المصارف  القانون  لسنة  46وفق  والمعدل   2012(  والصيرفة  المصارف  بشان 
السلطات المالية والنقدية المالي من أهم أولويات    الاستقراريعتبر  ،  2005( لسنة  5لقانون رقم ) 

ليبيا قسم  حيث  ،  في  استحداث  البحوث    الاستقرارتم  إدارة  في  ليبيا    والإحصاءالمالي  بمصرف 
لمتابعة   و المركزي  المالي  المصرفيةالاستقرار  وغير  المصرفية  المؤسسات  و أوضاع  يصدر . 

مة لامؤشرات السمن خلال  مصرف ليبيا لمركزي تقرير القطاع المصرفي من حيث تطور هيكله  
طبيعة النظام المالي في ليبيا والذي يهيمن  ل  نظرا  و   بالمصارف التجارية العاملة في ليبيا.المالية  

ف المصرفي،  القطاع  وتقييم  إعليه  دور  يتناول  المالي  الاستقرار  تقرير  المصرفي أن  الجهاز  داء 
ويشتمل التقرير ايضا تقييم أداء الاسواق المحلية الرئيسية ومنها  كوسيط لتقديم الخدمات المالية.  
الصرف   وسوق  النقدي،  الجهاز  السوق  على  وتأثيرها  العقار  وسوق  الاوراق،  وسوق  الاجنبي، 

 (89، ص 2022)شعيلي،  المصرفي، أضف إلى ذلك تقييم نظم المدفوعات والتسوية.
 مؤشرات السلامة المالية للمؤسسات المصرفية في ليبيا:  2.2.3

القرار وواضعي السياسات باحتمال   لأصحاب الإنذار المبكر  بمثابة    مؤشرات هذه الوتعد  
الجهاز   من    ،المصرفيتعرض  يلزم  ما  لاتخاذ  وقوعها،  قبل  مالية  لأزمة  ككل  والاقتصاد  بل 

ول تقرير للاستقرار  أقام مصرف ليبيا المركزي بأصدر    .تدابير وقائية ومانعة من وقوع الأزمات 
لسنة   لتقييم  ،  2016المالي  المالية  السلامة  على  يعتمد  ولقياس  أالذي  التجارية  المصارف  داء 

ن يكون  أ  لأجل   CAMELSمؤشرات الاستقرار المصرفي للمصارف التجارية فقد اعتمد مؤشر
بحيث يحتوى كل مؤشر على   ،من الخمس مؤشرات للجهاز المصرفي  هناك مؤشر واحد بدلا  

،  2021وهو المؤشر الاضعف )الشلماني، بوفرنه،    5لى  إوهو المؤشر الاقوى    1التصنيف من  
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خلال    (61ص   النقد وإ مراجعة  ومن  صندوق  قبل  من  المعتمد  الإبلاغ  نموذج  ونشر  عداد 
  يقوم مصرف ليبيا المركزي بإعداد المؤشرات الخاصة بالقطاعات المالية الاخرى، وفقا  ،  الدولي

الخطر، أساس  على  داخليا  الرقابية  المؤشرات  هذه  وتستخدم  الدولي  تعتمــد   الأسلوب  حيث 
أهــدافها واسـتراتيجياتها، وكشـف عـن عمــال على عملية قياس وتقييم الأمنشآت الأ لتحقيــق  داء 

 سـلامة أداء مختلـف الأنشـطة والوظـائف فـي المنشأة. 
م السلامة  وتوفر  معلومات    الماليةؤشرات  المصرفي  أو    مفيدةبالقطاع  الاستقرار  عن 

كما   المصرفي.  النظام  مجالات   تصنيفها  يمكنضعف  لستة  في    رئيسة  وفقا  مصنفة  كما 
الأرباح،    كفاية   CAMELSتصنيفات  الإدارة،  الموجودات، سلامة  جودة  المال،   ،والسيولةرأس 
ية  الجزائ مؤشرات السلامة    تجميعمن خلال    المالية معظم مؤشرات السلامة    يتم تجميعو   والربحية،

رئيسية للشركات المالية مثل المصارف المملوكة محليا، والفروع   معاييرلخلق    الفرديةللمؤسسات  
 المحلية، الشركات التابعة الأجنبية والمصارف المملوكة للدولة أو النظام المصرفي بأكمله.

والتقييما استخد يتم   التصنيف  نموذج  بالولايات  ، CAMELSم  المبكر  الإنذار  للمعايير 
منذ   الأمريكية  هذا    1979  سنةالمتحدة  استخدام  خلال  ومن  المصرفية،  المالية  السلامة  لقياس 

الاجراءات الرقابية التي تتخذ على  و   ، النموذج يمكن معرفة درجة تصنيف القطاع المصرفي الليبي
يل حساسية مخاطر السوق، ومن ثم يمكن  كفاءة الإدارة وتحل وبالتالي معرفة، التصنيف هذا درجة

تفاقمها.  قبل  المصرف  أداء  لتصحيح  معالجتها  وسبل  الضعف  مناطق  على  الضوء    تسليط 

   (216-205 ، ص 2012)بوخلخال، 
                                                                                                      2022-2008( القيم المعيارية للمؤشرات اداء المصارف التجارية في ليبيا خلال الفترة 2جدول )

 % 
كفاية رأس   الفترة

 المال:
رأس المال  

الكلي / 
المخاطر  
 المرجحة 

مؤشرات جودة  
 :الاصول

مخصص الديون 
إلى إجمالي 

 القروض المتعثرة 

مؤشر كفاءة 
وسلامة الإدارة 

للقطاع  
 :صرفيالم

المصروفات إلى  
 الإيرادات 

مؤشرات أداء  
المصارف  

التجارية )مؤشر 
 :السيولة(

الأصول السائلة / 
 إجمالي الأصول 

مؤشرات أداء  
المصارف  

التجارية )مؤشر 
 :الربحية(

العائد على  
 القروض

العائد / متوسط  
 الأصول % 

المؤشر 
 التجميعي

 النسبة 
 

 CA النسبة * النسبة * النسبة * النسبة * النسبة *
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2008 12.1 1 71.0 2 49.4 5 73.4 3 0.6 1 48.0 2.4 
2009 14.5 1 88.7 2 50.4 5 74.1 1 1.5 1 40.0 2.0 
2010 13.8 1 85.0 2 50.7 5 74.3 1 1.3 1 40.0 2.0 
2011 13.1 1 79.3 2 60.3 5 73.0 3 0.6 1 48.0 2.4 
2012 10.7 1 70.9 2 19.1 5 68.6 3 0.7 1 48.0 2.4 
2013 12.4 1 65.2 2 18.3 5 71.0 3 0.5 1 48.0 2.4 
2014 13.9 1 64.0 2 24.0 5 67.8 4 0.3 1 52.0 2.6 
2015 14.3 1 65.5 2 22.4 5 60.2 5 0.2 1 56.0 2.8 
2016 14.6 1 73.8 2 18.1 5 60.8 5 0.2 1 56.0 2.8 
2017 16.7 1 83.0 2 15.0 5 72.8 4 0.4 1 52.0 2.6 
2018 17.8 1 90.4 2 14.1 5 74.3 1 1.0 1 40.0 2.0 
2019 18.4 1 98.6

0 
2 15.1

0 
5 71.9

0 
3 0.7 1 48.0 2.4 

2020 19.2 1 99.4
0 

2 13.5
0 

5 72.1
0 

3 0.5 1 48.0 2.4 

2021 16.6 1 89.2
0 

2 14.4
0 

5 68.2
0 

3 0.9 1 48.0 2.4 

2022 15.7 1 79.8
0 

2 15.5
0 

5 66.7
0 

3 0.6 1 48.0 2.4 

 
 

14.9
2 

 80.2
5 

 26.6
9 

 69.9
5 

 0.67  48.0
0 

 

المصدر: مصرف ليبيا المركزي، تقرير أهم البيانات والمؤشرات المالية للمصارف، الربع الثاني،  
2023. 

، اثر السياسة المالية على الاستقرار المصرفي في  سراج عيسى الشملماني، فاخر مفتاح بوفرنة
 .62، ص 2021، الثاني، العدد 40ليبيا، مجلة دراسات في الاقتصاد والتجارة، المجلد 

 ملحوظة: تشير علامة )*( الى التصنيف.
إطلاع   إلى  يهدف  الذي  المالي  الاستقرار  تقرير  المركزي  ليبيا  مصرف  عن  ويصدر 

بالاستقرا المعنية  من  الجهات  المزيد  تخفيض  نحو  المصرف  سياسة  مع  يتماشى  بما  المالي  ر 
السياسي  الاستقرار  عدم  ظروف  رغم  الدولية،  المعايير  مع  يتوافق  وبما  والشفافية،  الإفصاح 

إلا أنه يعرض بعض المواضيع التي تعد جزء ا لا يتجزأ من استقرار النظام    .والاقتصادي والأمني
وميزان المدفوعات، وسعر الصرف، والمستوى العام للأسعار، علاوة  المالي، مثل الميزانية العامة  

النظامية والمخاطر  الكلية  الاحترازية  السياسة  فصل  استحداث  المركزي،   .على  ليبيا  )مصرف 
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( الذي يوضح مؤشرات السلامة المالية لأداء القطاع  2ومن خلال الجدول رقم )(  5، ص  2017
 ة والضعف فيه خلال فترة الدراسة.المصرفي في ليبيا وبيان مواطن القو 

 مؤشر كفاية رأس المال )ملاءة رأس المال(:   1.2.2.3
هذا المؤشر مدى نسبة الاحتياطيات النقدية للمصارف لمواجهة الصدمات وعادة   يقاس

ما يسعى المصرف إلى زيادة هذه النسبة عند معدلاتها الثابتة، وعدم انخفاضها عن معدلاتها في  
السابقة،   و السنوات  المرجحة،  المخاطر  على  الكلي  المال  رأس  قسمة  اساس  على  مع  ويحتسب 
صرف المركزي الذي يدعم رفعها لضمان الحماية اللازمة لأموال المودعين،  مراعاة ما يقرره الم

حيث تبلغ النسبة التي من المفترض من المصرف أن يحتفظ بها وفقا للمعايير الدولية اكبر مـن  
بـازل   لجنـة  المركزي،  8.0وهو    1معـدل  ليبيا  )مصرف  بمراجعة  (  %2004.  رأس    كفايةوتتم 

المال المصرح بها للمصارف التجارية، من قبل ادارة النقد بمصرف ليبيا المركزي وذلك لمتابعة  
رأس المال المعتمد لاحتساب الملاءة ومطابقة الاصول المرجحة مع المراكز المالية المصرح بها  

 (  2012. )مصرف ليبيا المركزي، 1 من قبل المصارف وفقا لمتطلبات بازل
( يلاحظ أن نسبة كفاية رأس المال للقطاع  2( والشكل رقم )2رقم )من خلال الجدول  

بين   ما  تتراوح  ليبيا  في  أعلى سنة  19.2المصرفي  كحد  أدنى  10.7ونحو    %2020  كحد   %
المؤشر هذا  تذبذب    يرجع و   ، 2022-2008% خلال الفترة  14.92المتوسط    وبلغ  2012سنة  

 إلى التوسع في سياسات الائتمان لدى القطاع المصرفي في ليبيا. هرتفاع معدلات وا

 

 2022-2008في ليبيا خلال الفترة مؤشر كفاية رأس المال للقطاع المصرفي ( تطور 2الشكل )
 (. 2المصدر: الجدول رقم ) 
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 :الاصول جودة مؤشر  2.2.2.3
أن   ، باعتبارالي القروض المتعثرةعلى إجمالديون    بقسمة مخصص هذا المؤشر    يقاس

أموال  حماية  على  وتـؤثر  خطيـرة  بصورة  المصرفي  القطاع  مال  رأس  تهدد  المتعثرة  القروض 
( يلاحظ أن نسبة جودة الاصول للقطاع  3( والشكل رقم )2رقم )من خلال الجدول  و   .المودعين

بين   ما  تتراوح  ليبيا  في  أعلى س99.4المصرفي  كحد  أدنى  64.0ونحو    2020نة  %  كحد   %
   .2022-2008% خلال الفترة  80.25وبلغ المتوسط   2014سنة 

القروض  ارتفاع    استمرار  يلاحظو  يعكس ،  الأصول  إجمالي  إلىوالتسهيلات  نسبة   مما 
المتعثرة  إلى    ويرجع .لأموالهاالمصارف    توظيف  زيادة الديون  نسبة  عن  المتوفرة    وهي البيانات 

  انخفاض هذه النسبة على  لللمعايير الدولية    يدل على ارتفاعوهذا  بيانات تقديرية قد تعكس الواقع  
)مصرف ليبيا    %5.0النسبة وفقا للمعايير الدولية    تتجاوز  ألاوينبغي  التي  ،  الائتمانكفاءة إدارة  
المصرفي   ومن(  38ص  ،  2021المركزي،   القطاع  أصول  أن  يتضح  السابق  التحليل  خلال 

 ي يوجد ضعف في جودة الأصول في القطاع المصرفي الليبي.أتتمتع بجـودة متدنيـة 

 
 2022-2008في ليبيا خلال الفترة مؤشر جودة الاصول للقطاع المصرفي ( تطور 3الشكل )

 (. 2الجدول رقم ) المصدر:  
 :دارةالا وسلامة  كفاءة مؤشر  3.2.2.3

كفاءة    يقاس  بقسمةمؤشر    إعادة لبرنامج  ووفقا   ،  القروض   على   الأصول  إجمالي  الادارة 
هيكلة قطاع المصارف قد يكون مطلوبا  ومفيدا  في هذه المرحلة التي تعاني فيها المصارف بشكل  

ميزانياتها   في  المتعثرة  الديون  نسب  ارتفاع  من  أن  .  العامةمترابط  قد كما  الهيكلة  إعادة  قانون 
تأسيس بعض   التمثيل  يتضمن  الحوافز الضريبية  المصارف الاجنبية ومكاتب  تقديم بعض  التي 

 وإعفاء عمليات الاندماج المتوقعة من الضرائب التي قد تتولد عنها.  
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 ( رقم  الجدول  خلال  )2من  رقم  والشكل  الادارة 3(  وسلامة  كفاءة  نسبة  أن  يلاحظ   )
% كحد أدنى  13.5  ونحو  2011% كحد أعلى  60.3للقطاع المصرفي في ليبيا تتراوح ما بين  

 . 2022-2008% خلال الفترة  26.69وبلغ المتوسط   2020سنة 

 
 2022-2008في ليبيا خلال الفترة مؤشر كفاءة وسلامة الادارة للقطاع المصرفي  ( تطور 4الشكل )

 (. 2المصدر: الجدول رقم ) 
  :مؤشر السيولة  4.2.2.3

المؤشر    يقاس السائلةبقسمة  هذا  معظم  حيث  ،  الأصول  إجماليعلى    الأصول  تمثل 
الاحتياطي   فيها  بما  الطلب  )تحت  المركزي  المصرف  لدى  الودائع  من  الاصول  مكونات 

م  الإلزامي(، يعد  السيولةكما  قدرة    التي  المؤشرات أهم  من    ؤشر  مدى  على    المصارفتعكس 
إلى أن    الإشارةوتجدر    ،على النقدية  المتوقعةوغير    المتوقعةالوفاء بالطلبات  و   بالتزاماتهاالوفاء  

من إجمالي    %25.0  هينسبة السيولة القانونية المطلوب من المصارف التجارية الاحتفاظ بها  
  (37، ص 2021مصرف ليبيا المركزي، )الخصوم الإبداعية، 

( يلاحظ أن نسبة السيولة للقطاع المصرفي 5( والشكل رقم )2من خلال الجدول رقم )و 
  2015% كحد أدنى سنة  60.2ونحو    2010% كحد أعلى سنة  74.3في ليبيا تتراوح ما بين  

يتضح من خلال مؤشر السيولة للقطاع  و   ،2022-2008% خلال الفترة  69.95وبلغ المتوسط  
الليبي يشهد    المصرفي  توظيف    نسب الذي  ضعف  نتيجة  عالية  وعدم   أموالها  المصارفسيولة 

القروض   أكبر في  الاستثماروكذلك ضعف    الائتمانية  والتسهيلات التوسع في منح  نمو  ، مقابل 
أو تصـنيفات نمـوذج  ارتفاعها سواء حسب معـايير مصـرف ليبيـا المركـزي . وإن  الإبداعيةالخصوم  

CAMELS  ارتفاع   ا يشـير إلـىوالتـي تتمثـل اغلبهـا فـي ودائـع لـدى مصـرف ليبيـا المركـزي، ممـ
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حجم الاصول غير المستغلة لدى القطـاع المصـرفي، بـالرغم مـن ارتفاع سـيولة القطـاع المصـرفي 
 أنها تأتي في التصنيف الثاني للنموذج بسـبب الربحيـة المتدنيـة.  الليبـي إلا

 
 2022-2008في ليبيا خلال الفترة مؤشر السيولة للقطاع المصرفي ( تطور 5الشكل )

 (. 2المصدر: الجدول رقم ) 
 مؤشر الربحية:   5.2.2.3

هذا معدل الأداء الكلـي للمصـرف التجاري ومـدى استثماره للمـوارد المتاحـة لتحقيق    يقاس
عائد الـدخل ويـتم حسـابها بقسـمة صـافي الـدخل علـى متوسـط إجمـالي القروض، )مصرف ليبيا 

 (  2012المركزي، 
يلاحظ أن نسبة الربحية للقطاع المصرفي (  6( والشكل رقم )2الجدول رقم )من خلال  

وبلغ    2015% كحد أدنى سنة  0.2ونحو   2021% كحد أعلى سنة 0.9في ليبيا تتراوح ما بين  
من    الأصولمؤشر العائد إلى إجمالي  حيث يعد    ،2022-2008% خلال الفترة  0.67المتوسط  
كفاءة    التحليلية  القيمةوذات    الهامة  المؤشرات  لقياس  أما    ،لأصولها  المصارف  استخدامالكبيرة 

  ، رأسمالها المصارف في استخدام  كفاءة  مدى    التي تختبر من المقاييس  يعتبر  الذي  المؤشر الاخر  
إجمالي  مؤ ويعتبر   إلى  العائد  القيمة  الهامة  المؤشرات من    الأصولشر  الكبيرة    التحليلية  وذات 

نتيجة لتحقيق المصارف التجارية هذه النسب    جاءت و ،  المصارف لأصولها  اماستخد لقياس كفاءة  
 .وكذلك من إيرادات الخدمات المصرفية،  الأجنبيةبيع وتحويل العملة  عمولات  هامة من    إيرادات 

يتبين من دراسة مؤشر الربحية أن القطاع المصرفي في ليبيا حقق أقـل معـدلات، وهـذا يعكس  و 
القطاع المصرفي في ليبيا على توظيف أصوله بشكل أكثر كفاءة ويرجع هذا السبب عدم قدرة  

 .لتفاقم الدين العام
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 2022-2008( تطور مؤشر الربحية للقطاع المصرفي في ليبيا خلال الفترة  6الشكل )

 (.2المصدر: الجدول رقم )
والمصرفي في ليبيا يتضح  مما سبق ومن خلال دراسة مؤشرات تقييم أداء القطاع المالي  

للمؤشرات  المركب  التصنيف  الليبي كان أكثر CAMELS أن  المصرفي  % فقط  5من    للقطاع 
والسيولة المال  رأس  ملاءة  جودة  مؤشرات  في  للضعف  ضـعف  و والربحية   نتيجة  نستنج  بالتالي 

الع من  للعديد  ذلك  ويرجع  المستخدمة  المؤشـرات  هذه  وفـق  الليبـي  المصـرفي  ومن القطـاع  وامل 
بالإضافة إلى    ،البرامج واعادة الهيكلة بالشكل المطلوب   تنفيذ همها الفساد الاداري والمالي وعدم  أ 

 ازمة الانقسام السياسي والاقتصادي.
 النتائج والتوصيات: 

 اولا: النتائج: 
العامةالحاصلة  التغيرات  إن   .1 النفقات  إلى    في مكونات  ادت  الكبيرة في  قد  المرتبات  الزيادة 

قلة السيولة النقدية المتمثلة    ، وأنانكماش اقتصادي  بالتزامن مع  والأجور للعاملين في الدولة 
 .أترث سلبا على الاستقرار المالي في ليبيا في تراجع الطلب على السلع والخدمات 

أو   .2 مباشر  بشكل  مسيطرا   زال  لا  ليبيا  في  العام  القطاع  أن  بسبب  الضرائب  انخفاض  يعود 
وهذا يعني عدم تحقيق النظام الضريبي أهدافه وأفقدت  على النشاط الاقتصادي  باشر  غير م 

 السياسة الضريبية فعاليتها في تحقيق أهدافها ومن أهمها تخفيض الاستهلاك وتحفيز الادخار
ادى  ،  والاستثمار ظهورمما  السوق   إلى  في  الأجنبية  بالعملة  والاتجار  المضاربة  ظاهرة 
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وتدهور    الموازية تحت مرمى ونظر المشرع الليبي أضاع إيرادات كبيرة عن الخدمات العامة
 . النظام المالي

تداعيات    .3 من  عادة  يظهر  الذي  العام  الدين  وتداعيات  مراقبة  المالية  السياسة  أولويات  إن 
منع استمرار حالة التشتت الاقتصادي في لئات الأكثر تضررا  و حماية الفلالازمات والحروب و 

بالإضافة  تغير المناخ،    لظاهرة   التصديكذلك  ظل ارتفاع معدلات التضخم وأسعار الفائدة و 
اترث سلبا على    ذلك الاضطرابات السياسية والأمنية وما رافقها من تداعيات اقتصاديةإلى  

 .الاستقرار المالي
بمثابة الركيزة الأساسية في إعادة   2008سنة  مؤشرات السلامة المالية  و تطبيق معايير  تم    .4

الليبي وخاصة   يتمشى مع  إعادة  هيكلة الاقتصاد  بما  المصرفية التطورات  هيكلة المصارف 
لتحقيق السلامة   استحداث أنماط وأدوات استثمارية جديدةمع    نمط الاستثمارات وفق  العالمية  

 .المصرفية
تقديرية قد    شحيحة فهي البيانات المتوفرة عن نسبة الديون المتعثرة   .5 تعكس الواقع لا  بيانات 

ارتفاع   على  يدل  الدوليةاوهذا  قد  وهذ  المستخدمة،  لمعايير  الكبيرة  المؤشرات  على  ه  تـؤثر 
يتضح أن أصول القطاع المصرفي تتمتع بجـودة متدنيـة أي بالتالي  و   ،حماية أموال المودعين

 ودة الأصول في القطاع المصرفي الليبي. ضعف ج
الليبيارتفاع   .6 المصرفي  للقطاع  السيولة  المركـزي وفق    مؤشرات  ليبيـا  مصـرف  أو  معـايير 

والتـي تتمثـل اغلبهـا فـي ودائـع لـدى مصـرف ليبيـا المركـزي،    CAMELSتصـنيفات نمـوذج  
،  بالشكل الامثل  طـاع المصـرفيارتفاع حجم الاصول غير المستغلة لدى الق ممـا يشـير إلـى

 أنها تأتي في التصنيف الثاني للنموذج بسـبب الربحيـة المتدنيـة.  إلا ذلكبـالرغم مـن 
للمؤشرات .7 المركب  أكثر CAMELS تصنيف  كان  الليبي  المصرفي  فقط 3من    للقطاع   %

والسيولة المال  رأس  ملاءة  جودة  مؤشرات  في  للضعف  بالتالي   نتيجة  ذلك والربحية  ويرجع 
الهيكلة   واعادة  البرامج  تنفيد  وعدم  والمالي  الاداري  الفساد  أهمها  ومن  العوامل  من  للعديد 

 .التي تمر بها ليبيا ازمة الانقسام السياسي والاقتصادياضافة لذلك  ،بالشكل المطلوب 
 تانيا: التوصيات:

الخارجية، أي أن الاستقرار   .1 بالأزمات  يتأثر  يتحقق عندما  إنشاء نظام مالي قوي لا  المالي 
 . تتمكّن المؤسسات المالية من الصمود أمام الصدمات والاختلالات المالية
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إبراز أهمية تطوير القطاع المالي من خلال الحاجة إلى مؤشر كمّي يقيس مستوى الاستقرار   .2
المالي، بحيث يعمل كأداة للتوجيه والإنذار المبكر، واختبار الأوضاع الضاغطة من خلال 

 .يعكسه ويُحدّده من درجة المخاطر والتقلبات في النظام الماليما 
وضبطه   .3 الاقتصاد  تصيب  التي  المستقبلية  المتوقعة  للازمات  تحسبا  العامة،  النفقات  ترشيد 

الضرائب بشكل كفوء عن  من  جباية اموال  عن  وترتيب الأولويات الاقتصادية للأنفاق فضلا  
 .تنويع مصادر الايرادات الدين العام و  وتخفيفتفعيل النظام الضريبي والجمركي 

السوق  .4 مع  والاندماج  ليبيا  على  الامن  مجلس  من  المفروضة  العقوبات  رفع  على  العمل 
 العالمي من خلال عودة سوق الاوراق المالية. 

في   .5 الريعي  المورد  صادرات  أموال  من  المتأتي  الفائض  فيه  يستثمر  سيادي  صندوق  إنشاء 
بتنويع    للدولة  في هذه الصناديق بصورة فاعلة يسمح  لان الاستثمارأدوات مالية قابلة للنمو،  

ا على المصدر الريعيالأجنبية العملات مداخيلها من    .، لتصبح اقل اعتماد 
حدودا عليا   لوضع  الالتزامإلى    المصارف التجاريةللجهات الرقابية توجيه    الأفضليكون من   .6

الدولية  لنسب  للقطاع بازل  اتفاقية  متطلبات  وفق    المؤشرات  المالي  الاستقرار  لتحقيق 
   المصرفي في ليبيا.

التشجيع على الاستمرار في تنفيد برامج الاصلاحات الاقتصادية والمالية ورفع القيود لتحقيق   .7
 الاستقرار المالي في ليبيا. 

الهدف الاول الخاص بالقضاء على الفقر والهدف  تحقيق أهداف التنمية المستدامة، وخاصة   .8
بتحقيق   إلا  ذلك  يتأتى  ولا  الاقتصادي،  والنمو  اللائق  بالعمل  الخاص  مالي الثامن  استقرار 

 ونقدي وسياسي واجتماعي.
إلى  تعزيز دور   .9 الشفافية للوصول  لتحقيق مبدا  الرقابية  ات كفاءة ذ مصارف    انشاءالأنظمة 

لما لها من التجارية التقليدية مع المصارف الدولية  دمج المصارف  عمليات  عالية من خلال  
  الاستقرار المالي. تحقيق  على إثر

 المراجع:
 اولا: المراجع باللغة العربية:

 الكتب: -أ
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Abstract:  
This study aims to measure the contribution of tourism planning in achieving the 
elements of domestic tourism, including cultural heritage and natural resources, in 
addition to the environmental elements, to attract local and foreign tourists in order to 
achieve sustainable development, as tourism contributes to the development of 
economic development in all countries of the world. The study problem lies in 
Answer the following question: What is the contribution of tourism planning to 
achieving sustainable development in Libya? The descriptive analytical method was 
used to diagnose the phenomenon under study. By relying on the questionnaire form 
to collect data, the number of questionnaires distributed to workers in the tourism 
sector in the city of Sabratha (67) form. Acceptance of the main hypothesis, which 
states that there is a statistically significant correlation between tourism planning 
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(natural resources, cultural heritage, infrastructure components) and sustainable 
development in its dimensions (social, economic, and environmental justice) in Libya. 
Keywords: tourism - tourism planning - tourism components - natural resources - 
sustainable development 
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والأجانب  لل  البيئية(  مقومات )التحليل    -3 المحليين  السياح  تجذب  التي  السياحي  جذب 
)الفنادق في  الاتصالات    -المطاعم  -والمتمثلة  والتشريعات   –شبكة  الخدمات   -القوانين 

 تنمية المستدامة في ليبيا.التحقيق تسهم في الصحية( حتى 
 التوصل إلى نتائج وتوصيات تساهم في تطوير التخطيط السياحي.  -4

 -الاتي: تكمن أهمية الدراسة من خلال إبراز  -الدراسة: ثالثا: أهمية 
السياحي  -1 التخطيط  الطبيعية    نالمسؤولييساعد  الموارد  المحافظة  بسبب من  النضوب  من 

 .الاستهلاك المفرط من قبل السواح
زيادة الناتج    لمدينة صبراتة ومن ثم   الإيرادات   التشجيع على زيادةفي  تساهم هذه الدراسات  —2

   .لأنه يعتبر اقتصاد وحيد لاعتماده على النفط ،المحلى للاقتصاد الليبي
حول-3 الدراسات  لقلة  يحث   هذا  نتيجة  عليه  الدراسة،  محل  المسؤولي   الموضوع    ن الباحثان 
 صبراتة. الحلول المناسبة لطرق تطوير السياحة من في مدينة  أيجاد التخطيط السياحي على ب

إن هناك العديد هو   ،مما لا شك فيه وبالمشاهدة والتجربة وما عاصرناه -الدراسة: مشكلة رابعا: 
أنها مازالت مهمشة من قبل    عامتا إلا وفي ليبيا   مدينة صبراتة خاصتامن المقومات السياحية في 

واعتبارها مورد مالي  الاهتمام بها  يجب على المختصين  و   السياحي،التخطيط  بختصة  الجهات الم
الليبي المحلى للاقتصاد  الناتج  التساؤل   جات   وعليه  ،يزيد من  الدراسة في الإجابة على  مشكلة 

   ليبيا؟ما مدى مساهمة التخطيط السياحي في تحقيق تنمية مستدامة في -التالي: 
بالجانب تعتبر فرضيات الدراسة حلول مبدئية إلى أن يتم إثباتها    -الدراسة:  فرضيات    خامسا:

 -صحتها: العملي والتحقق من 
  هناك علاقة ارتباط ذات دلالة إحصائية بين التخطيط السياحي   -الرئيسية:  الفرضية  -1

 والتنمية المستدامة في ليبيا. 
 -التالية: الفرضية الرئيسية تنبثق الفرضيات الفرعية  من

الفرعية  - علاقة  -الأولى:  الفرضية  ذات هناك  إحصائية  ارتباط  المقومات   دلالة  بين 
 في ليبيا. مية المستدامة والتن( والموروث الثقافي طبيعية )الموارد السياحية المتاحة 

البيئية    قومات مال)  هناك علاقة ارتباط ذات دلالة إحصائية بين  -الثالثة: الفرضية الفرعية  -
 والتنمية المستدامة في ليبيا.  جذب السياحي(لل

 -هما: تنقسم حدود الدراسة إلى قسمين رئيسيين  -الدراسة: حدود سادسا: 
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السياحي ومدى مساهمته في تحقيق  في عنوان الدراسة التخطيط    تتمثل  -الموضوعية:  الحدود  
   .التنمية المستدامة في ليبيا

الزمنية  - من    ت تمثل  -ومكانية:  الحدود  الفترة  جمع    وهي  2022-5-1في  فيها  تم  التي  فترة 
 الى حينه.  صبراتةب  قطاع السياحةالبيانات من 

  -الدراسة: متغيرات  سابعا:
المستقل- في  المتغير  تمثل  الثقافي:  والموروث  الطبيعية  )للموارد  السياحي  ، التخطيط 

   (السياحيمقومات الجذب 
التابع- المستدامة  تمثل    :المتغير  التنمية  الاقتصاديةالعدالة  )بأبعادها  في  ،  الاجتماعية، 

 . (البيئية
التحليلي لحل مشكلة    انالباحث  استخدم  -الدراسة:  منهج وأداة    ثامنا:  الدراسة المنهج الوصفي 
بتصميم استمارة  ما  السابقة المتعلقة بموضوع الدراسة، قاالاطلاع على الأدبيات والدراسات  بعد  

لجمع   والوحيدة  الرئيسية  الأداة  لتكون  البرنامج    وتمالبيانات  استبيان  باستخدام  الاستبيان،  تحليل 
 . (0.05عند مستوى دلالة )  SPSSالإحصائي 

وعينة  :  تاسعا الدراسة    -البحث:  مجتمع  مجتمع  يحوي تمثل  والذي  السياحة  قطاع  في 
من   والمنتجعات  العديد  من  الأماكن  عشوائية  عينة  اخذ  تم  صبراتة  مدينة  في  السياحية 

الدراسة تم    )العاملين  مجتمع  السياحة(  استمار 70)توزيع  بقطاع  عشوائيا  ة(    ، استبيان 
 . ة( استمار 67)للتحليل ، والصالح منها ( استمارات 3)منها المعيب 
في ليبيا،    دراسة السياحةتوجد العديد من الدراسات التي تناولت    -السابقة:  الدراسات    عاشرا:
 إلى  الأحدث من    تشابهها واختلافها مع دراستنا الحالية  أوجهذا الجزء سوف نستعرض  وفى ه
  .الأقدم

)سمير،  - التنمي 2019دراسة  تطبيقها    ة(  واستراتيجيات  الجزائرالمستدامة  حالة    -في  دراسة 
هدف على    إلىالدراسة    ت الجزائر.  المستدامة   فيالجزائر    إستراتيجية التعرف  التنمية  تطبيق 

توفق   التيالتنمية المستدامة هي التنمية    أن  نتائج مفادها إلىتوصلت الدراسة    والبرامج التنموية،
اح الحاضر  بين  ومتطلبات  بينما  تياجات  بان    أوصت والمستقبل،  التنمية    إستراتيجيةالدراسة 

تهدف    المستدامة أن  المستويات    إلىلابد  تحسين  طريق  عن  البشرية  المهارات  وتطوير  تنمية 
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تسعى لتحقيق التنمية    التي  الأهدافتحقيق العديد من    مع الدراسة الحالية في  تشابهه  التعليمية
 المستدامة.

 في للسياحة المستدامة وانعكاسها على قدرتها التنافسية    ط( التخطي2019عبد السلام ،)دراسة  -
 أعداد الدراسة بالعمل على    أوصت   دراسة حالة(،  –وليد    بني  منطقة)الصحراوية  المناطق شبه  

تسهم   والفاعلية  والشمولية  بالمرونة  تتسم  محكمة  التنافسية    فيخطط  القدرة  مستوى  من  الرفع 
وتنمية    المنطقة،  فيللسياحة   السياحة،  صناعة  في  الاستثمار  البشري،   رأسوتشجع   المال 

جودة  وتحسين  الخدمات  أفضل  لتقديم  السياحة  بقطاع  المرتبطة  المواقع  في  العاملين  وتأهيل 
-  مع  تشابهه  رفع مستوى الثقافة السياحية لدى سكان المنطقة.  إلى  بالإضافةياحي،  الس  الأداء

التاريخية للتخطيط السياحي  (المر 2017دراسة)فوزية، التنمية السياحية    وأثرهاحل  ثقافة  في نشر 
الدراسة    في توصلت   عد نتائج    إلىليبيا،  ومتخصصة في    ممنها:  مدربة  وطنية  كوادر  وجود 

السياحية، المجالات  ت  جميع  لا  انه  للعاملين  كما  تدريبية  دورات  و   فيوجد  السياحة    لا قطاع 
عف دور وسائل إلى ض  بالإضافة  الخبرة العلمية والعملية وكيفية نشر الوعي السياحي،  إكسابهم
السياحة  الأعلام بالمعالم  بقطاع    الدراسة  أوصت وعليه    والتعريف  بالعاملين  الاهتمام  بضرورة 

تطوير وتنمية القطاع    فيالسياحة وتطوير مهاراتهم حتى يتم الاستفادة من خبراتهم واستغلالها  
تحديد    إلى  بالإضافةليبيا،    فيالسياحي   في  للمساعدة  محكمة  إستراتيجية  مخططات  صياغة 

السياحية، الموارد  السياحة كمحرك يحقق  وصيانة  المتوازنة   وضرورة استخدام  التنمية الإقليمية 
للمناطق   المعيشي  بالمستوي  النهوض  اجل  والتي    الأقلمن  والموارد  نموا  المصادر  تمتلك 

 .في ليبياتخدم قطاع السياحة  التيمع الدراسة الحالية مع العديد من نقاط القوة  السياحية تشابه
الاستراتيجي    دور  (،2016،ريم،   أحلام دراسة)- دراسة  التخطيط  مستدامة،  سياحة  تحقيق  في 

الدراسة  الجزائر  –  حالة هدفت  وتسليط    الإمكانيات   إظهار  إلى،  كيفية    ءالضو السياحية  على 
على   التخطيط    استغلالهاالعمل  دور  أهمية  وتوضح  وجدية،  فعالة   في   الاستراتيجيبطريقة 

يط السياحي في تحقيق التنمية المستدامة ونظرا التخط   أهمية  التنمية السياحية كما بينت الدراسة
وحساسيته   لأهمية موارده،  الموضوع  وتنوع  الوطني  للاقتصاد  مساهمة    بالنسبة  مدي  وكذلك 

السياحي   من  فيالتخطيط  كماالفقر    ظاهرتي  التقليل   ( 2015دراسة)ناصر،جاءت    والبطالة 
 ء ضو ئة المحلية على  يتطوير الب   فيوفرص نجاح قطاع السياحة الليبي    إمكانيات تقييم  بعنوان  

التنافس الدولي تقييم مقومات وأهمية السياحة    إلى" السلبيات والعلاج" هدفت الدراسة  معطيات 
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اليومية   6 الضرورية  للحاجات  الكفاية  مستوى  تحقيق  من  السياحة  تمكن 
 سكن والصحة      والسلامة والمأكل والملبس وال مثل الأمنللسواح 

0.599 0.001 

تتميز ليبيا بسياحة متعددة الأنواع سياحة بحرية وجبلية وصحراوية وبحيرات    7
 تعتبر مورد للإيرادات وزيادة الدخل القومي    وهيومدن أثرية 

.0.770 0.000 

 مقومات البيئية الأساسية لجذب السواح المحليين والأجانب. بعد  المجال الثاني:

( معامل الارتباط بين كل فقرة من فقرات المجال الأول والدرجة الكلية للمجال،  2الجدول )يوضح  
( أقل  0.000والذي يبين أن معاملات الارتباط المبينة بالجدول دالة إحصائية عند مستوى دلالة )

 وبذلك يعتبر المجال صادق لما وضع لقياسه. 0.05من مستوى معنوية
 ن كل فقرة من فقرات المجال الأول والدرجة الكلية( معامل الارتباط بي2جدول )

  ت 

 المقومات البيئية لجذب السواح المحليين والأجانب  بعد 

معامل 
 الارتباط 

مستوى  
 الدلالة

السياحية     1 الأماكن  إلى  السواح  نقل  تساعد  محلية  مطارات  توجد 
 البعيدة على المدن الكبيرة   

0.703 0.000 

السياحيةمقومات    2 الابتكار    البيئة  والتجديد تتطلب  في    والتطوير 
والمطارات  العامة  والخدمات  والمواصلات  الاتصالات  قطاع 

 من فترة لأخرى   والموانئ

0.677 0.001 

قطاع   3 في  للعاملين  ومعنوية  مادية  حوافز  السياحة  الإدارة  تقدم 
 السياحة لتشجيع الأفكار الجديدة  

0.590 0.000 

 0.010 0.703. تزيد الحوافز من طاقتي على الابتكار أكثر     4

توفير مواني بحرية جيدة تسهل استعمال السياحة المائية ووصول    5
 السواح إلى شواطئ البحر  

0.692 0.000 



التخطيط السياحي ومدى مساهمته في تحقيق التنمية  
 المستدامة في ليبيا 

المؤتمر العلمي الدولي الأول   –مجلة لسان القلم 
 الجزء الأول  -2023 –للدراسات الاقتصادية والسياسية 

 

 
 

37 

توفير خطط استثمارية يتم فيها مراعاة المعايير الفنية الدولية في   6
 تصميم الطرق المؤدية للاماكن السياحية 

0.732 0.001 

متميزة ومبتكرة   إضافيةالسياحي إلى تقديم خدمات    يسعى التخطيط 7
 في الفنادق والمنتجعات السياحية مقارنة بالمنافسين  

0.821 0.000 

خدمات     8 تقديم  السياحي  التخطيط  ومبتكرة    إضافيةيوفر  متميزة 
السياحية   الأماكن  في  الأسعار  تنافسية  لضبط  بالمنافسين  مقارنة 

 ومقارنتها مع الدول المجاور حتى يتحقق الجذب السياحي

0.752 0.001 

 أبعاد التنمية المستدامة. الثاني:المحور -

الارتباط بين كل فقرة من فقرات المجال الأول والدرجة الكلية للمجال،  ( معامل  3يوضح الجدول )
( أقل  0.000والذي يبين أن معاملات الارتباط المبينة بالجدول دالة إحصائية عند مستوى دلالة )

 وبذلك يعتبر المجال صادق لما وضع لقياسه. 0.05من مستوى معنوية
 ت المجال الأول والدرجة الكلية( معامل الارتباط بين كل فقرة من فقرا3جدول )

  ت

 التنمية المستدامة.  أبعادمحور 

معامل  
 الارتباط 

مستوى  
 الدلالة

التخطيط    1 أهدافيحقق  في    السياحي  المستدامة  التنمية 
الاجتماعية،   البيئية،  الثلاثة  نحو   الاقتصادية،إبعادها  على 

 متوازن ومتكامل 

0.745 0.000 

يعزز التخطيط السياحي تطوير البيئة الأساسية للدولة عامتا    2
 تؤثر على الوضع السياحي خاصتا  وهي

0.783 0.000 

التلوث    3 لزيادة  تجنبا  للبيئة  صديقة  مواصلات  استخدام  يتم 
 وتحقيق تنمية مستدامة 

0.895 0.000 
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4  ���¾�¦�¶�²�ƒ�¦�Â���À�Â�S�v��̄ƒ�¦���‘ �|���W�}�„��̄³� �̧ƒ�¦���©�S�u�S� �€�ƒ�¦���¥�»�U���
�ú�¦�™��̄ƒ�¦���š���š�v�Y

�����•�„�u�����¥�†�•�¦ �����°�† ���S�Œ�»�ƒ�¤ ���¬�¦�¦�´�ƒ�¦ ���§�˜�±�Y ��� �̈™�€�¯�´�† ���W�»�a�S�»�j ���W�­�»�U

�W�†�š�´�ƒ�¦�Â  

0.667 0.000 

5  �����W�­�»�®�ƒ�S�ú��� �̈™�·�†���™�»�z�ƒ�¦���©�S�u�Â�™�µ�¸�ƒ�¦���¥�†���‘�a�S�»�´�ƒ�¦���°�S�¸�°�¯�j�™�¦���™�®�¯�v�û

�����–�»�a�S�Œ�ˆ�¤���������©�S�}�„�³�† ���S�Œ�’�—�ƒ ���›�»�ƒ�‘�‹�Â���������W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦ ���©�S�†�¦�€�† �����—�a�¤

���W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦ 

0.892 0.000 

6  �����¤�»�„�v�¯�ƒ ���š�‚�¦�™�† ��� �S�µ�ˆ�¤ ���•�ƒ�¤ ���‘�a�S�»�´�ƒ�¦ ���
�»� �³�¯�ƒ�¦ ���•�v�´�û�����»�‹�K�Y�Â����

�—�»� �̂������µ�ú���W�a�S�»�´�ƒ�¦���¥�‚�S�†�•�¦����̈°�¦�®�¤���•�„�u����̈°�®�S�€�ƒ�¦���W�„�†�S�v�ƒ�¦�����¦�€�ƒ�¦  

0.591 0.000 

7  �������
�»� �³�¯�ƒ�¦ �����€�²�û�»�¦�—�‹�¢ ���‘�a�S�»�´�ƒ�¦���������W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦���‘�¯�ƒ�¦ ���W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦����

�� �®�S�¶��̄•�™�¦���À�±�¦�¦��̄ƒ�¦����� �̂¦���¥�†���S�Œ�€�»�€�²�Y���•�ƒ�¦���•�v�´�Y 

0.607 0.001 

8 �����–�»�a���W�­�»�®�ƒ�S�ú��� �̈™�·�† ���™�»�z�ƒ�¦ ���©�S�u�S�¹�¶�ƒ�¦ ���¥�† ���W�a�S�»�´�ƒ�¦ ���™�®�¯�v�Y�S�Œ�ˆ�¤��

���©�S�}�„�³�†���S�Œ�’�—�ƒ���›�»�ƒ�‘�‹�Â�����W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦���W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦���©�S�†�¦�€�†�����—�a�¤ 

0.781 0.002 

9 �� ���«�S�¯�²�Y�•�ƒ�¤ ���W�a�S�»�´�ƒ�¦� � � ����©�S�Œ�^ �����®�• ���¥�† ���™�»�®�� �����®�S�† ���¤�u�®

�����–�»�a���¸�S� �€�ƒ�¦���¦�˜�‹�������¦�¸�Y���W�ƒ�Â�—�ƒ�¦���•�„�u���”�±�û���Š�»�„�u�Â���´�S�¶�¯�d�™�¦

���‘�„�²�¸�ƒ�¦���]�Y�S�¹�ƒ�¦���¨�®�S���±���‘�|���¤�‹�S�´�Y���¦�—�^��� �̈™�»�®�����©�¦�®�¦�™�’�¤���™�|�¦�’ 

0.832 0.000 

10 �����W�»�‹�S�|�™�ƒ�¦�Â ���W�ƒ�¦�—�v�ƒ�¦�Â ���¨�¦�Â�S�´�¸�ƒ�¦ ���W�a�S�»�´�ƒ�¦ �����€�²�Y�‘�‹�Â���������š�Q�S���° ���¥�†

�����W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦�–�»�a ���•�W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦�������•�³�l ���¥�† ���™�°�‚�¢ ���½�°�S�µ�¯�’ ���À�¢ ���¥���¸�û

���S�Œ�»�| 

0.649 0.001 

11 �����t�»�¸�±�ƒ ���W�»�²�¶�ƒ�¦ ���W�µ�»�v�¸�ƒ�¦�Â ���W�»�‹�S�|�™�ƒ�¦ ���	�S�¸�ˆ�¢ ���W�a�S�»�´�ƒ�¦ ���±�š�v�Y

�����‘�¯�ƒ�¦ ���W�»�¹�Œ�¸�ƒ�¦ ���©�¦�°�S���¯�U�™�¦���‘�| ���W�»�¹�€�¯�ƒ�¦�Â���™���¦� �¯�ƒ�¦ ���¥�¸�·�»�ƒ���°�S�¸�u�•�¦

�������W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦���W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦���©�S�®�„� �¯�¸�����¥�† 

0.786 0.000 
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12 ����� �̈™�»�z�¶�ƒ�¦���©�S�u�Â�™�µ�¸�ƒ�¦���¥�†���—�’�—�v�ƒ�¦���W�a�S�»�´�ƒ�¦���•�„�u���¿�S�€�Y�����W�»�‹�S�¹�¯�¸�ƒ�¦�Â

���t�¸�¯�±�¸�ƒ�¦���‘�|���W�ƒ�S� �®�ƒ�¦�����»�„�€�Y���‘�|���¤�‹�S�´�Y���‘�¯�ƒ�¦�Â���™�z�¶�ƒ�¦ 

0.881 0.001 

13 �����‘�| ���W�†�¦�—�¯�´�† ���W�»�¸�¹�Y �����»�€�²�Y ���•�ƒ�¤ ���‘�a�S�»�´�ƒ�¦ ���
�»� �³�¯�ƒ�¦ ���»�—�Œ�’

���©�¦�˜�ƒ�¦���•�„�u���®�S�¸�¯�u�™�¦�Â���W�ƒ�S� �®�ƒ�¦���•�„�u��� �S�·�€�ƒ�¦ 

0.823 0.001 

�§���W�j�¦�°�—�ƒ�¦���¨�¦�®�¢���©�S�®�[: 

�����“�~���©�§�¯�—�§���©�±�™�•���Ã�£���Á�U�½�°�±�l�›�§���Y�†�¯�l�£���½�™�p�Ã���ª�U�°�]���³�U�½�•�����ˆ�U�x�ˆ���¨�•�Ã����� �̄¨�¸�‚�º�…�§���³�U�½�•���‘�†�w���Y�l�§�±�™�…�§

�Y�†�]�U�º�ˆ���¼�Ã�›�£���“�~�����œ�²�ˆ���Á�U�½�°�±�l�›�§�� ���©�§�¯�—�§�����½�°�¢�[ ���©�¯�U�w�¥���Á�£�����£�����Œ�l�U�½�•���§�ˆ���������‘�†�w�����¸�´�»�l ���U�»�Š�P�~

�Ã�£ ���_�S�U�±�»�…�§ ���•�•�Š���������½�U�¶�[�›�§ �����ˆ�U�x�ˆ ���˜�c�U�°�…�§ ���À�™�µ�±�l�§ ���©�§�¯�—�§ ���ª�U�°�] ���§�ˆ �����‚�´�±�…�§ ���¶�›�|�… ���ª�U�`�U�±�»�±�l�›�§

�����U�Ž�‚�½�°�¢�[ ���¦�[ ���“�±�…�§���U�•�…�£���®�U�°�Š�Ã�›�� ���Y�…�¯�U�x�ˆ ���¿�œ�f ���§�ˆ ���©�§�¯�—�§���ª�§�›�‚�•�…���“�†�f�§�™�…�§�����Y� �̂œ�´�…�§���_�ˆ�U�Š�›�W���À�§�™�µ�±�l�U�ü

�� ���Y�½�w�U�º�±�`�›�§���À�¨�†�x�†�…���Y�½�S�U�¸�c�™�§SPSS�����®�U�°�Š�Ã�›�� ���U�•�…�£�����ˆ�U�x�º�…���U�½�S�U�¸�c�¥���Y�…�¨�°�‚�º�…�§���Y�º�½�‚�…�§���›�°�±�x�[�Ã���ž��

�����������• ���—�Š�U���~ ���Á�U�½�°�±�l�œ�…���§�½�°�½�³�±�¶�º�…�§ ���ª�U�ü�U�`�¥ ���‘�†�w ���Y�½�•�§�™�¸�º�…�§ ���±�U�°�±�f�§ ���¡�§�›�`�¥ ���¦�[ ���™�•�Ã ���������U�•�…�£ ���Y�º�½

�������±�Ã�U�´�º�…�§���v�½�º�³�†�…�������������´�¸�…�§���™�c�§�¨�…�§���§�ˆ���Y�°���›�•�Ã���©�²�U�±�º�ˆ���Y�°�¶�Š���‘�•�Ã���ž�����‘�†�w���Y�…�›�¯���U�»�½�¢�x�ý���U�º�ˆ���b�½

�����§�ˆ���U�»�»���º�ý���U�º�ˆ���ª�U�ü�U�`�™�§���“�~���“�†�f�§�™�…�§���ª�U�°�²�…�§���§�ˆ���§�™�`���Y�½�…�U�w���Y� �̀±�¯���›�~�¨�[���§�š�•���‘�»�x���Ã���ž�Y�l�§�±�™�…�§���ª�U�°�]

�‚�´�[���“�~���ª�U�ü�U�`�™�§���‹�š�•�����‘�†�w���¯�U�º�±�w�›�§���U�Ž�³�S�U�±�Š�����½�†�´�[�Ã���Y�l�§�±�™�…�§���¼�§�™�•�£�����½��

�����¿�Ã�™�`�����›�x�ý�������¶�����®�U�°�Š�Ã�›���������ª�U�°�²�…�§�����ˆ�U�x�ˆ���±�U�°�±�f�§���_�S�U�±�Š�����������©�§�¯�—�§�Ã���Y�l�§�±�™�…�§���±�Ã�U�´�º�…�������U�•�…�£ 

�°�Â�S�²�¸�ƒ�¦ 
���®�—�u

���©�¦�°�S�®�v�ƒ�¦ 
���©�S�®�°�ƒ�¦�����†�S�v�†���W�¸�»�• 

���W�a�S�¯�¸�ƒ�¦���W�»�a�S�»�´�ƒ�¦���©�S�†�¦�€�¸�ƒ�¦ 7 0.789 

�”�ˆ�S�^�•�¦�Â���¥�»�»�„�²�¸�ƒ�¦���¬�¦�¦�´�ƒ�¦���§�˜�±�ƒ���W�»�j�S�j�•�¦���W�»�­�»�®�ƒ�¦���©�S�†�¦�€�† 8 0.711 

�����€�¯�´�¸�ƒ�¦���™�»�z�¯�¸�ƒ�¦���©�S�®�[ 15 0.812 

�����W�†�¦�—�¯�´�¸�ƒ�¦���W�»�¸�¹�¯�ƒ�¦���®�S�v�ú�¢���™�»�z�¯�¸�ƒ�¦ 13 0.855 

���‘�„���ƒ�¦���©�S�®�°�ƒ�¦ 18 0.893 
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�«���������W�j�¦�°�—�ƒ�¦���©�¦�™�»�z�¯�†�����n�Â��

�����¿�Ã�™�³�…�§���…�§���������±�U�½�x�º�…�§���¼�§�›� �́Š�›�§�Ã���“�W�U�¶� �́…�§���� �l�¨�›�½�|�±�ˆ���ª�§�›�‚�•�… ���Y�c�U�±�º�…�§���Y�½�c�U�½�¶�…�§���ª�U� �̂¨�‚�º�…�§ 

���ª�§�›�‚�•�…�§ �����l�¨�…�§

���“�W�U�¶�´�…�§ 

���¼�§�›�´�Š�›�§

�����±�U�½�x�º�…�§ 

�����‹�U�³�[�§

���¯�§�›�~�£

���Y�»�½�x�…�§ 

�����Y�c�U�½�l ���›�°�±�x�[�����Y�½� �̂¨�½�…�§ ���©�U�½�´�†�… ���Y���±�Ã�›�r ���¡�§�›�¹�µ�…�§ ���ª�U�c�U�¶�º�…�§

�U�Ž�±�~�U�¤�Š�Ã���U�Ž�±�ˆ�œ�l���‘�†�w���Y�¤�~�U�´�º�…�§���–�³�ý���Œ�½�†�w�Ã���©�›�l�—�§�Ã��� �̄›�•�†�… 

4.13 1.11 ���“�W�U�³�ý�¥ 

�����©�±�Ã�›�r�‘�†�w ���Y�¤�~�U�´�º�…�§���������‹�U�½�ˆ ���ª�U�¢�´�ˆ ���§�ˆ ���Y�½�x�½�°�¢�…�§ ��� �̄±�§�¨�º�…�§

�����§�„�U�ˆ�—�§ ���À�™�µ�[ ���‘�±�c ���“�´�¸�…�§ ���¼�›�¸�…�§�Ã ���ª�U���°�n�Ã ��� �̈›�·�…�§

�����Y�½�c�U�½�¶�…�§ 

2.99 1.21 ���“�W�U�³�ý�¥ 

�����Y�ý�™�½�†�‚�±�…�§ ���ª�U�w�U�»�¸�…�§ �����²�ˆ ���¦�ý�™�• ���“�~�U�‚�] ���«�Ã�±�¨�ˆ ���U�½�°�½�†�W ���™� �̀¨�”

���Y���›�]�—�§���Á�™�º�…�§�Ã�“�±�…�§���Y�†�½�º�³�…�§���������������­�§�¨�¶�…�§���U�•�¯�U�[�›�[ 

3.19 .451 ���“�W�U�³�ý�¥ 

�������²�ˆ���Y�•�½�¤�»�…�§���Y�•�U�¢�…�§���¬�U�±�Š�¥���¿�U�³�ˆ���“�~���v�l�¨�±�†�…���À�U�º�±�•�›�§���Œ�½� �̀¨�[

���–�³�ý���“�±�…�§���Y�½�x�½�°�¢�…�§��� �̄±�§�¨�º�…�§���§�ˆ���“�•�Ã���Y�½�¶�º�·�…�§���Y�•�U�¢�…�§�Ã���­�U���›�…�§

�����U�Ž�W���À�U�º�±�•�›�§ 

3.23 1.74 ���“�W�U�³�ý�¥ 

������ �¡�U�»�º�†�…���Y�ý��̄•�º�…�§���½�›�¢�…�§���‘ �†�w���™�½�` �������·�ü���ª �U� �̂™�f ���›�~�§� �̈±�[

���“�±�…�§ ���Y�½�°�x�·�…�§ ���ª�œ�„�—�§ ���›�~�¨�[ ���“�±�…�§ ���¦�w�U�¢�º�…�§ �����²�ˆ ���Y�½�c�U�½�¶�…�§

�����U�½�°�½�†�…���“�~�U�‚�²�…�§���«�Ã�±�¨�º�…�§���§�ˆ���›�°�±�x�[ 

2.94 1.11 ���“�W�U�³�ý�¥ 

�����ª �U� �̀U� �́†�…���Y�ý�U�•���…�§����� �̈±�¶�ˆ ���� �½�‚� �́[ ���§�ˆ ���Y�c�U�½�¶�…�§���§���º�[

�����­�§�¨�¶�†�… ���Y�½� �̂¨�½�…�§ ���Y���±�Ã�›�¹�…�§�§�ˆ�—�§ �����²�ˆ���������„�M�º�…�§�Ã ���Y�ˆ�œ�¶�…�§�Ã

�����������Y�´�¸�…�§�Ã���§���¶�…�§�Ã���•�°�†�º�…�§�Ã 

2.97 1.05 ���“�W�U�³�ý�¥ 
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�������Y�½�†�°� �̀Ã ���Y���›�´�ü ���Y�c�U�½�l ���¹�§�¨�Š�—�§ ���©�¯�™�x�±�ˆ ���Y�c�U�½�¶�ü ���U�½�°�½�… ���œ�½�º�±�[
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�§���©�¯�U���²�Ã�����“� �̂¨�‚�…�§�����f�™�… 

3.31 1.28 ���“�W�U�³�ý�§ 
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�w�Ã ���©�›�l�—�§�Ã ��� �̄›�•�†�…���Y�½� �̂¨�½�…�§ ���©�U�½�´�†�…���Y���±�Ã�›�r ���›�°�±�x�[ ���¡�§�›�¹�µ�…�§ ���ª�U�c�U�¶�º�…�§ ���Y�c�U�½�l���Y�¤�~�U�´�º�…�§ ���–�³�ý ���Œ�½�†
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�����ž�Y�½�W�U�³�ý�§���—�Š�U�„�‘ �„���ƒ�¦���‘ �U�S�´�²�ƒ�¦���
�j�¦��̄ �̧ƒ�¦���x�„�U���Å�¦�™�»�d�¢�Â���������›�½�|�±�º�…�����Y�c�U�±�º�…�§���Y�½�c�U�½�¶�…�§���ª�U� �̂¨�‚�º�…�§(4.09����
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 بعد مقومات البيئية الأساسية لجذب السواح المحليين والأجانب.

 

الوسط 
 الحسابي 

الانحراف 
 المعياري 

أفراد  اتجاه 
 العينة 

السياحية     الأماكن  إلى  السواح  نقل  تساعد  محلية  مطارات  توجد 
 البعيدة على المدن الكبيرة   

 سلبي  1.10 2.44

في قطاع الاتصالات    والتطوير والتجديد السياحية تتطلب الابتكار   
 من فترة لأخرى   والموانئوالمواصلات والخدمات العامة والمطارات 

 إيجابي  1.78 3.06

قطاع  في  للعاملين  ومعنوية  مادية  حوافز  السياحة  الإدارة  تقدم 
 السياحة لتشجيع الأفكار الجديدة  

 سلبي  771. 2.26

 إيجابي  951. 3.01 تزيد الحوافز من طاقتي على الابتكار أكثر    

المائية ووصول    السياحة  توفير مواني بحرية جيدة تسهل استعمال 
 السواح إلى شواطئ البحر  

 سلبي  1.23 2.14

في   الدولية  الفنية  المعايير  مراعاة  فيها  يتم  استثمارية  خطط  توفير 
 تصميم الطرق المؤدية للاماكن السياحية 

 سلبي  1.09 2.17

تقديم خدمات    يسعى التخطيط متميزة ومبتكرة    إضافية السياحي إلى 
 في الفنادق والمنتجعات السياحية مقارنة بالمنافسين  

 سلبي  1.16 2.32

خدمات     تقديم  السياحي  التخطيط  ومبتكرة    إضافيةيوفر  متميزة 
السياحية   الأماكن  في  الأسعار  تنافسية  لضبط  بالمنافسين  مقارنة 

 ومقارنتها مع الدول المجاور حتى يتحقق الجذب السياحي

 سلبي  1.22 2.44

 سلبي  1.04 2.19 بعد مقومات البيئية الأساسية لجذب السواح المحليين والأجانب 

 spssبالاعتماد على نتائج برنامج  تانالمصدر: إعداد الباحث

( رقم  الجدول  من  )7يتضح  أن:  على  تنص  التي  الفقرة  أن  تتطلب  (  السياحية  البيئة   مقومات 
والمطارات  العامة  والخدمات  والمواصلات  الاتصالات  قطاع  في  والتجديد  والتطوير   الابتكار 
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( وانحراف معياري  3.06( حصلت على المرتبة الأولى بمتوسط حسابي )من فترة لأخرى   والموانئ
(1.78))  ( على  تنص  التي  الفقرة  حصلت  حين  جفي  بحرية  مواني  استعمال  توفير  تسهل  يدة 

البحر    إلى شواطئ  السواح  ووصول  المائية  بين  السياحة  من  الأخيرة،  المرتبة  على  ( حصلت 
( حسابي  بمتوسط  المتغير،  هذا  فقرات  )2.14جميع  معياري  وانحراف  وبمقارنة  1.23(   ،)

المحليين  مقومات البيئية الأساسية لجذب السواح   المتوسطات الحسابية لجميع فقرات متغير بعد 
حول   والأجانب  الدراسة  عينة  أفراد  اتجاهات  أن  نلاحظ  الدراسة  في  المعتمد  النظري  بالوسط 

مقومات البيئية الأساسية   بعد   لمتغير  وأخيراً بلغ المتوسط الحسابي الكليالمتغير كانت سلبية ،  
جاهات أفراد (، مما يؤكد أن ات1.04( وبانحراف معياري )2.19) لجذب السواح المحليين والأجانب 

  ، ة كانت سلبيمقومات البيئية الأساسية لجذب السواح المحليين والأجانب  بعد  العينة حول متغير  
 ( 2.5اقل من ) أي

 . الاقتصادية( –الاجتماعية  –  )البيئيةالتنمية المستدامة  أبعاد  المتغير التابع: -

بثلاثة عشر   الاقتصادية(  –الاجتماعية   – )البيئيةالتنمية المستدامة  تم قياس المتغير التابع أبعاد  
المعياري  والانحراف  الحسابي  والوسط  المتغير  هذا  قياس  فقرات  يبين  التالي  والجدول  فقرات 

 ومستوى اتجاه أفراد العينة. 

  – )البيئيةالتنمية المستدامة  لفقرات متغير أبعاد  وسط الحسابي والانحراف المعياري  ( ال8الجدول )
 .الاقتصادية( – الاجتماعية

الوسط  أبعاد التنمية المستدامة 
 الحسابي 

الانحراف 
 المعياري 

أفراد   اتجاه 
 العينة 

التخطيط    أهدافيحقق  في   السياحي  المستدامة  التنمية 
الثلاثة   الاجتماعيةإبعادها  نحو    الاقتصادية،،  البيئية  على 
 متوازن ومتكامل 

 إيجابي  1.07 3.26

للدولة   الأساسية  البيئة  تطوير  السياحي  التخطيط  يعزز 
 تؤثر على الوضع السياحي خاصتا   وهيعامتا 

 إيجابي  1.18 3.41



التخطيط السياحي ومدى مساهمته في تحقيق التنمية  
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التلوث   لزيادة  تجنبا  للبيئة  صديقة  مواصلات  استخدام  يتم 
 وتحقيق تنمية مستدامة 

 سلبي  1.09 2.46

الترابط بين القطاعات المختلفة في التعاون والحصول تعزيز  
الأمن   مثل  إليها  السواح  تجذب  مستقرة  سياحية  بيئة  على 

  والسلامة

 إيجابي  1.20 2.50

مضرة    الغير  المشروعات  من  السياحي  الاستثمار  يعتبر 
حيث   مخلفات    إنهابالبيئة  لديها  مقومات   وهيليس  إحدى 

 التنمية المستدامة 

 إيجابي  1.14 2.81

لتعليم    مراكز  إنشاء  إلى  السياحي  التخطيط    وتأهيل يسعى 
  القوى العاملة القادرة على إدارة الأماكن السياحة بشكل جيد 

 إيجابي  1.26 3.12

التخطيط     أهدافيحقق  في   السياحي  المستدامة  التنمية 
الثلاثة   نحو    الاجتماعية،  الاقتصادية، إبعادها  على  البيئية 
 متوازن ومتكامل 

 إيجابي  1.18 2.95

  إنهاتعتبر السياحة من الصناعات الغير مضرة بالبيئة حيث  
 إحدى مقومات التنمية المستدامة  وهيليس لديها مخلفات 

 إيجابي  1.13 3.22

إلى تحتاج   جهات   السياحة  قبل  من  كبير  مادي  دعم 
القطاع   هذا  تمويل  الدولة  على  يجب  وعليه  الاختصاص 

 حيث يوفر إيرادات كبيرة جدا تساهم في زيادة الناتج المحلي

 إيجابي  1.20 4.15

والرفاهية   والعدالة  المساواة  السياحة  ركائز    وهيتحقق  من 
يمكن أن يتشارك أكثر من شخص   المستدامة، حيث التنمية  

 فيها 

 إيجابي  1.01 3.18
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البيئية    ( المستدامة  التنمية  أبعاد  متغير  حول  (كانت    –الاجتماعية      –العينة  الاقتصادية 
 ايجابية.  

 :اختبار فرضيات الدراسة-

التخطيط   بين  إحصائية  دلالة  ذات  ارتباط  علاقة  هناك  الرئيسية:  موارد )السياحي  الفرضية 
المستدا والتنمية  السواح(  جذب  مقومات  ثقافي،  موروث  بأبعادها  طبيعية،  العدالة )البيئيةمة   ،

 ( في ليبيا.الاجتماعية، الاقتصادية

لمعرفة أن كان هناك    عنه،الناتج    Fولاختبار الفرضية فقد تم استخدام اختبار الانحدار واختبار  
فروق ذات دلالة بين متوسطات تقديرات أفراد عينة الدراسة للعلاقة بين هناك علاقة ارتباط ذات  

التخطيط   بين  إحصائية  السواح(  )السياحي  دلالة  جذب  مقومات  ثقافي،  موروث  طبيعية،  موارد 
بأبعادها   المستدامة  الاقتصادي)البيئيةوالتنمية  الاجتماعية،  العدالة  مستوى  ،  على  ليبيا.,  في  ة( 

 ( النتائج المتعلقة بتحليل هذه العلاقة.10( ويبين الجدول رقم )= 0.05الدلالة الإحصائية )

 الناتج عنه  F  واختباراختبار الانحدار  جنتائ  (10الجدول رقم )

R الارتباط 
المصحح           الارتباط 

     2R 
F  نتيجة الفرضية  مستوى الدلالة 

 قبول 0.000 192.381 0.552 0.743

( وهي أقل من  0.000( بقيمة احتمالية )192.381( مساوياً إلى )Fلقد جاءت قيمة اختبار )
  ( المحــددة  إحصائية  0.05القيمة  دلالة  ذات  علاقة  وجود  إلى  يشير  مما  علاقة  (  هناك  بين 

مقومات جذب    ،موروث ثقافي  ،ين التخطيط السياحي)موارد طبيعيةارتباط ذات دلالة إحصائية ب
ويتضح  .,الاجتماعية، الاقتصادية( في ليبياالعدالة  المستدامة بأبعادها )البيئية،    السواح( و التنمية 

( المستقل  المتغير  أن  نفسه  الجدول  السياحيمن  مقداره  التخطيط  ما  يفسر  النموذج  هذا  في   )
( وهي قوة تفسيرية متوسطة ، التنمية المستدامة بأبعادها%( من التباين في المتغير التابع )55)

 المتغير التابع. مما يدل على أن هناك أثراً للمتغير المستقل في 
دلالة إحصائية بين المقومات السياحية    ارتباط ذات هناك علاقة  -:  الأولىالفرضية الفرعية   -

 ، العدالة الاجتماعية، الاقتصادية( )البيئيةطبيعية( والتنمية المستدامة بأبعادها  )موارد ة المتاح
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لمعرفة أن كان هناك    عنه،الناتج    Fولاختبار الفرضية فقد تم استخدام اختبار الانحدار واختبار  
الأولى:  بين الفرضية الفرعية  فروق ذات دلالة بين متوسطات تقديرات أفراد عينة الدراسة للعلاقة  

علاقة  - ذات هناك  السياحية    ارتباط  المقومات  بين  إحصائية  )موارد دلالة  طبيعية(   المتاحة 
 الاجتماعية، الاقتصادية( )البيئية، العدالةوالتنمية المستدامة بأبعادها 

 الناتج عنه  F  واختبارنتائج اختبار الانحدار   ن( يبي11الجدول رقم )

R الارتباط 
الارتباط  

 2Rالمصحح    
F  الفرضية نتيجة  مستوى الدلالة 

 قبول 0.000 121.218 0.395 0.629

اختبار) قيمة  جاءت  ) Fلقد  إلى  مساوياً   )121.218 ( احتمالية  بقيمة  من  0.000(  أقل  وهي   )
بين المقومات السياحية  ( مما يشير إلى وجود علاقة ذات دلالة إحصائية  0.05)القيمة المحددة  
)موارد  بأبعادها    والتنميةطبيعية(    المتاحة  الاقتصادية(. )البيئيةالمستدامة  الاجتماعية،  العدالة   ،

طبيعية( في    المتاحة )مواردويتضح من الجدول نفسه أن المتغير المستقل )المقومات السياحية  
%( من التباين في المتغير التابع )التنمية المستدامة بأبعادها  40هذا النموذج يفسر ما مقداره )

، مما يدل على أن هناك أثراً  تفسيرية ضعيفةالاجتماعية، الاقتصادية(( وهي قوة  ، العدالة  )البيئية
 للمتغير المستقل في المتغير التابع. 

الفرعية  - الجذب    -الثانية:  الفرضية  مقومات  بين  إحصائية  دلالة  ذات  ارتباط  علاقة  هناك 
)الفنادق  في  والمتمثلة  والأجانب  المحليين  السياح  تجذب  التي  شبكة    -المطاعم  -السياحي 

والتشريعات   –الاتصالات   بأبعادها    -القوانين  المستدامة  والتنمية  الصحية(  ،  )البيئية الخدمات 
 العدالة الاجتماعية، الاقتصادية(

لمعرفة أن كان هناك    عنه،الناتج    Fولاختبار الفرضية فقد تم استخدام اختبار الانحدار واختبار  
فروق ذات دلالة بين متوسطات تقديرات أفراد عينة الدراسة للعلاقة بين مقومات الجذب السياحي 

المحليين والأجانب والمتمثلة في )الفنادق السياح    –شبكة الاتصالات    -المطاعم   -التي تجذب 
والتشريعات  بأبعادها    -القوانين  المستدامة  والتنمية  الصحية(  العدالة )البيئيةالخدمات   ،

( 12( ويبين الجدول رقم )=  0.05مستوى الدلالة الإحصائية )  الاقتصادية( علىالاجتماعية،  
 النتائج المتعلقة بتحليل هذه العلاقة
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 الناتج عنه  Fاختبار و  اختبار الانحدار نتائج (12الجدول رقم )

R الارتباط 
الارتباط  

 2Rالمصحح     
F  الفرضية نتيجة  مستوى الدلالة 

 قبول  0.000 98.723 0.609 0.781

اختبار) قيمة  جاءت  )Fلقد  إلى  مساوياً   )98.723 ( احتمالية  بقيمة  من  0.000(  أقل  وهي   )
بين مقومات ( مما يشير إلى وجود علاقة ارتباط ذات دلالة إحصائية   0.05القيمة المحــددة )  

شبكة    -المطاعم   -الجذب السياحي التي تجذب السياح المحليين والأجانب والمتمثلة في )الفنادق 
والتشريعات   –الاتصالات   الصحية(  -القوانين  البيئية،   الخدمات   ( بأبعادها  المستدامة  والتنمية 

)مقومات الجذب  ويتضح من الجدول نفسه أن المتغير المستقل  العدالة الاجتماعية، الاقتصادية(،
)الفنادق  في  والمتمثلة  والأجانب  المحليين  السياح  تجذب  التي  شبكة    -المطاعم  -السياحي 

والتشريعات   –الاتصالات   الصحية((    -القوانين  مقداره  الخدمات  ما  يفسر  النموذج  هذا  في 
التنمية المستدامة بأبعادها ) البيئية، العدالة الاجتماعية،  %( من التباين في المتغير التابع )61)

( وهي قوة تفسيرية جيدة ، مما يدل على أن هناك أثراً للمتغير المستقل في المتغير  الاقتصادية
 التابع.  
 .والتوصياتالنتائج - عشر:الثالث 

 النتائج: أولا
إحصائية    - دلالة  ذات  علاقة  طبيعية)السياحي  التخطيط  بين  وجود  ثقافي، موروث    ،موارد 

، العدالة الاجتماعية، الاقتصادية( في  )البيئيةالمستدامة بأبعادها    والتنميةجذب السواح(    مقومات 
 ، إمكانيات ( هذا يدل على وجود  3.23)حسابي    ط( ومتوس1.07)معياري    بانحراف  جات   ،ليبيا

 ولكنها غير مستغلة الاستغلال الأمثل اى بمعنى لا يتم استخدام مواصلات صديقة للبيئة. 
 بانحراف طبيعية(    موارد )المتاحة  المقومات السياحية  بين  وجود علاقة ذات دلالة إحصائية     -

( ومتوس1.41معياري  وهذ 4.09) حسابي    ط(  وبين    ا(  بينها  ايجابية  علاقة  وجود  التنمية  يؤكد 
بأبعادها   الاقتصادية()البيئيةالمستدامة  الاجتماعية،  العدالة  سياحية    أي،،  مقومات  توجد  بمعنى 

  تخطيط استراتيجي جيد.  إلىفى ليبيا يمكن ان تبنى عليها سياحة جيدة وتحتاج 
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إحصائية    - دلالة  ذات  علاقة  مقومات  وجود  لبين  السياح لالبيئية  تجذب  التي  السياحي  جذب 
)الفنادقالمحليين   في  والمتمثلة  الاتصالات  -المطاعم -والأجانب  والتشريعات   –شبكة    -القوانين 
جات الخدمات   ومتوس1.04)معياري  بانحراف    الصحية(  وتعتب2.19) حسابي    ط(  هذه    ر ( 

المعتمد   المعدل  من  اقل  أي  سلبية  بأبعادها    %2.5وهو    إحصائياالنتيجة  المستدامة  والتنمية 
 .، العدالة الاجتماعية، الاقتصادية()البيئية

 -بالآتي: وعليه توصى الدراسة  :تثانيا: التوصيا
مساحاتها والاهتمام  زيادة الاهتمام بسياحة المساحات الخضراء ويجب المحافظة عليها وزيادة  -

 بنطفتها وسلامتها من قبل السواح.
للدولة    - التحتية  بالبنية  المؤدية السياحي  عامتا والمناطقضرورة الاهتمام  الطرق  ة خاصتا مثل 

تعتبر من الموروث  والتيتقدم الوجبات الشعبية   التيللمناطق السياحية وكذلك الاهتمام بالمطاعم 
 الثقافي لليبيا. 

لتنمية    - وتحقيقا  البيئي  التلوث  لزيادة  تجنبا  للبيئة  الصديقة  بالمواصلات  الاهتمام  ضرورة 
 المستدامة.

 :ععشر: المراجالرابع 
 :بأولا: الكت
البياتي   - مهدي  البرنامج  2005)  محمود  باستخدام  الإحصائية  البيانات  تحليل   )

 عمان.   –دار الحامد  –الطبعة الأولى  – SPSSالإحصائي   
أبو    - وسامية  عاشور  كامل  )سمير  اللامعلمية  –(  1995الفتوح  الطبعة   –  الاختبارات 

 الإحصاء.معهد  -الأولى
المجيد    - عبد  الحميد  والتطبيقية   –(  1997البلداوي )عبد  الإدارية  للعلوم  دار   -الإحصاء 

 الأولى.الطبعة   -عمان  –الشروق 
تحليل الارتباط ونماذج الانحدار    –(  2004)جمال إبراهيم داود و   سمير سليم فاضل    -

 الطبعة الأولى. -بنغازي  -الوطنية دار الكتب  –البسيط  
حبيب    -  - الكريم  عبد  اللابارامتر   –(  2001) مجدي  العلوم  الإحصاء  في  الحديث  ى 

 الطبعة الأولى.  -ة النهضة المصريةمكتب –السلوكية 
 -:والدكتوراةثانيا: رسائل الماجستير 
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  -دراسة حالة الجزائر   -الجزائر   فيتطبيقها    واستراتيجيات المستدامة    ة، التنمي2019سمير جعفر،-
 الجزائر.  -جامعة محمد خيضر، بسكرة، كلية العلوم الاقتصادية  -رسالة ماجستير

تحقيق سياحة مستدامة، دراسة  في  الاستراتيجي، دور التخطيط  2016ردايريه،    صدام ريم  أحلام  -
والعلوم    الاقتصادية  كلية العلوم-رسالة ماجستير–  تبسه  -جامعة العربي البشي   –الجزائر    –حالة  

 التجارية. 
التراثية    ، 2007لبنى محمود محمد عجعج،- جامعة    -في محافظة نابلس تخطيط وتنمية السياحة 
 رسالة ماجستير. -كلية الدراسات العليا –جاح الوطنية الن
سليماني،- دو 2007حورية  البيئية    ر،  المستدامة  فيالسياحة  التنمية  قسم    -الجزائر  في   تحقيق 

الدكفور جامعة  البيئة،  لحماية  القانوني  النظام  السياسية،  والعلوم  سعيد  -الحقوق  الطاهر    –مولاي 
 رسالة ماجستير.

 ثالثا:الدوريات والمجلات العلمية: 
الغزاوي،)- الكريم  عبد  الليبي    2015ناصر  السياحة  قطاع  نجاح  وفرص  إمكانيات  تقييم   ،)

العربية    ةوالعلاج “المجل  ت الدولي “السلبيامعطيات التنافس    ءضو   وتطوير البيئة المحلية على 
 . AJSRPالمجلد الأول، ديسمبر -العدد الثالث  -الأبحاث للعلوم ونشر 

نشر ثقافة    في  وأثره، المراحل التاريخية للتخطيط السياحي  2017  وآخرون فوزية الصدق أحمد  -
 . fooz.1979@yahoo.comملايا.جامعة   -ليبيا فيالتنمية السياحية 

قسم    -الدول العربية   فيوتنمية السياحة المستدامة    ط ، تخطي2000أحمد الخولى،   فتحيسيد  -
 جدة. –جامعة الملك عبد العزيز   –الاقتصاد 

الله    - سالم  عبد  الاستثمار  الدعوكي)بدون عمر  على  وأثره  ليبيا  في  البيئي  التباين  السياحي  ( 
 مقارنة بين مدينتي غدامس صبراتة(  دراسة)
 

mailto:%D9%85%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7.fooz.1979@yahoo.com
mailto:%D9%85%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7.fooz.1979@yahoo.com
mailto:%D9%85%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7.fooz.1979@yahoo.com
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 "مقومات التنمية السياحية بمدن الدواخل الليبية "منطقة ترهونة نموذجا  
 .دراسة ميدانية على عينة من آراء بعض الأفراد بمنطقة ترهونة 

 

  ا. د. مصطفى خليفة إبراهيم
 قسم علم الاجتماع  -كلية التربية-جامعة الزيتونة

 
 : الدراسةملخص 

تمثل السياحة بمدن الدواخل الليبية من المجتمع أهم متطلبات صناعة السياحة في تنوع مصادر  
وطبيعة   تاريخية،  أثرية  معالم  من  المدن  تلك  به  تتميز  ما  أن  ذلك  الليبي،  المجتمع  في  الدخل 
ا  تضاريسها والنباتات الطبيعية التي تكسوها تساعد على توسيع السياحة بمدن الدواخل واستثماره

الدواخل، حيث هذه  بمدن  السياحة  ثقافة  لنشر  السياحية  السياحية، والخدمات  المنتجعات  بإقامة 
المدن تتخللها العديد من المهرجانات السنوية ذات البعد الأثري التاريخي، والصناعات التقليدية،  

الدواخل، كما يحدث في مدن هو  الثقافي والاجتماعي لسكان مدن  بالإرث  السياح  ن ،  وتعريف 
وسوكنه، والواحات، ويفرن وغيرها، وبالتالي دراسة مقومات السياحة بمدن الدواخل ومنها منطقة  
ترهونة يمثل خطوة في الاتجاه نحو الاهتمام بالسياحة الداخلية، حيث تتميز هذه المنطقة بمقومات  

ء النباتي  سياحية هائلة، سواء في إطار تضاريسها وطبيعة أراضيها الخصبة في أغلبها، والغطا
الطبيعي الذي تتزين به جبالها وتلالها وأوديتها، أو في إطار المزارع النموذجية التي تكسو أرضها  
الخصبة، حيث صنفت المنطقة بأنها من أكثر المناطق جمالًا، وخاصة صفاء هوائها النقي من  

ديد من السياح  غاز ثاني أكسيد الكربون، ووجود منتزه عين الشرشارة السياحي الذي يستقطب الع
الليبيين، وقد هدف هذه الدراسة التعرف على أهم المزايا السياحية التي تتمتع بها منطقة ترهونة،  

التي تواجه الاستثمار السياحي بها، وطرق الاستثمار بها، وقد استخدمت الدراسة منهج   والعقبات 
وصلت الدراسة إلى العديد المسح الاجتماعي على عينة من آراء أفراد سكان منطقة ترهونة، وقد ت

من النتائج، منها أن فرص الاستثمار السياحي بمدن الدواخل يعد مهم جداً، وذلك لما تتميز هذه 
المدن من معالم أثرية تاريخية وموروث ثقافي متنوع وصناعات تقليدية تختص به كل مدينة عن  

ي تواجه الاستثمار السياحي  الأخرى، وتوصلت الدراسة أيضا إلى الحد من العقبات الإدارية الت
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على المناطق السياحية بمدن الدواخل ومنها منطقة    بمدن الدواخل ومنها منطقة ترهونة، ووضع اليد 
 ترهونة من قبل وزارة السياحة للاستثمار السياحي. 

 : مقدمة
تتمتع منطقة ترهونة بمقومات طبيعية خلابة عن سائر أغلب المدن الليبية، حيث تمتد المنطقة   

كثيرة   وكذلك  الطبيعي،  النباتي  بالغطاء  تتميز  التي  الخصبة  الأراضي  من  واسعة  مساحة  على 
ة،  الأشجار المختلفة بها من أشجار مثمرة، وغابات ومناطق جبلية تكسوها النباتات الطبيعية المختلف

التاريخية الأثرية، يوجد بها منتزه   ومناخ معتدل في أغلب فصوله، كما يوجد بها بعض المعالم 
الشرشارة السياحي الذي يجلب العديد من السياح من كافة مدن ليبيا، وبالتالي تناولنا لأهم المزايا  

السياحي  الاستثمار  تواجه  التي  والعقبات  ترهونة  منطقة  بها  تتمتع  التي  وطرق    السياحية  بها، 
تنال الاهتمام على المستوى الرسمي  ينبغي أن  الاستثمار يعد من أولويات البحث العلمي التي 
والأهلي، ذلك أن العديد من خبراء التنمية السياحية وغيرهم أكدوا أن منطقة ترهونة تتمتع وتحظى  

اص هذه الأشجار  بكثرة الأشجار مما يساعد زوارها وسكانها على استنشاق هواء نقي نتيجة امتص
لغاز ثاني أوكسيد الكربون، وبالتالي السلامة الصحية تعد غاية في الأهمية لدعوة السياح والعائلات 
الليبية للتمتع بالمناخ الإيجابي لهذه المنطقة، والدعوة إلى الاستثمار السياحي بها والحد من العقبات 

ل بيئة صالحة للاستثمار السياحي، ودعوة  الإدارية والاجتماعية التي تحول دون جعل مناطق الدواخ
المستثمرين المحليين وغيرهم إلى استثمار هذه المنطقة الجميلة إلى جانب مدن الدواخل والمناطق 
الساحلية الليبية والعمل على إعادة تأهيل منتزه عين الشرشارة السياحي ومده بكل مقومات النجاح  

ومدن ألعاب، وحدائق للحيوانات المختلفة، والألعاب   السياحي من خدمات سياحية متقدمة وتجارية،
الرياضية المختلفة، و المسبح السياحي، والعمل على تزويده ببيوت الشباب، و مكتبة علمية وثقافية،  
ومتحف حتى يستمتع السائح الليبي والأجنبي بما يحتويه هذا المنتزه من موروث ثقافي، واجتماعي، 

كذلك على نقل السياح إلى المناطق الأثرية والتاريخية بالفروع البلدية  وترفيهي، وترويحي، وبالعمل  
لمنطقة ترهونة، وإقامة لهم حفلات دينية وغنائية للتعريف بالموروث الثقافي والاجتماعي للعادات 
والتقاليد الليبية، لسكان هذه المنطقة و المهرجانات التي يقيمها ويمارسها عقود الخيول بفروع هذه  

 .ةالمنطق
لقد تميزت هذه المنطقة عبر التاريخ بإقامة المزارات والحفلات الدينية للعائلات الليبية، وكما كان   

سائداً في زيارة سيدي حمدان، وسيدي تابت، وسيدي شائب الدرعان، وسيدي الشارف، وسيدي 
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وتقديم    الحاج عامر، وغيرها من المزارات الأخرى، حيث يتم نصب الخيام التقليدية وإقامة الذبائح
الوجبات الغذائية لكل الزوار، بل يتخلل هذه الحفلات في بعض منها مهرجان المسابقة للعديد من 
عقود الخيول القادمة للمشاركة في هذا الحفل الديني والثقافي والاجتماعي للعائلات الليبية بفروع  

ة يوم المهرجان،  منطقة ترهونة في بعض منها، وكذلك يتخلل هذه الحفلات الدينية أسواق شعبي
وللتاريخ لقد كانت سائدة في المنطقة حتى فترة الثمانيات من القرن الماضي ، والباحث عائش هذا  
الواقع ميدانياً، وأمام تلك التحولات التي مر بها المجتمع الليبي قد اندثرت هذه المهرجانات والحفلات 

الفر  الذى أصحاب  الحضاري  الاجتماعي  التغير  رياح  من  أمام زحف  وأصبح  الليبية،  والأسر  د 
والدراسات   الثقافي   الأنثروبولوجياالماضي  الموروث  في  واضحاً  نسقاً  تعطينا  لن  والاجتماعية 

والاجتماعي عن تلك مدن الدواخل، مما دفع الباحث إلى محاولة منه لإيضاح ما كان سائداً في  
المنطقة والعمل على تطور السياحة    هذه المنطقة عبر التاريخ وبالإمكان الاستثمار السياحي في هذه

 .بالمدن الداخلية ومعالمها التاريخية وتطور منتزه عين الشرشارة السياحي
 - :الأطر المنهجية والنظرية للدراسة 
 - :أولا / الأطر المنهجية 
 : تحديد مشكلة الدراسة •
ناخ المعتدل في أغلب  تعد منطقة ترهونة من المناطق السياحية الجميلة بموقعها الفريد، حيث الم 

فصوله، والغطاء النباتي المتنوع الذي يكسو أغلب أراضيها، إضافة إلى كثرت الأشجار المثمرة  
والمتنوعة بها، وكذلك أشجار الغابات التي تحتويها، أضف إلى ذلك وجود العديد من المعالم الأثرية  

ياحي بها، كل هذا يدل على أن هذه التاريخية التي توجد بها، وكذلك وجود منتزه عين الشرشارة الس
المنطقة ينبغي أن تنال الاستثمار السياحي المحلي والخارجي وإقامة المنتجعات السياحية على قمم  
جبالها أو في سهولها أو على ضفاف أو جوار المشاريع الزراعية التي أقامتها الدولة والتي تتغدى  

هو جميل لهذه المنطقة على مستوى المورث   من النهر الصناعي حتى يستمع زوراها السياح بما
الاجتماعية،  المناسبات  في  المنطقة  هذه  سكان  يقيمها  التي  والمهرجانات  الاجتماعي  الثقافي 

 -:والوطنية، والدينية، وخاصة رياضة الخيول، وبالتالي تكمن مشكلة الدراسة في السؤال التالي
 ما مقومات التنمية السياحية بمنطقة ترهونة؟  
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 : أهمية الدراسة •
تكمن أهمية هذه الدراسة لكونها تعد من الدراسات النادرة في التعرف على مقومات التنمية السياحية   

بمدن الدواخل الليبية في علم الاجتماع السياحي، ومنها منطقة ترهونة حيث تتمتع هذه المنطقة  
لمؤسسات الاقتصادية بالدولة  بمقومات سياحية عديدة يمكن الاستثمار السياحي فيها إلى جانب ا

أو السماح للمستثمرين السياحيين المحليين أو الأجانب بالاستثمار فيها وجعلها منطقة سياحية بناءً  
على البُعد الثقافي والاجتماعي لسكانها ومعالمها التاريخية والأثرية أو تطوير منتزه عين الشرشارة  

ين والأجانب، كما تعود أهمية هذه الدراسة اثراء للمكتبة  السياحي وجعله مكاناً مناسباً للسياح الليبي
 .العلمية في مجال علم الاجتماع السياحي

 :أهداف الدراسة  •
 .التعرف على أهم المزايا السياحية التي تتمتع بها منطقة ترهونة .1
 .التعرف على العقبات التي تواجه الاستثمار السياحي في منطقة ترهونة .2
 .طرق الاستثمار السياحي بمنطقة ترهونةالتعرف على  .3
 :تساؤلات الدراسة  •
 ما هي المزايا السياحية التي تتمتع بها منطقة ترهونة؟  .1
  ما العقبات التي تواجه الاستثمار السياحي بمنطقة ترهونة؟ .2
 ما هي طرق الاستثمار السياحي بمنطقة ترهونة؟  .3
 :مفاهيم الدراسة  •

 :التنمية السياحيةتعريف  _
السياحة: هي نشاط الأشخاص الذين يسافرون إلى أماكن تقع خارج بيئتهم المعتادة ويقيمون هناك  

 ( ١لأغراض أخرى ) للراحة، أولمدة لا تزيد على سنة واحدة، وذلك طلبا 
والخدمات   _ التسهيلات  توفير   " بأنها  الباحثين  بعض  السياحية حسب رأي  التنمية  تعريف  أما 
،وتشمل كذلك بعض تأثيرات السياحة مثل إيجاد فرص عمل   السائحينباع حاجات ورغبات  لإش

 (٢جديدة ودخول جديدة )
ونقصد بمقومات التنمية السياحية بمدن الدواخل الليبية إجرائيا: هو وجود العديد من مقومات  _

دن من جبال وتلال  التنمية السياحية بمدن الدواخل من مناخ معتدل وتضاريس جميلة تسود هذه الم
وأودية وسهول تكسوها العديد من النباتات الطبيعية المختلفة، بالإضافة إلى الغابات والمزارع البعلية  
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الموروث   تعكس  التي  الدواخل  مدن  من  مدينة  لكل  والتاريخية  الأثرية  المعالم  وكذلك  والمروية، 
ما تحتويه هذه المدن من منتزهات  الثقافي والاجتماعي والاقتصادي لحياة سكانها ،أضف إلى ذلك ب

سياحية، وخدمات سياحية من فنادق وبيوت للشباب ومطاعم ومقاهي للسياح وأماكن للاسترخاء  
والترفيه والترويج وخاصة الهواء النقي بعيدا عن الهواء الملوث، كما يقيم سكان مدن الدواخل العديد  

صادي لهم في بعض فصول السنة كفصل  من المهرجانات ذات البعد الاجتماعي والثقافي والاقت
 .الربيع

أما منطقة ترهونة : فهي تعد من أفضل مدن الدواخل الليبية في السياحة فهى تتمتع بتضاريس   _
الكثيفة   فيها حيث الأشجار  الهواء  تتميز بصفاء  التي  الليبية  المدن  جميلة جدا وقد صنفت من 

ا النهر  مياه  من  تتغذى  التي  النموذجية  تكسووالمزارع  التي  الطبيعية  والنبتات    اجباله  لصناعي 
السياحي الذي يعد من أكثر المنتزهات ازدحاما وخاصة ايام    وتلالها ،كما أن منتزه عين الشرشارة

العطلات من الأسر الليبية بالمدن المجاورة لمنطقة ترهونة ،كما أن هذه المنطقة تعج بالعديد من  
 المعالم الاثرية التاريخية ،واقامة المهرجانات وخاصة مسابقات الفروسية 

 - :السياحيةتعريف مقومات التنمية _
 - :السياحيةالتنمية  -
تم الاعتماد على منهج المسح الاجتماعي باعتباره من أنسب المناهج    -الدراسة:  منهج   •

 .في هذه الدراسة
 .هم الأفراد الليبيون ذكورا وإناثا القاطنين بمنطقة ترهونة  -الدراسة:  وحدة الاهتمام في هذه    •
 .ان بالمقابلةتم الاعتماد على صحيفة الاستبي  -الدراسة: أداة   •
 .تعد هذه الدراسة من الدراسات الوصفية التحليلية  -الدراسة: نوع  •
تم استخدام العينة العمدية على بعض الأفراد الليبيين ذكوراً وإناثاً القاطنين    -نوع العينة:    •

بمنطقة ترهونة، ويرجع اختيار الباحث إلى هذا النوع من العينات لصعوبة حصر كل المواطنين  
 .مواطناً ومواطنة 110لمواطنات القاطنين بمنطقة ترهونة وقد بلغ عددهم  وا
 - :مجالات الدراسة  •

 .تم إجراء هذه الدراسة في منطقة ترهونة  -المجال المكاني:  
تم إجراء هذه الدراسة على بعض الليبيين و الليبيات القاطنين بمنطقة   -المجال البشري:  

 .ترهونة
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  2023- 3- 15 –م   2023- 2- 25تم إجراء هذه الدراسة في الفترة )   -الزمني:  المجال   
 .م(

الدراسة:    هذه  في  المستخدمة  والنسب   -الأساليب  التكرارية  الجداول  على  الاعتماد  تم 
 .المئوية

 - :نتائج الدراسة
أظهرت نتائج الدراسة أن أغلب أفراد عينة الدراسة هم من الذكور، ومن الفئة العمرية من   .1

  .سنة، وأن أغلبهم من مستوى تعليمي متوسط 35 –  26
كشفت نتائج الدراسة أن منطقة ترهونة تتميز بعدة مميزات من هواء نقي ومناخ معتدل،  .2

وأغلب أراضيها خصبة وتغطيها العديد من الأشجار المثمرة المتنوعة والنباتات الطبيعية على جبالها  
 .لفروسية في فصل الربيع والمناسبات الوطنية والاجتماعيةوتلالها، وإقامة المهرجانات الثقافية وا

بينت نتائج الدراسة أن فرص الاستثمار السياحي بمدن الدواخل مهم جدا لما تتميز به هذه  .3
المدن من معالم أثرية تاريخية، وموروث ثقافي متنوع تشد انتباه السياح لنشاطات سكان هذه المدن 

  .تص بها بكل مدينة عن غيرها ومنها منطقة ترهونةمن صناعات تقليدية متنوعة تخ
أظهرت نتائج الدراسة أن من أسباب عوائق الاستثمار السياحي بمدن الدواخل ومنها منطقة   .4

ترهونة يرجع في أساسها إلى العوائق الإدارية من الجهات المختصة بعدم السماح للمستثمر السياحي  
ت السياحية العصرية على جبال وتلال مدن الدواخل ومنها المحلي أو الأجنبي من إقامة المنتجعا

 .منطقة ترهونة بالرغم من المعالم التاريخية الأثرية والثقافية لسكان مدن الدواخل
نتائج الدراسة أن طرق الاستثمار بمدن الدواخل ومنها منطقة ترهونة يرجع أولًا  .5 كشفت 

مدن الدواخل واجتماع خبراء السياحة ووزارة السياحة  التهيئة الإعلامية بأهمية الاستثمار السياحي ب
بأهالي بمدن الدواخل وإقناعهم بجدوى الاستثمار السياحي في مناطقهم إضافة إلى وضع يد الدولة  
 .على بعض المناطق السياحية بمدن الدواخل واستثمارها سياحيا بإشراف ومتابعة من وزارة السياحة

دن الدواخل بها منتزهات سياحية ومنها منطقة ترهونة،  بينت نتائج الدراسة أن بعض م .6
وذلك بالعمل على تزويد وتطوير هذه المنتزهات، ومنه منتزه عين الشرشارة السياحي بالعديد من  
الخدمات من فنادق، ومقاهي، ومطاعم حديثة، وحديقة للحيوانات، ومكتبة ثقافية وعلمية، ومتحف،  

ترفيهية، ورياضية، حتى تساعد على الاستثمار السياحي    ومحلات تجارية، ونقاط أمن، ومناشط
  .وجلب العديد من السياح لهذه المدن والمناطق الداخلية
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 - :توصيات الدراسة
 .حت وزارة السياحة على توسيع نشاطاتها السياحية بمدن الدواخل .1
الدواخ .2 والثقافية لسكان مدن  والتاريخية  المعلومات الأثرية  ل من خلال العمل على نشر 

نشرات في دليل إعلاني عن المهرجانات الثقافية والسياحية التي تميز كل مدن الدواخل وخاصة  
المهرجانات الدينية والثقافية الفصلية لحث السياح إلى زيارة هذه المدن والاستمتاع والتعرف على  

 .نشاطاتهم الثقافية
العوائق الإدارية للاستثمار السياحي  حث وزارة السياحة على الاستثمار السياحي والحد من   .3

بمدن الدواخل، ووضع يدها على المعالم والمناطق السياحية والسماح للمستثمر المحلي والأجنبي  
 .بالاستثمار السياحي دعما للاقتصاد الوطني

 العمل على التوسع في المنتزهات السياحية بمدن الدواخل وتزويدها بالخدمات المختلفة. .4
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 انخفاض قيمة الدينار الليبي 
 سبل المعالجة(    –)الأسباب والأثار 

 {  2021-2012}دراسة تحليلية للسنوات   
 .عبد الحميد علي الفضيل أ

 جامعة مصراتة - عضو هيئة تدريس بكلية الاقتصاد والعلوم السياسية
        hameedalfadel83@gmail.com 

 
  

 المستخلص
انخفاض قيمة الدينار الليبي،  أسباب    أهمتحليل  هدف هــــذا البحث إلى تسليط الضوء على        

وقد اعتمدت  ،  (2021- 2012للسنوات )  واهم الاثار المترتبة على هذا الانخفاض وسبل معالجته،
الو  المنهج  على  في  الدراسة  التحليلي  و   أهم  تحليل صفي  الدينار  تداعيات  أسباب  قيمة  انخفاض 

بدأ الدينار الليبي تنخفض قيمته مند  ، وتوصلت الدراسة إلى مجموعة من النتائج من أهمها،  الليبي
( واستمر هذا الانخفاض بشكل متواصل حيث بلغ سعر صرف الدينار الليبي في  2014عام ) 

( دينار للدولار الواحد في المتوسط، 7.9غ ) ( حيث بل2017السوق الموازي اقصى قيمة له عام )
كما كان لسياسة فرض الرسوم على مبيعات النقد الأجنبي اثر إيجابي على قيمة الدينار الليبي  

، (2019()2018خلال عامي )  حيث انخفض سعر الصرف في السوق الموازية بشكل ملحوظ
تزامن مع فرض المصرف   ،شكل كبيربينت النتائج أن ارتفاع سعر الصرف في السوق الموازية ب كما  

كان من اهم أسباب انخفاض  وعلى صعيد الأسباب  المركزي لقيود على مبيعات النقد الأجنبي،  
الى انقسام أخر على مستوى المؤسسات المالية    الذي أدى  الانقسام السياسيقيمة الدينار الليبي  

تمثلت في الاغلاق القصري للحقول من أهمها  والاقتصادية، نتج هنها مشاكل اقتصادية متراكمة  
والموانئ النفطية، أدى الى تدني انتاج وصادرات النفط الخام، هذا بدوره انعكس بشكل سلبي على  

( مليار  56.34في استخدامات النقد الأجنبي بلغ )  من خلال حدوث عجزاصعيد النقد الأجنبي  
افة الى ارتفاع سعر الصرف في السوق  دولار )السحب من احتياطيات المصرف المركزي( ، إض

القوة الشرائية الدينار   الموازية الى مستويات غير مسبوقة، وارتفاع معدلات التضخم، وانخفاض 
في عام  % 70قيمة الدينار الليبي امام وحدة حقوق السحب الخاصة بنسبة   تخفيض الليبي، كذلك 

المالية(2021) المؤسسات  توحيد  بضرورة  الدراسة  وتوصي  وضع    ،  يمكن  حتى  والاقتصادية 
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  بشكل   الخاصة  السحب   حقوق   وحدة  امام  الليبي  الدينار  قيمة  تعزيز  من شأنهاسياسات اقتصادية  
 التوازي. للسعر وصولا تدريجي

 . سعر صرف الدينار الليبي في السوق الموازية، القوة الشرائية، قيمة الدينار الليبي

 مقدمة  -1
  الدول،   مختلف  في  النقدية  السياسة  أولويات   من(  الصرف  سعر)  المحلية  العملة  قيمة  استقرار  يعد   

 والمحافظة   المدخرات   وجذب   للاستثمار،  المناسبة   البيئة   لتوفير   أساسا    يعد   الاستقرار  هذا  لأن  ذلك
  إلى  تهدف  اقتصادية  سياسات   انتهاج   إلى  الحكومات   معظم   تسعى   لذلك   الأسعار،  استقرار   على

.  لأخرى   فترة  من  العملات   بها  تمر  التي  الحادة  التقلبات   دولها  لتجنيب   عملتها  قيمة  استقرار  ضمان
  يلاحظ   الماضية  السنوات   خلال  الأخرى   العملات   امام  الليبي  الدينار  الصرف  سعر  لتطور  والمتتبع
  على   سلبا  انعكس  الذي  الامر  الأخرى،   العملات   أمام   الليبي   الدينار  قيمة  في  كبير  انخفاض   حدوث 
: ارتفاع المستوي العام للأسعار)انخفاض القوة  أهمها  لعل  الكلية   الاقتصادية  المؤشرات   من  العديد 

، وقد اتبعت خلال هذه الفترة  اض الدخول الحقيقية للأفراد الشرائية للدينار الليبي(، وبالتالي انخف
ار الليبي،  من أجل تعزيز قيمة الدين  ،بعض الإجراءات والتدابير لمعالجة تشوهات سعر الصرف

والمحافظة على استقرار الأسعار، وذلك من خلال فرض رسوم على مبيعات النقد الأجنبي في  
، تم تلى ذلك اتخاد المصرف المركزي قرار بتخفيض قيمة الدينار الليبي امام حقوق  2018سبتمبر  

ديسمبر   في  الخاصة  )  2020السحب  أصبح  =    1حيث  سحب   0.1555دينار  حقوق  وحدة 
تأتي هذه الورقة كمحاولة لتسليط الضوء  و% عما كانت عليه.  70نسبة تخفيض بلغت  ب   ،(خاصة

على أهم الاسباب التي أدت الى انخفاض قيمة الدينار الليبي، كذلك أهم تداعيات هذا الانخفاض 
 .على بعض المؤشرات الاقتصادية الكلية

 المشكلة البحثية:  -2
قيمة    بها  تمر  التي  والسياسية  الاقتصادية   الأزمات   ان     انخفاض  الى  أحيانا  تؤدي  الدول، 

  قيمة   فتخفيض .  العملة  قيمة  تخفيض   ومنها  والتدابير،  الإجراءات   من  العديد   وتقوم باتخاذ   عملاتها،
متقدمة    أو  نامية  أكانت   سواء   الدول  صعيد   على  بالغة  بأهمية  تحظى  التي  الأمور  من  يعد   العملة

  مثل  الكلية،  الاقتصادية  المتغيرات   على  كبير  بشكل  تؤثر  ونتائج  آثار  من  لها  لما  على حد سواء،
 . وغيرها التجاري  والميزان والقوة الشرائية وزيادة معدلات الفقر، التضخم معدل على الاثر
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  المتعلقة بسعر صرف الدينار الليبي في السوق الموازية أمام العملات الاخرى حيث تشير البيانات  
(  2014عام )  دينار للدولار الواحد   (1.51من )  ، حيث ارتفع2021- 2012الفترة الممتدة  خلال  
  2021وفي يناير    ،(2019)الفضل والمقصبي،    (2018) عام    دينار للدولار الواحد   (7.9الى )

وح امام  الليبي  الدينار  قيمة  تخفيض  أصبحتم  بحيث  الخاصة،  السحب  حقوق  =    1)  دة  دينار 
ومن خلال العرض السابق يمكن صياغة المشكلة البحثية   وحدة حقوق سحب خاصة(، 0.1555

 في التساؤل التالي: 
تداعياته  ما هي أهم  الرئيسية التي أدت الى انخفاض قيمة الدينار الليبي، و أهم الأسباب    هي  ما

 ؟ على المؤشرات الاقتصادية الكلية
 فرضية البحث: -3

   -ينطلق هذا البحث من فرضية مفادها:  
الى   أدت  التي  الأسباب  أهم  الليبي،من  الدينار  قيمة  في   انخفاض  المؤسسات    تتمثل  انقسام 

 انتاج وعائدات النفط الخام. في التغيرات الحاصلة  الاقتصادية والمالية، كذلك
 البحث: اهداف  -4

 يهدف هذا البحث الي الاتي: 
في    امام العملات الاخرى   ،(الرسمي وفي السوق الموازية)  الدينار الليبي  صرفسعر  تحليل تطور   •

 الاقتصاد الليبي.
 .  أسباب انخفاض قيمة الدينار الليبيتحليل تطور أهم  •
مشكلة انخفاض قيمة  من شأنها أن تساهم في معالجة    ، والتيالخروج بمجموعة من المقترحات  •

   الدينار الليبي أمام العملات الأخرى.
 ية البحث: اهم -5

في     هاما  موضوعا  يعالج  كونه  يدرسه،  الذي  الموضوع  اهمية  من  أهميته  البحث  هذا  يكتسب 
وسبل معالجته،    وتداعياته،  وأهم أسبابه  انخفاض قيمة الدينار الليبي،الاقتصاد الليبي، يتعلق بتحليل  

 الاقتصادي. النقدي و نظرا لأهمية ذلك في وضع السياسات الاقتصادية وتحقيق الاستقرار 
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أنها تساعد المؤسسات المالية والنقدية في ليبيا في معرفة    ،ومما يكسب هذه الدراسة أهمية أيضا
اسات المناسبة،  ، مما يساعد في وضع السيوسبل معالجته  انخفاض قيمة الدينار الليبيأهم مسببات  

 الاقتصادي.النقدي والاقتصادي من أجل الوصل الى حالة من الاستقرار 
 أسباب اختيار الموضوع:  -6

 من بين الأسباب التي دفعت الباحث لاختيار هذا الموضوع ما يلي: 
، للأفراد الدخول الحقيقية  التي تنعكس سلبا على  و   انخفاض قيمة الدينار الليبي،التأكيد على خطورة   •

 والتي قد تؤدي الى اختلال كتير من المتغيرات الاقتصادية الكلية.
الموضوع • هذا  تناولت  التي  الدراسات  فترة  ،  قلة  خلال  المستخدمة  البيانات  حداثة  الى  بالإضافة 

موضوع   اختيار  وراء  الاساسي  الدافع  كانت  الاسباب  هذه  كل  المختارة.  قيمة  الدراسة  انخفاض 
 .  ن حيث الأسباب والأثارالدينار الليبي م 

 البحث: أسلوب -7
سعر اتبع هذا البحث المنهج التحليلي باستخدام الاسلوب الوصفي والاحصائي في تحليل تطور   

الليبي  صرف والموازي )  الدينار  أسباب  (الرسمي  تحليل أهم  الى  الدينار  ، إضافة  قيمة  انخفاض 
البيانية في عرض البيانات وتحليلها، وحساب ، وذلك من خلال استخدام الجداول والرسوم  الليبي

بعض المؤشرات والنسب لغرض اجراء المقارنات خلال بعض الفترات الزمنية للوصول الي أهم  
 النتائج. 

 - الليبي: في الاقتصاد  في السوق الموازية  صرف الدينار الليبيسعر  تطور تحليل -8
سعر صرف الدينار الليبي في السوق   متوسط  توضح تطور  ،(1البيانات الواردة بالجدول رقم ) 

، ولأغراض تحليلية تم تقسيم هذه الفترة الزمنية الى فترتين  (2021-  2012خلال الفترة )   الموازية
 زمنيتين كالاتي: 
 ( 2017-2012الفترة الأولى )

في السوق الموازية في    (، أن سعر الصرف1الجدول رقم )البيانات الواردة بيلاحظ من خلال    
( بلغ2012عام  المتوسط  (  ) 1.33)  في  بعام  مقارنة  الواحد  للدولار  دينار  بلغ  2013(  حيث   )

 
   يعرف سعر الصرف على أنه سعر وحدة واحدة من العملة المحلية معبرا عنه بالعملة الأجنبية أو كمية العملة الأجنبية الازمة لشراء

 المحلية. وحدة من العملة 
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حيث (،  2012بعام )  ة( مقارن 2013في عام )  الارتفاع  ليواصل( دينار للدولار الواحد،  1.34)
 ( دينار للدولار الواحد في المتوسط. 1.34) بلغ

 (2015) (  2014)  الاعوامفي    في الارتفاع بشكل مضطرد   لموازيةسعر الصرف في السوق ا  استمر
( بلغ  التوالي.2.37) (  1.42حيث  على  الواحد  للدولار  دينار   )  ( الأعوام  شهدت  - 2016كما 

( دينار للدولار 7.9) (  4.4( ارتفاعا قياسيا في سعر الصرف في السوق الموازية حيث بلغ ) 2017
 م تسجيلها خلال فترة الدراسة.ة ت الواحد، على التوالي وهو أعلى قيم

يتبين من خلال العرض السابق أن قيمة سعر الصرف الدينار الليبي في السوق الموازية خلال 
فترة البحث، تزداد بشكل مضطرد بمرور السنوات، حيث تصل أقصاها في الربع الرابع من كل  

 .2018عام. باستثناء الربع الرابع من عام  
القصري ذلك  يعاز  إ ويمكن     الاغلاق  والموانئ  الى  وبالتالي النفطية  للحقول  الإنتاج    ،  تراجع 

لى انتهاج سياسة  إإلى لجوء مصرف ليبيا المركزي  أدى ذلك    والايرادات النفطية من النقد الاجنبي.
الأجنبي )فرض قيود على مبيعات النقد الاجنبي(، من خلال نقدية تقشفية في استخدامات النقد  

   .(2017)المجلس الرئاسي،  الاستيراديةموازنة العمل بنظام ال
خطوات عملية  ومع استمرار ارتفاع قيمة سعر الصرف في السوق الموازية سنة بعد الأخرى، دون  

الليبي للدينار  الثانية  الأزمة  قبللحل  من  سواء  المتعاقبة  ،  الليبية  ليبيا    أو  الحكومات  مصرف 
الافراد ومؤسسات القطاع الخاص تمثل في عدم تقتهم بالدينار  ، ولدى ذلك شعور لدى  المركزي 

الليبي، وأصبح الكثير منهم يفضل أن يتخلص من الدينار الليبي ويستبدل ذلك بالنقد الأجنبي،  
ق الموازية، الامر الذي ترتب عليه طلبا إضافيا على النقد الأجنبي، ساهم في ارتفاعه في السو 

ل في مصرف ليبيا المركزي وعدم اجتماع مجلس ادارته للنظر ومما عزز ذلك الانقسام الحاص
 في هذه المشكلة ووضع الحلول الناجعة لها.

 - (: 2021- 2018الفترة الثانية ) 
شهدت هذه الفترة تذبذب في سعر صرف قيمة الدينار الليبي في السوق الموازية، حيث بلغت عام  

كان    عما  (2.7)  همقدار بانخفاض  ( دينار للدولار الواحد،  6.04ما قيمته )  في المتوسط  (2018)
بما كان  مقارنة  (4.27) حيث بلغ  (2019) في عام(، ليواصل الانخفاض 2017عليه في عام ) 
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قيمة تم تسجيلها خلال كامل فترة الدراسة، ليعود سعر صرف الدينار   أدنيوهي    (2018)   عليه عام
 . ( دينار للدولار الواحد 6.01( حيث بلغ )2020الليبي للارتفاع من جديد في عام ) 

في الربع   انخفاضا تدريجيا في قيمة سعر الصرف في السوق الموازيةيلاحظ حدوث  ولأول مرة  
( لعام  1300لى صدور قرار المجلس الرئاسي رقم ) إيعاز ذلك  إويمكن    ،2018الرابع من عام  

، حيث تم  للأغراض التجارية والشخصية فرض رسم على مبيعات النقد الأجنبي ب  والقاضي 2018
ببيع النقد    حيث يتم%( من قيمة مبيعات النقد الاجنبي،  183تحديد قيمة هذه الرسوم بما نسبته )

ترتب على    مما(،  تقريبا  دينار  3.90دولار =    1لكل طالبيه بالسعر الجديد )  من خلاله  الأجنبي
م  هذا القرار حدوث انخفاض في قيمة سعر الصرف في السوق الموازية خلال الربع الرابع من عا

بالربع الثالث من العام نفسه والبالغ ) 5.15لى )إ  2018 ( دينار 6.36( دينار للدولار، مقارنة 
فيعزى ذلك   2019الانخفاض المتواصل لسعر الصرف في السوق الموازية في عام    اام  للدولار.

الرئاسي،   المجلس  قرار  رقم  الى  الرسوم    2019سنة  ل  1القرار  نسبة  بتخفيض   لىإالقاضي 
  .%(183) بدلا من  (،163%)

(، كان بسبب  2020اما الارتفاع من جديد في سعر الصرف في السوق الموازية في عام )   
القصري  نتيجة الاغلاق  النقد الأجنبي من جديد،  قيودا على مبيعات  المركزي  المصرف  فرض 

 . للحقول والموانئ النفطية
حيث    2021بشكل واضح في عام  كما يلاحظ ان سعر الصرف في السوق الموازية قد انخفض  

قرار مجلس إدارة مصرف ليبيا  ( دينار للدولار الواحد، ويعود ذلك الى  5.05بلغ في المتوسط )
وحدة أمام    )تخفيض(  والقاضي بتعديل قيمة الدينار الليبي  2020/ 16/12( بتاريخ  1المركزي رقم )

دينار =    1) من بدلا    خاصة( وحدة حقوق سحب    0.1555دينار =    1الخاصة )حقوق السحب  
، بعد هذا القرار رفع المصرف المركزي القيود المفروضة وحدة حقوق سحب خاصة(  0.5157

على مبيعات النقد الأجنبي واصبح النقد الأجنبي متاح لكل طالبيه وفقا لسعر الصرف الرسمي 
الفارق بين السعر الرسمي الجديد وسعر الصرف في السوق   الى    لموازيةاالجديد، حيث تقلص 

 . (2023)الفضيل والتركي، ( درهم تقريبا350)
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 صرف الدينار الليبي مقابل الدولار  سعر متوسط تطور: (1)رقم الجدول 
 ( 2021-2012لفترة )ل في السوق الموازية

 2021 2020 2019 2018 2017 2016 2015 2014 2013 2012 البيان 

الأول الربع  1.36 1.33 1.33 1.85 3.48 6.46 6.25 4.32 4.9 5.40 

الثاني  الربع  1.31 1.35 1.36 2.09 3.85 8.10 6.40 4.42 5.76 5.06 

الثالث  الربع  1.33 1.34 1.51 2.48 4.86 8.45 6.36 4.28 6.07 5.00 

الرابع الربع  1.34 1.33 1.51 3.08 5.58 8.9 5.15 4.07 6.15 5.01 

 5.11 5.72 4.27 6.04 7.9 4.44 2.37 1.42 1.34 1.33 المتوسط

 10.6- 33.9 29.3- 23.5- 77.9 87.3 66.9 5.9 0.7 - معدل النمو % 

ليبي، المؤتمر الاكاديمي  (، تحليل ظاهرة التضخم في الاقتصاد ال2019) دعبد الحمي، ، والفضيلد عبد الحميالمقصبي،  - المصدر: 

 2019/ 30/12الاقتصاد والعلوم السياسية، مصراته، الاقتصاد والاعمال، كلية           لدراسات 

، من خلال المقابلة الشخصية لبعض من تجار  الباحثتجميعها عن طريق  تم 2021-2019 بالسنواتالبيانات المتعلقة  -

 العملة.  
 بناءا على القانون التالي:  الباحثمعدلات النمو احتسب من قبل  -



 انخفاض قيمة الدينار الليبي 
 سبل المعالجة(  –)الأسباب والأثار 

المؤتمر العلمي الدولي الأول   – مجلة لسان القلم 

 الجزء الأول  - 2023 – للدراسات الاقتصادية والسياسية 

 

 
 

65 

 . 100 ×السابقة)الأساس({    سنةال/ )الأساس(   السابقة  سنةال  –السنة الحالية )المقارنة(  }النمو )%( =    معدل         

 .(1المصدر: بيانات الجدول رقم )  

الليبي  الفجوةتطور   8-1 للدينار  الرسمي  الصرف  سعر  السوق    الصرف وسعر    ،بين  في 
     الموازية:

الفارق بين سعر الصرف الرسمي وسعر أن  ، (2يلاحظ من خلال البيانات الواردة بالجدول رقم )
ا بلغ  حيث    (2018)  (2017)  (2016)  يصى قيمة له عامقالصرف في السوق الموازية قد 

الفارق بشكل كبير    ،(4.66)  (6.62)  (3.01)  بلغت  تقلص  بينما  التوالي،  في   وملحوظعلى 
فارقا كبير (، يذكر ان الفترات التي شهدت 0.51)(2.88)حيث بلغ   (2021) (2019) ي عام

أو العمل بنظام    ،هي الفترات التي  فرض فيها المصرف المركزي قيود على مبيعات النقد الأجنبي
هذه القيود تقلصت فيها الفجوة بين السعر  تقليص الموازنة الاستيرادية، بينما الفترات التي تم فيها  

 لى التوالي.ع  (2021()2019()2018تمتل السنوات )الرسمي والموازي لسعر الصرف وهي 
متوسط سعر الصرف الرسمي والموازي في  الفجوة بين تطور  (:2الجدول رقم )

 ( 2021- 2012للسنوات ) الاقتصاد الليبي

 2021 2020 2019 2018 2017 2016 2015 2014 2013 2012 البيان 

 الصرف سعر
 الموازي

1.34 1.33 1.42 2.37 4.44 7.97 6.04 4.27 5.72 5.11 
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تطور متوسط سعر الصرف في السوق الموازية في الاقتصاد الليبي(: 1)الشكل رقم 
(  2021-2012)للسنوات 

الربع الأول الربع الثاني الربع الثالث

الربع الرابع Linear ( (الربع الرابع
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 الصرف سعر
 الرسمي 

1.25 1.25 1.33 1.38 1.43 1.35 1.38 1.39 1.33 4.6 

 0.51 4.39 2.88 4.66 6.62 3.01 0.99 0.09 0.08 0.09 الفجوة 

 . 2022  الرابعالربع –النشرة الاقتصادية  – مصرف ليبيا المركزي - المصدر:          

 .( 2بيانات الجدول رقم )  المصدر: 

لمعالجة التشوهات الحاصلة في سعر صرف الدينار    تم اتخادهاأهم الإجراءات والتدابير التي   8-2
 الليبي: 

تعزيز قيمة الدينار الليبي خلال فترة البحث   أجلتم اتخاد مجموعه من الإجراءات والتدابير من     
 اجمالها في الاتي:    يمكن 

أوقف المصرف  تم فرض قيود على مبيعات النقد الأجنبي، حيث    2017- 2015الفترة الممتدة من   •
ولمدة تجاوزت الخمس أشهر،   2015المركزي جميع عمليات الاعتمادات المسندية في نوفمبر  

قام المصرف المركزي بمنح موافقات محدودة لتغطية توريد بضائع بقيمة جاوزت   2016وفي يناير  
 المليار دولار.

نة النقد الأجنبي للعام  ( بشأن تحديد مواز 377أصدر المجلس الرئاسي قراره رقم )   2017في عام  و 
( مليار دولار، اسند الى وزارة الاقتصاد ادارتها 17.9، حيث تم تخصيص مبلغ وقدره )2017

( مليار  8.9وتنقيدها وفقا لاختصاصاتها بالقانون التجاري، ولكن ما تم انفاقه فعليا بلغ ما قيمته ) 
 %( من القيمة المخصصة وفقا للقرار.49دولار أي ما نسبته )

1.34 1.33 1.42

2.37

4.44

7.97

6.04

4.27

5.72 5.11

1.25 1.25 1.33 1.38 1.43 1.35 1.38 1.39 1.33

4.6
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وات تطر متوسط سعر الصرف الرسمي والموازي في الاقتصاد الليبي للسن(: 2)الشكل رقم 
(2021-2012)

سعر الصرف الموازي سعر الصرف الرسمي
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بشأن فـــرض رســـم على مبيعات النقد الأجنبي،  2018( لعام 1300ر المجلس الرئاسي رقم ) قرا •
بي،  ــــــد الاجنــــن قيمــــة مبيعات النقــــــ%( مـ183ـــه )ـــــــذه الرســـــوم بما نسبتـــــتم تحديد قيمة هــ  حيث 

لات الأجنبيـــة التـــي تصــــدر  ــــي مقابل العمـــــرف الدينار الليبـــــــة لأسعــار صــ ــــرة اليوميـــــوفقا للنش
 .ار تقريبا(دي 3.90دولار =  1بيا المركزي، )رف ليـــــن مصـــــع

بي • النقد الأجنبي للأغـــالشروع في  )ـ ــــــراض الشخصية كحـــــــع  ألاف دولار( سنويا،    10د أقصى 
ارج ــــة بالخـــــــــألف دولار(، إضافـــــة لأغراض الدراس  50العــــــلاج كحــــد أقصى )كـــذلك لأغـــــراض  

 الأجنبـــــي.وفقا للضوابـــط والقوانين المنظمة لبيع النقد 
ر ـــل او باخـ ــــي ساهمت بشكــــــ( دولار، والت1000( و )500اب الأسر )ـــــــــرف مخصصات اربـــص •

 عروض من النقد الأجنبي في السوق الموازية.في زيادة الم
الوطن • الوفاق  لحكومة  الرئاسي  المجلس  ) ـــقرار  رقــــــم  بتاريــــــــخ  1ي  والقاضي    2019/ 30/07( 

ــن النسبـــــة ـــ%( بـــدلا م163بتخفيض قيمة الرسوم المفروضة على مبيعات النقد الأجنبي الى ) 
لات الأجنبية  ـــرف الدينار الليبي مقابل العمــــاليومية لأسعار ص%( وفقا للنشرة  183ة )ــــالسابق

 المصرف المركــــــــزي. التي تصدر من 
للحق • القصري  الاغــلاق  والموانــــــبعد  في  ـــــول  النفطية  انخ  ، 2020ينايــر/    /18 /ئ  فض ــحيث 

الــذي ترتب علية انخفاض الإيرادات ـر  ــــألف برميل يوميا، الام  70ل من  ـــــالإنتاج النفطي الى أق
ود على مبيعات النقد الأجنبي بحيث أصبح  ـــام المصرف المركزي بفرض قيــــــد الأجنبي، قــــمن النق

فق متاحا  التجارية،  بالأغراض  الخاص  الأجنبي  والصحية ـــــالنقد  الغذائية  السلع  لاستيراد  ط 
  ومستلزمات الإنتاج.

والقاضي بتعديل قيمة    16/12/2020( بتاريخ  1مصرف ليبيا المركزي رقم )قرار مجلس إدارة   •
 وحدة حقوق سحب خاصة(   0.1555دينار =    1)  الخاصة،الليبي أمام حقوق السحب    الدينار

 .وحدة حقوق سحب خاصة( 0.5157دينار =  1) بدلا من
 

سعر صرف   8-3 في  الحاصلة  التشوهات  لمعالجة  اتخادها  تم  التي  والتدابير  الإجراءات  تقييم 
   -الليبي: الدينار 
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اتخاد مجموعة من الإجراءات والتدابير، والتي تهدف الى تعزيز قيمة الدينار الليبي وتقليص    ترتب على
رقم  ، والجدول  مجموعة من النتائج  الفجوة بين سعر الصرف الرسمي والموازي الى أدني قيمة ممكنة

 يوضح أهم هذه الإجراءات والتدابير، والنتائج المترتبة عليها.  (3)
 جراءات والتدبير التي تم اتخادها لمعالجة التشوهات (: الإ3الجدول رقم )

 الحاصلة في سعر صرف الدينار الليبي 

 المشكلة: تدهور سعر صرف الدينار الليبي

 النتائج المترتبة على الاجراء  الإجراءات والتدابير المتخذة  الفترة الزمنية رقم 

1 2015-2017 

الأجنبي    - النقــــــد  مبيعــــــات  على  قيود  فتح فرض  )إيقــــــاف 
نوفمبر   من  ــة  ــديـــ المســــــــــــــنـــ ــادات  يونيو    2015الاعتمـــ حتى 

2016.) 
بشـــــــأن   2017( لســـــــنة  377قرار المجلس الرئاســـــــي رقم )  -

العمل بنظام موازنة النقد الأجنبي، حيث تم تخصـــــــيص مبلغ 
( مليـار دولار لغرض التوريـدات، ومـا تم انفـاقـه فعليـا 17.9)
ــه )7.9) ــا نســــــــــــــبتـ ــار دولار، أي مـ ــة   %( من49( مليـ القيمـ

 المخصصة 

ارتفاع ســعر الصــرف في الســوق الموازية  -
 لمستويات غير مسبوقة.

طـريـق    - عـن  ــارج  لـلـخـــــ الأمـوال  تـهـريـــــــب 
 التوريدات الوهمية.

عدم العدالة في بيع النقد الأجنبي ســــــواء   -
 للأغراض التجارية أو الشخصية.

 ارتفاع المستوى العام للأسعار. -
 المحلية.فقدان التقه في العملة  -

2 2018-2019 

ــأن   2018( لعام  1300قرار المجلس الرئاســـــــي رقم )  - بشـــــ
 %(.183فـــرض رســـم على مبيعات النقد الأجنبي )

(  1000( و )500صـــــرف مخصـــــصـــــات ارباب الأســـــر )  -
 دولار.

ـــــم )  - ـــ ـــ ـــ ـــ (  1قرار المجلس الرئاسي لحكومة الوفاق الوطني رقـ
تخفيض قيمة الرسوم  والقاضي ب  30/07/2019بتاريــــــــــــــــــــــــخ 

 %(163المفروضة على مبيعات النقد الأجنبي الى )

تقلص الفجوة بشـــــــــكل كبير بين الســـــــــعر   -
الرسمي مضافا الية نسبة الرسوم، مع سعر  

 الصرف في السوق الموازي.
اســــــتمرار انخفاض ســــــعر الصــــــرف في   - 

 السوق الموازية لمستويات غير مسبوقة.
 تلاشــــــــــــــي وانخفــاض نســــــــــــــبــة التوريــدات  -

 الوهمية.
ــة الـــدينـــار الليبي، وانخفـــاض   - تعزيز قيمـ

 المستوى العام للأسعار.

3 2020 
فرض قيود على مبيعات النقد الأجنبي، بحيث أصبح النقد   -

الأجنبي متاح فقط لتوريد السلع الغذائية والمستلزمات الطبية 
 ومستلزمات الإنتاج. 

ارتفاع ســـــــــــــعر الصـــــــــــــرف في الســـــــــــــوق   -
 واتساع الفجوة مع السعر الرسمي.الموازية،  

عودة التوريــدات الوهميــة لغرض تهريــب    -
 العملة للخارج.
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 احث.من اعداد البالمصدر: 

 

 

 

 

 

 

 - الليبي: أهم الأسباب التي أدت الى انخفاض قيمة الدينار -9
 يمكن حصر أهم الأسباب التي أدت الى تخفيض قيمة الدينار الليبي الى الاتي:   

 - الانقسام السياسي وانقسام المؤسسات الاقتصادية والمالية:  9-1
، وما ترتب عنه من صراع عسكري، القى 2014ان الانقسام السياسي في ليبيا شرقا وغربا مند عام  

الاقتصادية والمالية حيث انقسمت هذه المؤسسات على نفسها، وبذات بضلاله على المؤسسات  
المشاكل الاقتصادية تتفاقم وتزداد حدتها بمرور السنوات، حيث أصبح المشهد الاقتصادي والمالي 

 في ليبيا لا يختلف كثيرا عن المشهد السياسي الذي يعاني تخبطا وعشوائية في اتخاد القرارات.
المالية والاقتصادية  الممثلة في   هذا الانقسام السياسي جر انقسام أخر على صعيد المؤسسات 

بوصفها  للنفط  الوطنية  والمؤسسة  البلاد،  في  نقدية  سلطة  اعلى  بصفته  المركزي  ليبيا  مصرف 
المختصة بإدارة القطاع النفطي في البلاد المستخدمة عائداته في تمويل الخزانة العامة للدولة بنسبة  

 

4 2021 
ليبيا المركزي رقم )  - ( بتاريخ 1قرار مجلس إدارة مصرف 

أمام    16/12/2020 الليبي  الدينار  قيمة  بتعديل  والقاضي 
 وحقوق السحب الخاصة. 

تقلص الفجوة بين سـعر الصـرف الرسـمي    -
 وسعر الصرف في السوق الموازية.

 العدالة في بيع النقد الأجنبي لكل طالبه.  -
ــل    - ــة من أجـ ــدات الوهميـ تلاشــــــــــــــي التوريـ

تهريـب العملـة للخـارج للاســــــــــــــتفـادة منهـا في 
 تمويل السوق الموازية.
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با، إضافة الى وزارة المالية المسؤولة على وضع السياسة المالية للدولة، تصدعت % تقري97تتجاوز  
هذه المؤسسات شرقا وغربا وانقسمت على نفسها فستحدث الى جانب مصرف ليبيا المركزي بطرابلس  
، مصرف موازي له في بنغازي، تتكون ادارته من أشخاص كانوا أعضاء في المصرف المركزي 

رة مالية أخرى تابعة للحكومات الموازية، هذا الانقسام المؤسساتي ترتب عنه  طرابلس، إضافة وزا
  (.2022)حسين واخرون، مشاكل اقتصادية ومالية سيأتي تبيانها لاحقا

 - انخفاض حجم الانتاج والايرادات النفطية:  9-2
انخفض بشكل    (، يلاحظ أن متوسط انتاج النفط الخام قد 4من خلال البيانات الواردة بالجدول رقم )

( الف برميل يوميا عما كان عليه في  400حيث انخفض بمقدار )  2013كبير وملحوظ مند عام  
(  2016() 2015ليواصل متوسط الإنتاج اليومي الانخفاض بشكل اكبر في السنوات )  2012عام  

-  2017( مليون برميل يوميا على التوالي، كما شهدت الفترة الممتدة من 400()400حيث بلغ )
سنة    2019 في  كان  الذي  الطبيعي  للمعدل  يصل  لم  ولكن  الخام  النفط  انتاج  في  نسبيا  ارتفاع 

( حيث بلغ  2020( انخفض متوسط انتاج النفط من جديد خلال سنة )2020(، وفي عام )2012)
 (. 2021( مليون برميل يوميا في سنة )1.2( الف برميل يوميا، قبل ان يرتفع من جديد الى )400)

( مليون  66932.3ي ترتب عنه انخفاض قيمة الإيرادات النفطية حيث انخفضت من )الامر الذ 
( على  2017( )2016( مليون دينار خلال سنتي ) 19209( )6665.6( الى ) 2012دينار سنة ) 

( مليون 5280( فقد شهدت أدني قيمة للإيرادات النفطية حيث بلغت )2020التوالي، اما سنة )
 دينار. 

لانخفاض في الإنتاج والايرادات النفطية الى اعلان حالة " القوة القاهرة " التي ويمكن ايعاز هذا ا
أعلنتها المؤسسة الوطنية للنفط بين فترة وأخرى، بسبب تعرض بعض المنشآت النفطية للإغلاق  

الناتجة عن    2017حتى عام    2013والتوقف عن الإنتاج مند عام   المسلحة  بسب الصراعات 
(، حيث ترتب على اعلان  2020ي البلاد، والتي عادت من جديد في عام )الصراعات السياسية ف

حالة القوة القاهرة  ايقاف كافة عمليات الإنتاج  والشحن وتصدير النفط الخام من كل الموانئ الاتية 
السدرة( كذلك تم إيقاف الإنتاج من حقلي الفيل   –رأس لا نوف   – البريقة  – الزويتينة   –) الحريقة  

 لنفس الأسباب.  والشرارة
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والجدير بالذكر بلغت الخسائر التقديرية الناتجة عن الاغلاق القصري للحقول والموانئ النفطية   
 (. 2022)تقرير ديوان المحاسبة،( مليار دولار 117.2من قبل المجموعات المسلحة ما قيمته )

 ( 4)رقم الجدول 
 في الاقتصاد الليبي الانتاج والصادرات والايرادات النفطية تطور متوسط 

 ( 2021- 2012)للسنوات     
 دينار القيم بالمليون                                                                       

 متوسط الانتاج اليومي  البيان 
الصادرات  

 النفطية 
 العائدات النفطية

2012 1.5 1.3 66932.3 

2013 1 0.9 51775.7 

2014 0.5 0.3 19976.6 

2015 0.4 0.3 10597.7 

2016 0.4 0.3 6665.6 

2017 0.9 0.8 19209 

2018 1.1 1 33475.8 

2019 1.2 1 31394.7 

2020 0.4 0.4 5280 

2021 1.2 1.1 103368.9 

 اعداد مختلفة.   –النشرة الاقتصادية   –المصدر: مصرف ليبيا المركزي           
 

 
 {2المصدر: بيانات الجدول رقم }

                                                                         -العجز في استخدامات النقد الأجنبي:  9-3
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في استخدامات النقد الأجنبي خلال معظم الفترة    ومضطرد   مستمر  من عجز  الاقتصاد الليبي  عاني  
السنوات عجز واضحا   اغلب ، حيث شهدت  (5كما مبين بالجدول رقم )  (2021- 2012الممتدة من )

( مليار  23.3ما قيمته )وسجل  (  2014بلغ اقصى قيمة له عام )  حيث في استخدامات النقد الأجنبي  
(  9.3() 13.3( بعجز بلغ )2020() 2015)، تلى ذلك سنتي  %(35.7وبنسبة عجز بلغت )  دولار

بينما بلغ العجز %( على التوالي،  79.4%()63.5وبنسبة عجز بلغت )  مليار دينار على التوالي،  
وشكل ما نسبته    ( مليار دينار56.34في استخدامات النقد الأجنبي خلال كامل الفترة ما قيمته )

ا%(26.5) الى  المركزي  المصرف  فيه  اضطر  الذي  الامر  النقد  ،  من  الاحتياطيات  من  لسحب 
الأجنبي لتغطية هذا العجز المتفاقم، ويعود السبب الرئيسي لهذا العجز الى الاغلاق القصري للحقول 

  .(4، وانخفاض الإيرادات النفطية كما هو موضح بالجدول رقم )والموانئ النفطية

 

 

 

 

 الاقتصاد الليبي في   استخدامات النقد الاجنبيتطور (: 5)رقم الجدول 
 القيم بالمليون دولار     ( 2021-2013فترة )خلال ال                            

 السنوات
الإيرادات من  

 النقد الأجنبي 

المصروفات من  

 الأجنبي النقد 

الفائض  

 )العجز( 

  % )العجز(

 الفائض 

2013 40.6 46.89 (6.2) 13.2 

2014 15.62 38.95 (23.3) 35.7 

2015 7.6 20.93 (13.3) 63.5 

2016 4.78 12.54 (7.7) 61.4 

2017 13.98 13.41 0.5 3.7 

2018 24.54 19.13 5.4 28.2 

2019 22.49 24.6 (2.1) 8.5 

2020 3.8 11.7 (9.3) 79.4 

2021 22.8 24.4 (1.6) 6.5 

 26.5 (56.34) 212.55 156.21 الإجمالي

 2022الرابغ  الربع -النشرة الاقتصادية  -المصدر: مصرف ليبيا المركزي                   
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 ( 5المصدر: بيانات الجدول رقم ) 

 -تفاقم الدين العام المحلي: -ظهور نفقات موازيه-عجز الميزانية العامة 9-4
أن الترتيبـــــات ( يمكـــــن ملاحظـــــة 6البيانـــــات الـــــواردة بالجـــــدول رقـــــم )مـــــن خـــــلال قـــــراءة وتحليـــــل   

( 2012فائضــــــا خــــــلال فتــــــرة البحــــــث إلا فــــــي الســــــنوات )لــــــم تحقــــــق  (الميزانيــــــة العامــــــة)الماليــــــة 
ــنوات 2021( )2019)( 2018) ــاقي ســـــ ــا بـــــ ــددها )(، امـــــ ــالغ عـــــ ــة والبـــــ ــد 6الدراســـــ ــنوات فقـــــ ( ســـــ

ــامعجــــــز اقصــــــى قيمــــــة لــــــه هــــــذا الفيهــــــا عجــــــزا، حيــــــث وصــــــل  حققــــــت  ( حيــــــث بــــــغ 2015) عــــ
( بنســــــــــبة 2016( مليــــــــــار دينــــــــــار، بينمــــــــــا بلغــــــــــت اعلــــــــــى نســــــــــبة عجــــــــــز فــــــــــي ســــــــــنة )26.3)
ويمكــــــن ايعــــــاز أهــــــم أســــــباب عجــــــز الميزانيــــــة العامــــــة فــــــي ليبيــــــا الــــــى مجموعــــــة . %(237.64)

انخفـــــاض العائـــــدات النفطيـــــة نتيجـــــة إغـــــلاق الحقـــــول والمـــــوانئ  مـــــن الأســـــباب لعـــــل مـــــن أهمهـــــا:
 (. 2017النفطية، بالإضافة الى تذبذب أسعار النفط العالمية )تقرير ديوان المحاسبة،

 تطور الفائض )العجز( في الترتيبات المالية )الميزانية العامة(  (6) رقم الجدول
 القيم بالمليون دينار          (2021-2012في الاقتصاد الليبي للسنوات )              

 % الفائض )العجز(  الانفاق  الإيرادات  البيان 

2012 70.1 53.9 16.2 23.1 

2013 54.7 65.2 (10.5) 19.1 

2014 21.5 43.8 (22.3) 103.7 

2015 16.8 43.1 (26.3) 156.5 

2016 8.5 28.7 (20.2) 237.6 

2017 22.3 32.9 (10.6) 47.5 

2018 49.1 39.2 9.9 20.1 
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ي تطور الفائض والعجز في استخدامات النقد الأجنبي ف(:4)الشكل رقم 
(2012-2021)الاقتصاد الليبي للسنوات 
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�����Œ�±�°�¶�Š�����������������������������������“�…�§�¨�±�…�§���‘�†�w��������

�����������������‘�®�»�„�ƒ�¦���°�S�¹�’�—�„�ƒ���W�»�Q�¦�™�µ�ƒ�¦��� �̈¦�€�ƒ�¦���µ�S�}�³�ˆ�¦������
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�����À�U�w���™�»�ˆ���
�¨�´�†�ˆ�������»�»�»�»�»�·�ü���¶�U�•�µ�Š�›�§���§�š�•���£�™�W���˜�½�c���ž� �̄›�¢�»�»�»�»�»�¹� �̂Ã�������������Y�½�S�§�›�»�»�»�»�»�·�…�§���©�¨�‚�…�§���ª�›�º�±�»�»�»�»�»�l�§�Ã���ž��

�����§�ˆ���—�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�¹�•�µ�Š�§���˜�»�½�c���ž�U�»�°���›�‚�[���˜�»�´�°�…�§���©�›�±�~���Y�»�†�½�¡���¶�U�»�•�µ�Š�›�§���“�~���“�°�½�†�…�§���±�U�»�»�”�™�»�†�…�������������Y�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�l������

���������������‘�…�§�������������»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�l�����������Y�»�»�»�����������“�~���¯�§�›�~�˜�…���“�‚�½�‚�´�…�§�����»�»�f�™�»�»�…�§���¶�U�»�»�•�µ�Š�§���Y�»�»�»�w���–�»�»�[�›�[���U�»�»�º�ˆ����

���“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§��

���å�Ž�ó�‘�ß�• 2012 2013 2014 2015 2016 �î�ì�í�ó �î�ì�í�ô �î�ì�í�õ���î�ì�î�ì���î�ì�î�í��
�”�à�ã�Ì�ß�•����

���Ý�í�•�©�—�ß�Ž�‘ 
13.3��13.4��17.1��23.0��27.1���ï�ì�X�ô �ï�ð�X�ó �ï�ò�X�ò���ï�õ�X�ó���ï�í�X�ó��

�½�­�Ë��
���©�í�Ø�ç�ß�• 

59.2��64.2��66.7��76.7 94.6���í�ì�õ�X�ì �í�ì�ô�X�õ �í�ì�ñ�X�ñ �í�î�î�X�õ �õ�ó�X�ï 

�Ý�©�Ì�ã��
�í�ã�ç�ß�•�9���r��8.4��3.8��14.9 23.3 15.2 -0.09 -3.1��16.4 -20.8 
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���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã���±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
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���¦�µ�¹�±�…�§���ª�›�™�x�ˆ ���Á�£ ���_�±�»�±�¶�ý �����W�U�¶�…�§�����½�†�´�±�…�§���¿�œ�f ���§�ˆ�
�������������·�ü ���—�x�•�[�±�§�Ã ���Y�°� �̀¨�ˆ ���¦�½�• ���ª�™�f�£ ���™�•

�����²�U�x�ý�§���§���º���Ã���ž�“�°�½�†�…�§���±�U�»�”�™�†�…���Y�½�S�§�›�·�…�§���©�¨�‚�…�§���¶�U�•�µ�Š�§���¥�…�š�����ž�˜�´�°�…�§���ª�§�›�±�~���¿�œ�f��� �̄›�¢�¹� �̂Ã���›�º�±�¶�ˆ

�����U�Ž�º�•�£���¨�U�°�l�—�§���§�ˆ���Y�w�¨�º�³�ˆ���‘�…�§���¥�…�°��

�9 �����Y�p�U�f���ž�U�‚�ü�U�l���Œ�Š�U�½�°�[���¦�[���U�º�����Y���²�§� �̈º�…�§���½� �̈¶�…�§���“�~���±�›�Ã�™�…�§�����W�U�‚� �̂��“�°�½�†�…�§���±�U�»�”�™�…�§���¼�›�p���›�x�l���¹�U�•�[�±�§

���¼�U�·���Š�›�§���Y� �̀±�¯���Á�£�����§�›�”�™�¸�[�Ã���§�¯�§�›�½�±�l�§���“� �̀±�U�µ�…�§���¦�…�U�x�…�§���‘�†�w���“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�œ�…���©�›�½�°�� 

�9 �����Ã���ž� �̄¨�‚�»�…�§���¶�›�w���“�~�����™�‚�»�…�§���v�l�¨�±�…�§�����Y�w�±�U�¶�±�º�…�§�Ã���©�›�½�°���…�§���©�¯�U���œ�…�§�Ã���œ�³�x�…�U�ü�������¨�º�±�…�§���Y�l�U�½�l���±�§�›�º�±�l�§

���Æ�§�¡�œ�`���Á�¥���ž�Y� �̂U�x�…�§���Y�Š�§�œ�µ�†�…�����œ���›�º�…�§���U�½�°�½�…���¼�›�¸ � �̂����°�•���§� �̂��­� �̈»�º�º�…�§���“�†� �́º�…�§���À�U�x�…�§���§�”�™�…�§���™�½�p�±���“�~

�•���“�†�´�º�…�§���À�U�x�…�§���§�”�™�…�§���§�ˆ���������n���“�~���•���x�Š�§���U�º�ˆ���ž�“�‚�½�‚�c���¬�U�±�Š�§���Œ�†�W�U�‚�ý���›��� �̄¨�‚�Š���±�§�™�p�¥���§�w���©�±�U�°�w���¨

�����™�‚�»�…�§���¶�Ã�›�x�º�…�§���“�~���©�¯�U���²1�����•�‘�®�¶�€�¸�ƒ�¦�Â�����»�·�}�ƒ�¦�������������� 
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�����¤�•�°���¾�Â�—�±�ƒ�¦�����‘�®�»�„�ƒ�¦���°�S�¹�’�—�„�ƒ���W�»�Q�¦�™�µ�ƒ�¦��� �̈¦�€�ƒ�¦�Â���°�S�v�j�–�ƒ���‘�j�S�»�€�ƒ�¦���¤�•�™�ƒ�¦���°�¦� �Y������

���������������������������©�¦�¦�¹�´�„�ƒ���������������������²�S�j�•�¦���W�¹�j����������������������

�”�ç�³�ß�• ���ò�³�Ž�ó�Ø�ß�•���á�×�­�ß�•
���­�Ž�Ì�³�ø�ß 

���Ý�©�Ì�ã
�����á�§�¿�—�ß�•��

���”�ó�‹�•�­�·�ß�•���“�í�Ø�ß�•
���ò�‘�ó�à�ß�•���­�Ž�ç�ó�©�à�ß��

2012 128.7 - 0.77 
2013 132.3 2.78 0.75 
2014 135.5 2.44 0.73 
2015 148.9 9.83 0.67 
2016 189.8 27.46 0.52 
2017 238.7 25.76 0.41 
2018 270.2 13.19 0.37 
2019 264.3 -2.18 0.37 
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���å�Û�ã�ó�����­�Ž�Ì�³�ø�ß���á�Ž�Ì�ß�•���ñ�í�—�³�ã�ß�•���ò�Ó���É�Ž�Ô�—�­�û�•���í�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�£�ç���­�ã�—�³�ã���é�Ž�Ÿ�—�•���©�í�Ÿ�í�‘���Ý�›�ã�—�—���“�­�ë�Ž�Å���ê�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ð�ç�ƒ���ð�à�Ë���á�§�¿�—�ß�•���Ñ�ó�­�Ì�—����

�����ì�­�Ø�ð�ð�ð�·�÷�•���î�ì�ì�î�������ì���ò�Ó���“�©�Ž�ó�¯�ß�•�������ê�ç�ƒ���ð�à�Ë���Ñ�­�Ì�ó���Ž�ã�Û�������ê�à�ó�à�×���Ž�Ì�à�ð�ð�ð�³���©�­�Ž�Á�—���“�­�ó�›�Û���©�í�Ø�ç�����ê�ç�„�‘���á�§�ð�ð�ð�¿�—�ß�•���Ñ�­�Ì�ó���å�ã���Ù�Ž�ç�ë�í
���­�Ž�Ì�³�û�•���É�Ž�Ô�—�­�•���ð�ß�‡���ñ�©�…�—���ò�—�ß�•���©�í�Ø�ç�ß�•���”�ó�ã�Û���ì�½�í�Ë���î�ì�í�ï��������
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��
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���­�Ž�›�÷�•�í���•�Ž�‘�³�÷�•���±�������”�Ÿ�ß�Ž�Ì�ã�ß�•���Ý�‘�³��

���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã���±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
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2020 268.2 1.47 0.37 
2021 275.7 2.79 0.36 
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�������������v�ˆ�����±�§�›�º�±�»�»�»�»�»�l�§���¹�U�•�[�±�§�����Y�º�½�•�����›�x�»�»�»�»�»�l�����¼�›�»�»�»�»�»�¸�…�§���“�~�����½� �̈»�»�»�»�»�¶�…�§�����Y���²�§�¨�º�…�§���Á�§�™�‚�~�Ã���±�U�»�”�™�…�§�����“�°�½�†�…�§���Œ�±�º�½�‚�…����

�Y�»�»�»�»�»�»�»�l�������™�x�ü���ž���›�f�—�§�������Á�Ã�¯�����ª�§�¨�¢�f���Y�½�†�º�w�������´�…���ž�Y� �̂²�—�§���¡�§�¨�»�»�»�»�»�»�l���§�ˆ�����°�•�����ª�U� �̂¨���´�…�§���Y�½�°�½�†�…�§�����Y�°�•�U�x�±�º�…�§�����Ã�£��

�¼�›�»�»�»�»�»�¸�ˆ���U�½�°�½�…�����ž���œ���›�º�…�§�������™�…�Ã���¥�…�°���±�¨�x�»�»�»�»�»�n�����™�…�����¯�§�›�~�›�§�����ª�U�»�»�»�»�»�¶�»�»�»�»�»�l�•� �̂Ã�����¹�U�¢�‚�…�§�������µ�U�µ�…�§�����²�º�[�����“�~���À�™�w����

�¦�Ž�±�‚�[�����±�U�»�”�™�…�U�ü�����ž�“�°�½�†�…�§�����b�°�»�»�»�»�»�»�»�»�p�£�Ã�����›�½�²���…�§���¦�Ž�»�ˆ�������»�»�»�»�»�»�»�»�¹�•�ý���Á�£�������Ÿ�†�µ�±�”�����§�ˆ���±�U�»�”�™�…�§�����“�°�½�†�…�§�����¿�™�°�±�»�»�»�»�»�»�»�»�¶���Ã���¥�…�°��
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���™�‚�»�…�U�ü�����ž�“�°�»�`�—�§�����›�ˆ�›�§�����š�…�§�������–�[�›�[�����Œ�½�†�w�����U�°�†�¡�����U�½�~�U�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�r�¥���‘�†�w�������™�‚�»�…�§���ž�“�°�»�`�—�§�����¦�•�U�»�»�»�»�»�»�»�»�»�»�l�����“�~���Œ�w�U�•�[�±�§�����“�~��

���½� �̈»�»�»�»�»�»�»�»�¶�…�§���ž�Y���²�§�¨�º�…�§�����Ã�����“�…�U�±�…�U�����™���œ�ˆ�§���§�ˆ�����¶�U�•�µ�Š�§�����“�~���Y�º�½�•�����±�U�»�”�™�…�§���“�°�½�†�…�§�����ª�U�‚�°�¡���§�½�W���©�¨�³�•�…�§���¹�U�»�»�»�»�»�»�»�»�¶�[�§�Ã���ž

�ž�v�º�±�³�º�…�§���v�ˆ���±�¨�Ž�£���Y�‚�°�¡���œ�½�º�±�[���ž�¡�§�›�²�…�U�ü���Y�‚�°�¡�Ã�������›�f�£�����—�´�°�p�£�����—�´�[�����f���›�‚�•�…�§.��

�������]�Q�S�¯�¹�ƒ�¦������

�������½�†�´�[ ���˜�´�°�…�§ ���§�š�• ���¿�Ã�U�»�[�����“�°�½�†�…�§ ���±�U�»�”�™�…�§ ���Y�º�½�• ���¶�U�•�µ�Š�§�� ���ª�§�¨�»�¶�†�…�������������������������˜�½�c ���§�ˆ ���ž��

�����¨�U�°�l�—�§�����±�U�]�—�§�Ã�����ô�������°�l���������ž���Y�³�…�U�x�º�…�§���Ã���¶�›�w���“�~���Y�½�Š�U�½�°�…�§���À�¨�l�›�…�§�Ã���¿�Ã�§�™�³�…�§���À�§�™�µ�±�l�§���¿�œ�f���§�ˆ���¥�…�°

���ª�§�›�±�•�…�§��� �x�ü���¿�œ�f���ª�U�Š�±�U�‚�º�…�§���¡�§�›�`�§���¶�›�|�…���–�¶�»�…�§�Ã���ª�§�›�n�•�º�…�§��� �x�ü���¨�U�¶�c�Ã���ž�U�Ž�†�½�†�´�[�Ã���ª�U�Š�U�½�°�…�§
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Abstract 

Monetary policy played a prominent and influential role in bank credit in direct or 

indirect ways. There is no doubt that political conditions, including war and division, 

had a negative role on the Libyan economy. It began to suffer from several 

problems, including high rates of unemployment, inflation, fluctuations in exchange 

rates, and a shortage of liquidity. All of this led to... To the distortion of the 
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economic structure and damage to the general economy, here came the urgent 

need for a monetary policy to achieve economic goals through the interest rate or 

bank credit. In this paper, we will shed light on the relationship between monetary 

policies and bank credit through a standard study in the period from (1990- 2022) 

based on Data on money supply, mandatory reserves, inflation, and time deposits as 

independent variables and the volume of credit as a dependent variable in an 

attempt to solve economic problems, whether by using an expansionary or 

contractionary monetary policy according to what the stage requires. The study 

adopted the standard approach to data on the Libyan economy to achieve the goal 

of the study, which is to know the impact of monetary policy tools on bank credit. 

The study was divided into three sections: the first deals with monetary policy, the 

second section deals with bank credit, and the third section measures and analyzes 

the impact of monetary policy tools on bank credit using the statistical program 

(EViews 12). 

  Keywords: monetary policy, unemployment, inflation, bank credit 
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المصرف  بها  يقوم  التي  المفتوحة  السوق  عمليات  وتتمثل  الحكومية  المالية  الأوراق 
المركزي في دخوله الى سوق السندات بائعاً أو مشترياً للسندات حيث تزداد عملية بيع  

بهدف تخفيض كمية    لاقتصادياالسندات ) سياسة نقدية توسعية ( أثناء فترات التضخم  
نقدية   مشترياً)سياسة  المركزي  المصرف  ويدخل  النقدي  الإنفاق  وحجم  الدفع  وسائل 

والكساد    انكماشية  الركود  فترات  أثناء  منح    الاقتصادي(  البنوك على  قدرة  زيادة  بهدف 
ية  الائتمان وحجم الإنفاق النقدي إن مثل هذه العمليات للسوق المفتوحة ستوجد أداة ثانو 

دول   في  للسيولة  فعالة  أداة  وتوفر  وعلى درجة   اقتصادهامهمة  متطور  والمالي  النقدي 
 .عالية من التنظيم والكفاءة وقد لا تكون هذه الأدوات فعالة في البلدان النامية 

 الإلزامي   الاحتياطيمستوى  –  2.2.1

ظهرت هذه الأداة لأول مرة في الولايات المتحدة الأمريكية من خلال التعديلات المناسبة  
)   الاحتياطلقانون   )1939  -1935الفيدرالي  به  499,ص 1978  الشافعي،(  ويقصد   )

التجارية   المصارف  بموجبه  يلزم  نقدي  لديه   بالاحتفاظ إجراء  ودائعها  من  معينة  بنسبة 
يؤثر على قدرة المصارف التجارية    ممافلاس والأزمات  لحماية المودعين من مخاطر الإ

   (.268,ص 2012  )كنعان،على خلق الائتمان 
أي زيادة الموجودات النقدية    الاحتياطيفي حال قرر المصرف المركزي تخفيض نسبة  

لدى المصارف مما يخول المصارف التصرف في هذه الموجودات النقدية وتحاول العمل 
ب فتقوم  توظيفها  الأعمال  على  لقطاع  المقدم  الائتمان  الائتمان    وبافتراض توسيع  أن 

استقرار الطلب على    وبافتراض المصرفي في حالة توازن فإن قيام المصارف بالإقراض  
بالتأكيد  ستكون  ونتيجته  المصرفي  الائتمان  في  فائض  الى  يؤدي  ذلك  فإن  الائتمان 

الفا إلى  ئخفض أسعار  المصرفية مما يؤدي  القروض  الودائع المصرفية   ارتفاعدة على 
 ( . 2002التي تمكن من الزيادة في الائتمان  ) حساني ، 

 سعر إعادة الخصم  -3.2.1
تعد أول أداة أستخدمها البنك المركزي للتأثير على حجم القروض التي تمنحها المصارف 

( عبارة عن  paula& william  ،2005  التجارية عن طريق تغيير سعر إعادة الخصم )
مقابل   التجارية  البنوك  الى  الممنوحة  القروض  على  المركزية  المصارف  تفرضه  سعر 
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المالية والتجارية وقد   الخزانة والأوراق  أذونات  المركزية   اعتمدت إعادة خصم  المصارف 
غير    أسلوب  تأثيره  طريق  عن  الكلي  الائتمان  حجم  في  للتحكم  الخصم  إعادة  سعر 

الممنوحة ا القروض  على  التجارية  المصارف  تفرضها  التي  الفائدة  معدلات  في  لمباشر 
التي بدورها تحدد الحجم الكلي للقروض . وتسعى المصارف لتغيير سعر الخصم فتميل 

مما يقلل في رغبة    يالاقتصاد الى زيادة سعر خصم الأوراق المالية أثناء فترات التضخم  
( وبالتالي تقل  2015من المصارف المركزية ) الشمري ،    للاقتراض المصارف التجارية  

وتقل   الائتمان  منح  على  المصارف   الاحتياطيات قدرتها  وتعمل  للمصارف  النقدية 
وتخفض سعر  معها  للمتعاملين  المقدمة  القروض  على  الفائدة  سعر  رفع  على  التجارية 

الركود   فترات  أثناء  الخصم  المصارف ب  الاقتصادي  والانكماشإعادة  قدرة  زيادة   هدف 
إعادة  ويعد سعر  السوق  الفعلي في  الطلب  المصرفي وتنشيط حجم  على منح الائتمان 
المالية   للأوراق  خصمه  نظير  المركزي  المصرف  يتقاضاه  فائدة  سعر  بمثابة  الخصم 
كمية   على  التأثير  من  نقصه  أو  زيادته  الى  فيؤدي  التجارية  البنوك  من  اليه  المقدمة 

                                                                لذي تقدمه هذه المصارف .ا الائتمان
 السياسة النقدية في ليبيا  -2.1

الحرب   منها  السياسية  الظروف  اعلىدوراً    والانقساملعبت  منذ   الاقتصاد   سلبي  الليبي 
الماضي   القرن  يعاني من عدة مشاكل منها    والاقتصاد تسعينات  معدلات   ارتفاعالليبي 

التضخم والبطالة وتدني القوة الشرائية للأجور والتذبذب الواضح في أسعار الصرف كل 
العام مما أستلزم تحولًا كبيرا في  الاقتصاد وتضرر  الاقتصاديذلك أدى إلى تشوه الهيكل 

الليبي    للاقتصاد السياسة النقدية في ليبيا لمحاولة حلحلت هذه الأزمات وفيما يلي بيانات  
 (.2022  -2004خلال الفترة )

  
 

 (1جدول رقم )
 اسعار الصرف  البطالة  التضخم  عرض النقود  السنوات
2004 13,135.5 2.20- 19.14 1.25 
2005 17,096.3 2.65 19.02 1.35 
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2006 19,655.9 1.46 18.8 1.28 
2007 26،982.1 6.25 18.6 1.22 
2008 39،744.5 10.36 18.51 1.25 
2009 44،161.3 2.46 18.95 1.24 
2010 46،350.7 2.80 19.3 1.24 
2011 57،940.9 15.52 19.4 1.25 
2012 63،731.5 6.06 19.0 1.25 
2013 69،005.9 2.61 19.5 1.25 
2014 69،404.7 2.40 19.6 1.33 
2015 78،606.3 9.80 19.5 1.38 
2016 96،320.9 25.90 19.5 1.43 
2017 111،338.7 28.50 19.3 1.35 
2018 110،720.5 9.30 19.4 1.39 
2019 108،496.7 7.30 19.6 1.39 
2020 125,543.3 18.36 20.3 1.33 
2021 100,618.3 2.8 20.6 4.607 
2022 110,338.9 4.6 20.80 4.84 

 لمصرف ليبيا المركزي   الاقتصاديةأعداد مختلفة من النشرات  المصدر:

على المتغيرات   انعكسلزيادة المعروض النقدي مما    اتجهت نلاحظ من خلال الجدول أن الدولة  
( حيث يعد عرض النقود الأداة الرئيسية التي تستخدمها  1الموضحة في الجدول رقم )  الاقتصادية

الداخلي والخارجي من خلال تأثيره    الاستقرارنحو    الاقتصاديةالسلطة النقدية في توجيه سياستها  
 الكلية. الاقتصاديةعلى المتغيرات 

في   تضخم  حدوث  الى  يؤدي  النقدي  المعروض  زيادة  في    إذا  الاقتصاد إن  زيادة  يصاحبه  لم 
  الاستثماري تحفيز النشاط    ةمسؤولي النشاط التمويلي لذا فإن المصارف التجارية تتحمل جزء من  
 ريعي  اقتصاد الليبي كونه    الاقتصاد المحلي ودعم الناتج المحلي الإجمالي ودائماً وابداً معضلة  

تشوه   الى  أدى  الذي  الأزم   الاقتصاد الأمر  ذلك  بعد  ولتأتي  بكاهلها  الليبي  لتلقي  السياسية  ات 
ن أقل معدل بطالة في فترة  ( إ 1الليبي نلاحظ في الجدول رقم )  للاقتصاد على المتغيرات الكلية  

( عام  هي  )2007الدراسة  بمعدل  رصدها  تم  حيث  بالمنخفض  18.6(  ليس  المعدل  وهذا   )
كان في    ( بعد أن26،982.1المعروض النقدي خلال هذه السنة حيث أصبح )  ارتفاعونلاحظ  
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( السابق  السنة  19،655.9العام  نفس  عن  التضخم  وكذلك  )  ارتفع(  كان 6.25الى  أن  بعد   )
 ( 1.22لتصبح )  انخفضت ( وعن نفس السنة أسعار الصرف 1.46)

 الائتمان المصرفي   -2
 مفهوم الائتمان المصرفي  -1 .2

المصرفي إن أصل معنى الائتمان في    بالائتمانتعددت وتنوعت التعاريف المتعلقة  
أو   بالإقراض  إلزام جهة لجهة أخرى  القدرة على الإقراض وأيضا هو  الاقتصاد هو 
تعريف  يمكن  وايضاً  عملائه  لحساب  البنك  يقدمها  مالية  مساعدات  وهو  المداينة 
معينة   عمولة  أو  فائدة  مقابل  المصرف  بمقتضاها  يرتضي  عملية  بأنه  الائتمان 

ي أن  اوومحددة  عاجل  بشكل  سواءً  طلبه  على  بناءً   عميلًا  معين   منح  وقت  بعد 
تسهيلات في صورة أموال نقدية أو أي صورة أخرى وذلك لتغطية العجز في السيولة 
تكون  أو  العميل لأغراض شخصية  إقراض  أو  المعتاد  ليتمكن من مواصلة نشاطه 

 .( 2002في شكل تعهد نيابة عن العميل لدى الغير ) الزبيدي ، 
ويعـرف الائتمـان المـصرفي بأنـه تلـك الخـدمات المقدمـة للزبـائن التـي يـتم بمقتـضاها  
يتعهد  ان  على  اللازمة  بالاموال  المجتمع  في  والمنشآت  والمؤسسات  الافراد  تزويـد 
دفعـة  والمـصاريف  عليهـا  المـستحقة  والعمولات  وفوائدها  الامـوال  تلـك  بسداد  المدين 

ى أقـساط فـي تـواريخ محـددة، ويتم تدعيم هذه العلاقة بتقديم مجموعة  أو علـ  واحـدة،
حالـة فـي  اموالـه  اسـترداد  للمـصرف  تكفل  التي  الضمانات  عن   من  الزبون  توقف 

 .(2000عبد الحميد ،)خسائر. السداد بدون أية 
 أهمية الائتمان المصرفي   -2.2

تعتمد غالبية المعاملات في الوقت الحاضر على الائتمان المصرفي أي أن الصفة 
الآجل وليس الحاضر والتي بموجبها يتمتع أحد طرفي العملية الائتمانية    يالغالبة ه

 بفرصة وضع الدين في المستقبل ويمكن تلخيص أهمية الائتمان المصرفي  
 يلي: فيما 

زيادة كفاءة عملية تخصيص الموارد الانتاجية في  يلعب الائتمان دوراً كبيراً في   -1
الإنتاجية    المجتمع سواءً  الاموال  تركيز  في  يساهم  فالائتمان  الانتاج  في مجال 
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  الاستهلاك أو    الكبير.على مستوى قليل من المشاريع التي تتمتع بمزايا الإنتاج  
إنفاقهم    إنهحيث   المستهلكين على إعادة رسم خطط  ل  خلا  الاستهلاكييساعد 

 (  2004،  ممكن. )حشيشالزمن لتحقيق أقصى إشباع كلي 
فالفائض    استعمالهابمبالغ نقدية كبيرة دون    الاحتفاظإن الائتمان يؤدي إلى عدم   -2

عن طريق الائتمان بحيث تستفيد منه المنشآت والأفراد    للاستخدامالنقدي قابل  
 إليه.وقت الحاجة 

ل -3 الجديد  النقدي  إلى الإصدار  اللجوء  بتعبئة  تقليص  له من طبيعة تضخمية  ما 
 الموجودة. السيولة 

النقود    استعمالفي    الاقتصاد  -4 استعمال  عن  مؤقتاً  يغني  الآجل  فمنح  النقود 
الأحيان   بعض  وفي  مشقة  دون  التعامل  إتمام  من  ويسهل    الاستغناء القانونية 

 بالمقاصة.عنها عند حالات تسوية بعض الديون بما يعرف  
للصناعات من خلال أخذ القروض التي تساعد    قتصاديةالاتسريع عملية التنمية   -5

 ككل.  الاقتصاد على إنتاج العديد من السلع الإنتاجية والتي تؤثر على 
المصرفي من أهم مصادر اشباع الحاجات التمويلية للقطاعات    الائتمانيعتبر   -6

الى  تؤدي  قد  حساسة  أداة  يعتبر  آخر  جانب  من  ولكن  المختلفة  الاقتصادية 
المصرفي في    فالائتمان  استخدامهإذ لم يحسن    بالاقتصاد حدوث اضرار كثيرة  

ضغوط    انكماشهحالة   الى  يؤدي  فيه  الإفراط  حالة  وفي  كساد  الى  يؤدي 
آثار  تضخمي يسبب  الحالتين  كلا  وفي  يصعب    اقتصادية ة  الخطورة  في  غاية 

 (. 2006  زائدة،)معالجتها. 
 الائتمان المصرفي في ليبيا   -3.2

التي تمنح للأفراد ولمختلف الوحدات    الائتمانيةيعتبر منح القروض والتسهيلات  
أهم    الاقتصادية من  المجتمع  في    استخدامات في  المتأتية  المصارف  موارد 

ظمها من  الودائع بمختلف أنواعها إلا أن السياسة الائتمانية ورغم إجراءات  مع
عنصر المخاطرة المتمثل في عدم إسترجاع    المتابعة والتحوط فإنه يكتنفها دوماً 

 جزء من الأموال .
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الإشارة الى أن التصنيف المعتمد لدى المصارف التجارية لدى ليبيا يقسم   وتجدر
 التالية:لأدوات الائتمان  والتسهيلات النقدية وفقاً القروض 

 السحب على المكشوف   -
 ومتداولة.اوراق تجارية مخصومة  -
 أخرى. تسهيلات  -

( رقم  الجدول  خلال  القروض  2من  على  تطرأ  التي  التغيرات  نلاحظ  سوف   )
 ( الفترة  خلال  التجارية  المصارف  قبل  من  نلاحظ  2022-2004الممنوحة   )

( عام  بلغت  إذ  لأخرى  فترة  من  القروض  هذه  على  نحو  (  2004التذبذب 
مليون 6,510.3) ) دينار    (  دينار  (  22,971.0مقابل  ) مليون  (  2022عام 

م خلال  ويلاحظ  )  استعراض ن  عام  خلال  أنه  و)2011البيانات   )2016  )
( حيث مرت 2وإن كانت بسيطة كما موضح بالجدول رقم )  انخفاضات حدثت  

البلاد بأوضاع سياسية سيئة. وتعود الزيادة الكبيرة للقروض خلال طفرة أسعار 
الميزانية   في  فائض  حدوث  إلى  أدى  الذي  الأمر  الدولية  الأسواق  في  النفط 

 .امة لكونها تعتمد على الصادرات النفطيةالع
( نلاحظ أنه بالرغم من الزيادة  2( ورقم ) 1على جدول رقم ) الاطلاعمن خلا ل  

العام   في  المثال  سبيل  على  الدراسة  فترة  في  النقدي  المعروض  في  الكبيرة 
(2006 ( بحوالي  يقدر  النقدي  المعروض  كان  دينار  19,655.9(  مليون   )

( مليون  7,067.2%( وإجمالي القروض )  18.8بطالة )  ( وال1.46والتضخم )
( حدثت زيادة كبيرة في المعروض النقدي ليصل الى    2022دينار وفي العام)  

البطالة  110,338.9) في  إرتفاع  نلاحظ  ذاتها  السنة  وعن  دينار  مليون   )
 (4.6( , )20.80والتضخم على التوالي بمقدار )

 
 
 

 (2جدول رقم )
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على   السنوات   والسحب  السلفيات 
 المكشوف  

 % 
 الإجمالي  

مخصومة   تجارية  أوراق 
وتسهيلات   ومتداولة 

 أخرى  

 % 
 الإجمالي  

 إجمالي القروض   

2004 6,508.2 99.97 2.1 0.03 6,510.3 
2005 6,162.1 99.92 4.5 0.07 6,166.6 
2006 7,065.2 99.97 2 0.03 7,067.2 
2007 8,101.5 98.89 89.8 1.096 8,191.3 
2008 10,437.0 98.97 107.3 1.20 10,544.6 
2009 11,518.4 97.50 294.3 2.94 11,812.7 
2010 12,485.3 95.71 559.3 4.28 13,044.6 
2011 12,375.6 96.78 411 3 12,786.6 
2012 15,365.4 96.64 534.1 0.003 15,899.5 
2013 17,798.3 97.61 204 1.11 18,232.3 
2014 19,007.1 95.22 952.8 0.047 19,959.9 
2015 18,986.9 93.93 1226 6.06 20,212.9 
2016 17,673.8 94.15 1096.5 5.84 18,770.3 
2017 16,503.2 94.59 943.5 5.40 17,446.7 
2018 15,651.2 95.15 797.1 4.84 16,448.3 
2019 16,149.4 95.48 763.4 4.51 16,912.7 
2020 16,286.7 95.82 710.2 4.17 16,996.9 
2021 18,992.6 96.71 644.9 3.28 19,637.5 
2022 22,347.3 97.28 623.6 2.71 22,971.0 

   المركزي  أعداد مختلفة من نشرات مصرف ليبيا بالاعتمادمن إعداد الباحثة   المصدر:
  وأدواتها:الدراسة القياسية  -3
 النموذج المقترح:توصيف 1 - .3

 النموذج المستخدم في هذه الدراسة على النحو التالي:      
 

𝑫𝑳𝑪𝑹 = 𝜷𝟎 + 𝜷𝟏𝑫𝑳𝑫𝑺 + 𝜷𝟐𝑫𝑳𝑴𝑹 + 𝜷𝟑𝑫𝑳𝑴𝑺 + 𝒆  
 

𝑫𝑳𝑪𝑹   يمثل الائتمان المصرفي : 

𝑫𝑳𝑫𝑺   يمثل الودائع المصرفية : 

𝑫𝑳𝑴𝑹   يمثل الاحتياطي الالزامي لدى المصارف : 

𝑳𝑫𝑳𝑴𝑺   يمثل عرض النقود : 

𝒆   الخطأ العشوائي : 

𝜷𝟎, 𝜷𝟏, 𝜷𝟐, 𝜷𝟑   .معالم النموذج المقدرة : 

 

 ملخص الاحصائي للبيانات  -2  3 .
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( يبــين الملخــص الاحصــائي لمتغيــرات الدراســة ويلاحــظ مــن الجــدول أن متوســط 3الجــدول رقــم )

(، بينمـــــا الودائـــــع 6482.557وانحـــــراف معيـــــاري )( 10550.63الائتمـــــان المصـــــرفي يســـــاوي )

( فـي حـين أن متوسـط 37778.49( بانحراف معيـاري )40732.73المصرفية جاءت بمتوسط )

ــان ) ــود كـ ــاري )44283.49عـــرض النقـ ــراف معيـ ــاطي الالزامـــي 41071.93( وانحـ ( أمـــا الاحتيـ

 (41071.93( وانحراف معياري )7838.372فكان بمتوسط )

 الملخص الإحصائي ( 3جدول )

 CR DS MR MS 

 Mean  10550.63  40732.73  7838.372  44283.49 

 Median  7629.250  21063.20  2671.050  23319.00 

 Maximum  22970.90  102194.1  20438.90  125543.0 

 Minimum  3053.300  3321.100  432.2000  6035.700 

 Std. Dev.  6482.557  37778.49  7843.202  41071.93 

 Skewness  0.387704  0.406908  0.409035  0.669840 

 Kurtosis  1.602950  1.469537  1.440789  1.905618 

 

 Jarque-Bera  3.404006  4.006154  4.133836  3.989887 

 Probability  0.182318  0.134920  0.126575  0.136021 

 Observations  32  32  32  32 

 Eviews-12مخرجات برنامج المصدر: 

 

( مليون دينار  22970.9كما يتبين من الجدول السابق أن أعلى قيمة لائتمان المصرفي كانت )  

( قيمة  )3053.3وأدنى  قيمة  أعلى  فكانت  الودائع  إجمالي  أما  دينار،  مليون   )102194.1 )

قيمة ) دينار وأدنى  قيمة للاحتياطي الإلزامي  3321.1مليون  دينار في حين أن أعلى  ( مليون 

( مليون دينار، أما عرض النقود فإن أعلى قيمة  432.2( مليون دينار وأدنى قيمة )20438.9)

 ( مليون دينار. 6035.7( مليون دينار وأدنى قيمة )125543.0)

 اختبارات جذر الوحدة:-3.3

الوحد         جذر  اختبار  إجراء  للدراسة     Unit root Testsة  يعد  الأساسية  الخطوات  من 

المعدل  فولار  ديكي  اختبار  اعتماد  وتم  الدراسة  متغيرات  استقرار  مدى  على  للتعرف  القياسية 

ADF:ويتم صياغة فرضية العدم والفرضية البديلة على النحو التالي . 
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𝐻0: 𝛽𝑖 = 0  
𝐻1: 𝛽𝑖 < 0 

جذر       على  تحتوي  للمتغير،  الزمنية  السلسلة  أن  يعني  هذا  العدم  لفرض  قبول  حال  وفي 

الوحدة، وبالتالي فهي غير مستقرة، وإذا تم قبول الفرض البديل هذا يعني أن السلسلة لا تحتوي  

 (.4رقم ) ن توضيح ذلك من خلال الجدولعلى جذر الوحدة أي مستقرة. ويمك

 ذر الوحدة لديكي فولر لمتغيرات الدراسة في المستوى اختبار ج( نتائج 4جدول )
 القيمة الاحتمالية القيمة الجدولية القيمة المحسوبة الصيغة المغير 

1 % 5 % 10 % 

LCR 

 0.8583  2.619160- 2.960411- 3.661661- 0.592618- الثابت
 0.2425  3.215267- 3.562882- 4.284580- 2.702306- الثابت والزمن 

DLCR 
  0.0180** 2.619160- 2.960411- 3.661661- 3.417086- الثابت
  0.0772* 3.215267- 3.562882- 4.284580- 3.348844- الثابت والزمن 

LDS 
 0.7937 2.629906- 2.981038- 3.711457- 0.829694- الثابت
 0.9937 3.233456- 3.595026- 4.356068- 0.014313- الثابت والزمن 

DLDS 
 0.0001*** 2.629906- 2.981038- 3.711457- 5.562825- الثابت
 0.0195** 3.243079- 3.612199- 4.394309- 4.078721- الثابت والزمن 

LMR 
 0.8578 2.617434- 2.957110- 3.653730- 0.596498- الثابت
 0.7799  3.215267- 3.562882- 4.284580- 1.574684- الثابت والزمن 

DLMR 
  0.0055*** 2.619160- 2.960411- 3.661661- 3.905208- الثابت
  0.0264** 3.215267- 3.562882- 4.284580- 3.859320- الثابت والزمن 

LMS 
 0.9221  2.617434- 2.957110- 3.653730- 0.246858- الثابت
 0.3720 3.221728- 3.574244- 4.309824- 2.399699- الثابت والزمن 

DLMS 
  0.0029*** 2.619160- 2.960411- 3.661661- 4.151648- الثابت
  0.0160** 3.215267- 3.562882- 4.284580- 4.082142- الثابت والزمن 

 % 10% و 5% و1*** معنوية عند       % 10% و 5** معنوية عند           %    10* معنوية عند        Eviews-12مخرجات برنامج المصدر: 

 

      ( رقم  الجدول  بيانات  )4من خلال  من  أكبر  الاحتمالية  القيم  أن  يلاحظ  وهذا 0.05(   ،)

الأولى   الفروق  أخذ  تم  وبالتالي  المستوى،  في  للمتغيرات  الزمنية  السلاسل  استقرار  عدم  يعني 

 للمتغيرات، حيث استقرت بعد أخذ الفروق الأولى.  
 

 تحديد فترات الإبطاء المناسبة لمتغيرات الدراسة: -4 .3

فترا     عدد  تحديد  نموذج  يتم  يتضمنها  أن  التي يجب  المناسبة  الإبطاء  اعتماد   ARDLت  تم 

، بحيث يكون النموذج الملائم هو الذي يحتوي  Akaike Information Criteria (AIC)معيار  

 ، وفقا للصيغة التالية: (AIC)على أدنى قيمة لـ
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:𝑀    ،المقيد النموذج  مقدرات  المفردات،  𝑁عدد  عدد   :𝐾 غير النموذج  في  المقدرات  عدد   :
، فإذا كانت القيمة  Critical valueالمحسوبة مع القيم الحرجة    Fيتم المقارنة بين قيمة    المقيد.

الجدولية، يتم رفض فرض العدم الذي ينص على    Fالمحسوبة أكبر من قيمة الحد الأعلى لقيمة  
بين   الطويل  الأجل  في  توازنية  علاقة  وجود  أي  المتغيرات،  بين  مشترك  تكامل  وجود  عدم 

أ كانت  المتغيرات،  إذا  لقيمة    Fما  الأدنى  الحد  قيمة  من  أقل  قبول    Fالمحسوبة  يتم  الجدولية، 
الحد الأدنى والحد  بين  المحسوبة  القيمة  إذا وقعت  أما  تكامل مشترك،  بعدم وجود  العدم  فرض 
الأعلى فهذا يعني أن النتائج تكون غير محددة ، وبالتالي عدم القدرة على اتخاذ قرار لتحديد ما  

( يبين نتائج اختبار  5توجد علاقة تكامل مشترك بين المتغيرات أم لا. والجدول رقم )  إذا كانت 
(Bounds Test.) 

  (Bounds Test) نتائج اختبار (5جدول )

 

F-Bounds Test 

Null Hypothesis: No levels relationship 

Test Statistic Value Signif. I(0) I(1) 

Asymptotic: n=1000 

F-statistic 1.829142 10% 2.37 3.2 

K 3 5% 2.79 3.67 

  2.5% 3.15 4.08 

  1% 3.65 4.66 

 .Eviews 12مخرجات المصدر:     
 

الحدود         اختبار  نتائج  خلال  قيمة    Bounds Testمن  أن  تساوي    Fيتضح  المحسوبة 
وهذا يعني قبول فرض العدم القائل    Pesaranالجدولية لـ  F( وهي أكبر من قيم  1.829142)

بعدم وجود علاقة تكامل مشترك بين المتغيرات، ورفض الفرض البديل بوجود تكامل مشترك بين  
،  Long runالمتغيرات، بمعنى أن المتغيرات تبتعد كثيراً عن بعضها البعض في الأجل الطويل  

 في الأجل الطويل. ARDL( يبين معلمات نموذج 6والجدول رقم )
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ARDL Long Run Form and Bounds Test  
Dependent Variable: D(DLCR)   

Selected Model: ARDL(4, 4, 4, 3)  
Sample: 1990 2022   

Included observations: 22   

Levels Equation 
Case 2: Restricted Constant and No Trend 

Variable Coefficient Std. Error t-Statistic Prob.    
DLDS 1.376950 5.481610 0.251194 0.8179 
DLMR -1.515461 6.727349 -0.225269 0.8362 
DLMS -2.517062 2.934901 -0.857631 0.4541 

C 0.170485 0.234080 0.728319 0.5191 

EC = DLCR - (1.3769*DLDS -1.5155*DLMR -2.5171*DLMS + 0.1705) 

�����±�™�¸�º�…�§���ª�U� �̀›�µ�ˆEviews 12����
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ARDL Error Correction Regression  
Dependent Variable: D(DLCR)   

Selected Model: ARDL(4, 4, 4, 3)  
Included observations: 22   

ECM Regression 
Case 2: Restricted Constant and No Trend 

Variable Coefficient Std. Error t-Statistic Prob. 
D(DLCR(-1)) -0.091311 0.160472 -0.569014 0.6092 
D(DLCR(-2)) -0.203600 0.156847 -1.298079 0.2850 
D(DLCR(-3)) -0.359045 0.181289 -1.980515 0.1420 

D(DLDS) 0.640556 0.913049 0.701557 0.5335 
D(DLDS(-1)) -0.277416 1.009684 -0.274755 0.8013 
D(DLDS(-2)) 0.086771 0.449087 0.193216 0.8591 
D(DLDS(-3)) 0.822690 0.275064 2.990898 0.0581 

D(DLMR) -1.134107 1.072839 -1.057108 0.3681 
D(DLMR(-1)) 0.346238 1.048814 0.330124 0.7630 
D(DLMR(-2)) -0.571586 0.266617 -2.143843 0.1214 
D(DLMR(-3)) -0.798442 0.162147 -4.924172 0.0161 

D(DLMS) -0.343847 0.208411 -1.649847 0.1975 
D(DLMS(-1)) 0.201436 0.266593 0.755595 0.5048 
D(DLMS(-2)) 0.399421 0.264145 1.512130 0.2277 
CointEq(-1)* -0.536252 0.116084 -4.619523 0.0191 

 
R-squared 0.945088 Mean dependent var -0.002455 

Adjusted R-squared 0.835265 S.D. dependent var 0.094974 
S.E. of regression 0.038548 Akaike info criterion -3.455334 
Sum squared resid 0.010402 Schwarz criterion -2.711441 

Log likelihood 53.00867 Hannan-Quinn criter. -3.280095 
Durbin-Watson stat 3.096059    

* p-value incompatible with t-Bounds distribution. 
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 اختبار التوزيع الطبيعي للأخطاء العشوائية:

0

1
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6

-0.06 -0.04 -0.02 0.00 0.02

Series: Residuals

Sample 1995 2022

Observations 22

Mean       2.26e-17

Median   0.001027

Maximum  0.029003

Minimum -0.052271

Std. Dev.   0.022256

Skewness  -0.752267

Kurtosis   2.942151

Jarque-Bera  2.078054

Probability  0.353799 
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 ( اختبار التوزيع الطبيعي للأخطاء العشوائية2)الشكل 
 

( الذي يوضح نتائج اختبار التوزيع الطبيعي للأخطاء العشوائية نجد  2من خلال الشكل رقم )     
لـ المقابلة  الاحتمالية  القيمة  )  Jarque Beraأن  )0.353تساوي  من  أكبر  وهي   )0.05 ،)

وبالتالي نقبل فرض العدم الذي ينص على أنه لا توجد مشكلة عدم توزيع البواقي توزيعا طبيعيا،  
 بمعنى أن التوزيع يأخذ الشكل المعتدل الطبيعي. 

 للكشف عن مشكلة الارتباط الذاتي:   Breusch-Godfrey Serial Correlation LM اختبار-

 للكشف عن مشكلة الارتباط الذاتي  Breusch-Godfrey ( اختبار8الجدول )

 

Breusch-Godfrey Serial Correlation LM Test: 

Null hypothesis: No serial correlation at up to 2 lags 

F-statistic 1.189361 Prob. F(2,1) 0.5440 

Obs*R-squared 15.48866 Prob. Chi-Square(2) 0.0004 
 ,Eviews 12المصدر: مخرجات 

 

نتائج   خلال  )   LM Testمن  رقم  بالجدول  قيمة  8المبين  أن  يتضح   )F    بلغت المحسوبة 
(1.189361( كانت  الاحتمالية  والقيمة   )0.5440( أكبر من  قبول  0.05( وهي  يعني  ( وهذا 

النموذج    يمكن القول أن  فرض العدم الذي ينص على أنه لا توجد مشكلة ارتباط ذاتي، وبالتالي
 لا توجد به مشكلة الارتباط الذاتي.

 للكشف عن مشكلة عدم ثبات التباين:  Breusch-Pagan-Godfrey اختبار -
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 للكشف عن مشكلة عدم ثبات التباين  Breusch-Pagan-Godfrey ( اختبار9الجدول رقم )

 

Heteroskedasticity Test: Breusch-Pagan-Godfrey 

Null hypothesis: Homoskedasticity 
F-statistic 0.254883 Prob. F(18,3) 0.9743 

Obs*R-squared 13.30193 Prob. Chi-Square(18) 0.7733 

Scaled explained SS 0.240195 Prob. Chi-Square(18) 1.0000 
 ,Eviews 12المصدر: مخرجات 

( والقيمة  0.254883المحسوبة بلغت )   F( يتضح أن قيمة  9نتائج الجدول رقم )من خلال       
( وهذا يعني قبول فرض العدم الذي ينص 0.05( وهي أكبر من )0.9743الاحتمالية كانت )

 على عدم اختلاف التباين، وبالتالي فإن بواقي النموذج لا تعاني من مشكلة اختلاف التباين. 
 النتائج:

التوسع  وضع  .  1 ادارة  تحكم  التي  المتغيرات  على  للسيطرة  محدده  وتنظيمية  ادارية  اجراءات 
والانكماش في حجم الائتمان المصرفي الممنوح من قبل المصارف العاملة في القطاع المصرفي 
المركزي  البنك  جهود  توحيد  عن  فضلا  الاقتصادي،  النمو  تحفيز  مع  يتناسب  بما  الليبي  

 عاملة في القطاع المصرفي الليبي  لخلق مناخ مناسب للائتمان المصرفي.والمصارف التجارية ال
وبنية  2 الاقتصادي  الظرف  النظر عن  البحث بصرف   مدة  الواسع خلال  النقد  تزايد عرض   .

 الناتج وحاجة الأسواق المحلية بسبب إرتباطه أكثر بصادرات النفط  
 عدم استقرار السلاسل الزمنية للمتغيرات في المستوى، بينما استقرت بعد أخذ الفروق الأولى. . 3
هو النموذج الأفضل والذي من خلاله تم الحصول   ARDL (4,4,4,3)اتضح أن نموذج  .  4

 .AIC على أدنى قيمة لـ
الحدود  .  5 اختبار  نتائج  خلال  قيمة    Bounds Testمن  أن  تساوي   Fاتضح    المحسوبة 
وهذا يعني قبول فرض العدم القائل    Pesaranالجدولية لـ  F( وهي أكبر من قيم  1.829142)

بعضها   كثيراً عن  تبتعد  المتغيرات  أن  بمعنى  المتغيرات،  بين  تكامل مشترك  وجود علاقة  بعدم 
 . Long runالبعض في الأجل الطويل 

وجود علاقة عكسية وغير    في الأجل الطويل تبين  ARDLمن خلال تقدير معلمات نموذج  .  6
وع الإلزامي  والاحتياطي  المصرفي  الائتمان  من  كل  بين  أمعنوية  حيث  النقود،  زيادة  رض  ن 
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( بمقدار  الائتمان  حجم  في  انخفاض  يقابلها  واحدة  وحدة  بمقدار  الإلزامي  -الاحتياطي 
بمق1.515461 النقود  عرض  زيادة  إن  كذلك  الطويل،  الأجل  في  يقابلها  (  واحدة  وحدة  دار 

( في الأجل الطويل أما العلاقة بين إجمالي  2.517062-انخفاض في حجم الائتمان بمقدار )
بمقدار وحدة  ع  ية، حيث أن زيادة إجمالي الودائالودائع وحجم الائتمان جاءت طردية وغير معنو 

 ( وحدة في الأجل الطويل. 1.376950واحدة تؤدي إلى زيادة الائتمان المصرفي بمقدار )
7  .( تساوي  الخطأ  تصحيح  معامل  قيمة  عنـد 0.536252-جاءت  ومعنوية  سالبة  وهي   ،)

%(، وهـــذا يـدل على صحة نمـــوذج تصحيح الخطأ، وتعني الإشارة السالبة على سرعة  1مستوى ) 
 .%(53.62التعديل من الأجل القصير إلى الأجل الطويل، حيث بلغت سرعة التعديل )

للأخطاء  .  8 الطبيعي  التوزيع  عدم  مشكلات  من  النموذج  خلو  التشخيص  اختبارات  بينت 
 العشوائية، وعدم وجود مشكلة الارتباط التسلسلي وعدم ثبات التباين 

 العربية : المراجع
محمود)  -1 حمزه   , الجامعية  2002الزبيدي  ,الدار  المالي  والتحليل  المصرفي  الائتمان  إدارة   )

 12الجديدة ,مصر , ص 
(, قنوات أنتقال أثر السياسة النقدية الى الاقتصاد الحقيقي , ضندوق 2018)الشاذلي ,أحمد    -2

 النقد العربي , سلسلة دراسات إقتصادية . 
(, مقدمة في النقود والمصارف ,دار النهضة العربية ,مصر, 1978الشافعي, محمد زكي )   -3

 499ص 
(, مقدمة في النقود والبنوك , دار النهضة العربية , القاهرة , 1999الشافعي ,محمد زكي )   -4 

 .  530ص 
والتطبيقات العملية , الطبعة الأولى  ( إدارة المصارف الواقع  2015الشمري , صادق رشيد )  -5

 .14دار الصفاء ,عمان ,ص 
عمان,  الأردن –السياسات في الجهاز المالي , دار وائل للنشر  (  1999جميل )الزيدانين ,    -6

 89-88ص 
7-  ( القاسم  أبو   , الجامعة  1997الطبولي  منشورات   ’ الكلي  التحليلي  الاقتصاد  مباديء   ,)

 120, ص  1997المفتوحة , الطبعة الثانية , الطبعة الثانية , طرابلس )ليبيا ( ، 
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graw- hill education, 2005,p37  
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���á�§�¿�—�ß�• �����Ê�‹�•�©�í�ß�•
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1990 3,053.30 6,155.30 432.2 8.45 3,321.10 
1991 3,152.30 6,035.70 460.8 11.9 3,565.90 
1992 3,392.20 6,913.20 538.8 9.36 4,173 
1993 3,710.20 7,268.00 548.2 11.07 4,301.80 
1994 3,986.10 8,093.40 649.4 5.11 5,035.90 
1995 4,281.50 8,942.70 693 7.24 5,503.10 
1996 3,915.00 9,569.00 732.6 4.03 5,879.00 
1997 4,165.90 9,948.30 751.2 3.55 6,039.60 
1998 4,530.20 10,358.10 807 3.71 6,577.80 
1999 5,203.60 9,763.00 875.1 2.65 7,117.80 
2000 5,584.00 9,616.10 917.8 -2.9 7,463.00 
2001 6,057.60 10,242.30 1,013.90 -8.81 8,386.20 
2002 6,367.80 10,939.50 1,088.30 -9.80 8,707.80 
2003 6,775.10 11,558.10 1,177.20 -2.19 9,576.20 
2004 6,510.30 13,135.50 1,422.10 -2.20 11,278.70 
2005 6,166.60 17,096.30 1,721.20 2.65 13.782.5 
2006 7,067.20 19,655.90 2,204.00 1.96 17,359.40 
2007 8,191.30 26,982.10 3,138.10 6.25 24,767.00 
2008 10,544.60 39,744.50 8,306.10 10.36 41,530.50 
2009 11,812.70 44,161.30 9,734.50 2.46 48,676.00 
2010 13,044.60 46,313.70 11,062.70 2.80 55,313.00 
2011 12,786.60 57,305.90 11,696.00 15.52 58,480.10 
2012 15,899.50 63,731.50 13,669.20 6.06 68,346.20 
2013 18,232.30 69,005.90 16,712.50 2.61 83,562.20 
2014 19,959.90 69,404.70 15,782.10 2.40 78,910.40 
2015 20,212.90 78,606.30 14,251.40 9.80 71,257.20 
2016 18,770.30 96,320.90 16,681.50 25.90 83,407.70 
2017 17,446.70 111,338.70 19,187.70 28.50 95,938.50 
2018 16,448.30 110,720.50 18,731.50 9.30 93,657.50 
2019 16,912.80 108,741.40 17,790.80 7.30 88,954.20 
2020 16,996.90 125,543.00 20,438.90 18.36 102,194.10 
2021 19,637.50 100,618.40 18,922.80 2.80 92,113.70 
2022 22,970.90 110,338.90 20,410.50 4.60 102,052.70 
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���©�±�§�¯�›�§���Y�½�†�����ž�™�º�´�ˆ���±�U�µ�±�~�§���“�c�U�»�ˆ�����¯�Y�x�ˆ�U�`���ž�¯�U�¸�±�•�›�§�Ã�������½�§�›�x�…�§��

�����������Y�½�°�°�l���À�§�™�µ�±�l�U�ü���“�~�›�¸�º�…�§���Á�U�º�±�S�›�§�Ã���“�ˆ�§�œ�…�™�§���“�¡�U�½�±�c�›�§���¿�™�x�ˆ���§�½�W���Y�½�°�°�¶�…�§���Y�•�œ�x�…�§���Y�l�§�±�¯��

�����©�›�±�•�†�…���›�³�Š���§�›�`��

�±�U�°�…�§���§�W���™�º�´�ˆ�§���ž�ž�ý�§�›�¡���›�º�x�ˆ�����¯�������Y�†�½�¶�º�…�§���¼�U�½�r�¨�W���™�º�´�ˆ���Y�x�ˆ�U�`���›�S�§�œ�³�…�§��������

���������� ���©�›�±�•�…�§���“�~���Y�ý� �̄¨�x�¶�…�§���Y�½���›�x�…�§���Y���†�º�º�…�U�ü�����¯�U�¸�±�•�›�§���¨�º�»�…�§���‘�†�w���Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�…�§���›�]�£����������

������������

�����œ���œ�x�…�§���™�°�w���¥�†�º�…�§���Y�x�ˆ�U�`���ž�“���²���™�…�U�f���–�”�™�…�§�����¯��

�����–�²�®�ƒ�¦���W�»�p�™�|��

�����U�•�¯�U�•�ˆ ���Y�½�r�›�~ ���§�ˆ ���˜�´�°�…�§ �����†�¢�»�”�£�����U�Ž�…���Y�ý�™�‚�»�…�§ ���Y�l�U�½�¶�…�§ ���Á�£���–�†�¢�…�§ ���ª�U�Š�¨���ˆ ���‘�†�w ���›�]�����“�†���…�§���������“�~

�“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§����

���–�²�®�ƒ�¦���¤�»�´�€�Y��

���“�•���Y�½�l�U�l�£���˜�c�U�°�ˆ���«�œ�]���‘�…�§���˜�´�°�…�§���¦�¶�‚�»�”��

���˜�´�°�º�…�§�����¿�Ã�›�§�Y�l�U�½�¶�…�§���U�Ž�Ž�`�§�¨�[���“�±�…�§���ª�U���¨�x�¸�…�§���¦�•�£�Ã���Y�ý�™�‚�»�…�§������

�������“�Š�U�²�…�§���˜�´�°�º�…�§���£���Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�…�§���Y�½�º�•�“�†���…�§���–�†�¢�…�§���ª�U�Š�¨���ˆ���‘�†�w���U�•�±�U�]�£�Ã��������

�����˜�…�U�²�…�§���˜�´�°�º�…�§�™�§�����“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§���“�~���Y�x�°�±�º�…�§���Y�ý�™�‚�»�…�§���ª�U�c�œ�p��
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�U�½�p�¨�±�…�§�Ã���_�S�U�±�»�…�§���ª��

���–�²�®�¸�ƒ�¦�����¾�Â�™�¦�°�¦� �Y�����S�Œ�Œ�^�¦�¦�Y���‘�¯�ƒ�¦���©�S���¦�v�¶�ƒ�¦���¤�‹�¢�Â���W�û�—�€�¹�ƒ�¦���W�j�S�»�´�ƒ�¦��

���”�„� �¸�ƒ�¦���¾�Â�™�¦�����W�û�—�€�¹�ƒ�¦���W�j�S�»�´�ƒ�¦���ƒ���™�v�Y��

�������¼�›�x�[�����“�•���U�Ž�Š�M�ü�����Y�l�U�½�¶�…�§�“�±�…�§���������§�½�W���Y�•�œ�x�…�§�����º�x�±�¶�[���“�±�…�§�Ã��� �̄¨�‚�»�…�§���Y�¢�l�§�¨�W���¯�U�¸�±�•�›�§���‘�†�w���›�½�]�M�[���U�Ž�…

���f�™�…�§�Ã��� �̄¨�‚�»�…�§���������Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W���ž�©�™�†� �̀�������������

�����Æ�U�°�†�l ���›�½�]�M�±�†�…�����œ���›�º�…�§���¥�»�°�…�§���U�Ž�W���À� �̈‚�ý���“�±�…�§����̄ �̈Ž�³�…�§���¹� �̈º�³� �̂��U�Ž�Š�M�ü���Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�…�§���…���›�x�[���§���º���Ã

���Æ�U�ü�U�³�ý���Ã������� �̄¨�‚�»�…�§���Y�½�º�����§�ˆ���¯�U�¸�±�•�›�§���©�²�¨�´�ü���U�ˆ���‘�†�w���������Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W���ž�Á�Ã�›�f�É�§���Ã���“�†�w������������

�������¯�U�¸�±�•�›�§���Œ�ˆ�™�•�����š�…�§�Ã���Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�†�…�����ˆ�U�n���…���›�x�[���¾�U�»�•Einzig�����������º�·�[���Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�…�§���Á�M�ü

�����ž�Y�ý�™�‚�Š���›�½�{���Ã�£���Y�ý�™�‚�Š���¼�§�™�•�›�§���—�Š�U�����U�º�w���›�¤�»�…�§���¼�›�¸�ü���Y�ý�™�‚�»�…�§���ª�§�¡�§�›�`�›�§�Ã���ª�§�±�§�›�‚�…�§���v�½�º�`���‘�†�w

�����™�‚�»�…�§���À�U�¤�»�…�§���“�~���›�½�]�M�±�…�§���‘�…�¥���¼�™�Ž�[���“�Ž�~�����Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W���ž�Á�Ã�›�f�É�§���Ã�����±�Ã�™�…�§��������������

�ü ���U�Ž�…���›�¤�»�…�§ ���§���º�ý ���¥�…�š�W�Š�M�����U�Ž�����©�±�§�¯�¥�Y�½�x�l�¨�±�…�§ ���Y�l�U�½�¶�…�§�����������½�‚�´�[ ���¶�›�|�…���™�‚�»�…�§ ���¦�³�c ���“�~ ���Y�½�n�U�º���Š�›�§�Ã

���Y�ý�™�‚�»�…�§ ���Y�l�U�½�¶�†�…�����½�¹�…�§ ���À�¨�Ž�•�º�…�U�ü ���‘�»�x�º�…�§���§�š�• ���‘�º�¶���Ã ���ž�Y�»�½�x�ˆ ���¼�§�™�•�£���������ž�–�”�™�…�§���������������Y�´�•�p ���ž
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���”�„� �¸�ƒ�¦���‘�ˆ�S�°�ƒ�¦���¯�’���‘�¯�ƒ�¦���W�û�—�€�¹�ƒ�¦���©�S�j�S�»�´�ƒ�¦�®���v�����š���™� �̧ƒ�¦���»�™�¶� �̧ƒ�¦���S�Œ��

�¥�����v�°�±�”���¼�›�¸�º�…�§���Á�U�����§�°�Y�l�U�½�l�����w���–�[�›�±�”���Y�½�n�U�º���Š�§�Y�…�Ã�§�™�±�º�…�§��� �̄¨�‚�»�…�§���Œ�½�º�������½�†�‚�[���U�Ž�½�†�P�~���ž�±�…�§���§�š�•���Á�������½�†�‚

�Y���›�c ���§�ˆ ���™�´�ý�����Y���±�U�³�±�…�§ ���¾�¨�»�°�…�§���������†�f ���“�~�����v�S�§� �̄¨�…�§�����™�§ ���“�¡�U�½�±�c�›�§ ���Y�°�¶�Š ���©�¯�U���² �����£���“�ˆ�§�œ�…�������ž���™�º�c��

���Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W����������

�¥���U�ˆ�£�����v�°�[�§���§�°�Y�l�U�½�l���������Á� �̈��ý���� � �̄U�¸ �±�•�›�§��� �̈º�»�…�§���œ�½�•� �́±�…���Œ�½�x�½�l� �̈[�����¿�œ�f���§�ˆ���¥�…�°�©�¯�U���²������� �̄¨�‚�»�…�§���¶�›�w

���Ã���›�§ ���Œ�°�¶�Š �����½�†�‚�[�£ ���“�ˆ�§�œ�…�™�§ ���“�¡�U�½�±�c�U�½�¶�…�§ ���U�ˆ���Y�l�����½�†�‚�±�…�§ ���›�½�{�Y�ý�™���������Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§ ���ª�U� �̂²�›�§ ���“�~ ���U�Ž�x�°�±�”

�©�›�¢�½�¶�†�…�����w�����‘�r�¨�•�…�§ ���‘�†�À�§�™�µ�±�l�U�ü�����£�©�™�S�U�•�…�§ ���±�U�x�l�����…�§ ���ª�U�½�†�º�w�Ã�Y�c� �̈±�•�º�…�§���½� �̈¶���������Œ�°�¶�Š�Ã�����“�¡�U�½�±�c�›�§

�“�ˆ�§�œ�…�›�§�����Æ�U�x�ˆ���•�•�Š���“�~���—�•�¨�…�§�� (https/www.avatradear.com) 
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�Y�ý�™�‚�»�…�§ ���Y�l�U�½�¶�…�§ ���§�ˆ ���¼�™�Ž�…�§�����§ ���±�§�›�‚�±�l�§ ���¨�•�����ž�±�U�x�l�—�������½�‚�´�[�Ã ���Y�x�•�[�›�º�…�§ ���Y�…�U�º�x�…�§ ��� �½�•�µ�[�Ã ���§�¶�´�[�Ã

���¯�U�¸�±�•�›�§���¨�º�»�…�§�������Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W���ž�“�c�U�»� �̂���������������
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�������§�ˆ ���¥�…�š���Ã���£�����Y�ý�™�‚�»�…�§ ���Y�l�U�½�¶�…�§ ���¼�§�™�•�����±�§�›�‚�±�l�§�£�§�½�¶�´�[�Ã ���¼�›�¸�…�§ ���±�U�x�l�������§� �̂Ã ���ª�U�w�¨�~�™�º�…�§ ���Á�§�œ�½�ˆ

���£�����U�¹�ý�§���U�Ž�~�§�™�•�Y�¤�~�U�´�º�…�§���������U�Ž�±�•�½�£�Ã����� �̄•�[���‘�±�c��� �̄¨�‚�»�…�§���Œ�º�½�•���‘�†�w�©�¡�U�•���ü���������ž�›�·�Š���Y�»�l ���Á�Ã�™�W���ž�›�w�U�·�…�§��

�����Y�´�•�p����������

�������§�½�°�±�” ���U�»�• ���§�ˆ���£�����Á���Y�l�U�½�¶�…�§�����Y�ý�™�‚�»�…�§�����������‚�´�[ ���“���…���£�����Á�§ ���–�³�ý ���U�Ž�~�§�™�•�[�±�¶�����À�™�µ�£���¯���Ã�����U�Ž�[�§���½�‚�´�±�…���������‹�š�•

�����¼�§�™�•�—�§���Y� �́•�p���ž�›�·�Š���Y�»�l���Á�Ã�™�W���ž���� �…�U�µ�…�§���™�°�w������������

�Y�l�U�½�¶�…�U�~���Y�ý�™�‚�»�…�§�����¼�™�Ž�[���–�…�U�|�…�§���“�~�¥�����½�‚�´�[���‘�…�����›�x�¶�…�§���±�§�›�‚�±�l�›�§�������ž�•���±�¯�§���������������Y�´�•�p���ž����������

���”�„� �¸�ƒ�¦���t�ú�¦�™�ƒ�¦�����©�¦�Â�®�¦�W�j�S�»�´�ƒ�¦�����W�û�—�€�¹�ƒ�¦ 

�����¼�›�¸�º�…�§�����›�°�±�x�ý�����œ���›�º�…�§�£�ž�Y�ý�™�‚�»�…�§���Y�l�U�½�¶�†�…���Œ�…�U�x�~���‹�§�¯�������Œ�½�º���ü���¦���´�±�”���¨�Ž�~���������´�U�x�±�Š�›�§���ª�›�U�c���“�~��� �̄¨�‚�»�…�§

�����ž�¯�U�¶���…�§�Ã�±�§�™�p���Ã�����…�§����� �̄¨�‚�»�©�¯�U���œ�…�������Y�½�†�´�º�…�§���Y�…�¨�½�¶�…�§�����Y�½�…�U�±�…�§���ª�§�Ã�¯�—�§�������›�¡ ���§�w�������������Y�»�l ���Á�Ã�™�W���ž���›�‚�º�…�§��

�����Y�´�•�p���ž�›�·�Š��������

1�� �¤�¶�³�ƒ�¦���™�v�j  

�¥�»�°�…�§���›�x�l���Y�½�†�w�����†�¢�ý (Bank rate) �U�¹�ý�§�Ã���������›�x�l�©�¯�U�w�¥�����©�™�S�U�•�…�§���›�x�l���¨�•�Ã���¦�¸�µ�…�§���������‹�U�r�U�‚�±�”�����š�…�§

�§�Y���±�U�³�±�…�§���¾� �̈»�°�…�§���§� �̂����œ���›�º�…�§���¼�›�¸ �º�…�����W�U�‚�ˆ�©�¯�U�w�§���������…�§�����¦�¸�µ�Y���±�U�³�±�…�§���½�§�±�Ã�›�§ ���‘�†�w�������ˆ�™�‚�[ ���“�±�…�§�����U�Ž

���¼�±�U�¸�º�…�§�Y���±�U�³�±�…�§���Œ�»�ˆ���¶�§�›�±�•�›�§���Ã�§���U�Ž�º�¸�µ�…�������ž��� �̈»�¶�…�§���›���›�‚�±�…�§���������������Y�´�•�p���ž������������

���������¬�¦��̄}� �̧ƒ�¦���¼�¦�´�ƒ�¦���©�S�»�„� �̧u��
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���½� �̈¶�…�§���“�~���Œ�±�c�U�±�º�…���™�‚�»�…�§���Œ�½�º�„�Y�½�…�U�º�…�§���½�§�±�Ã�›�§���¡�§�›�·�ü���À�¨�‚�ý���Ã�§���ž�����§�ˆ���™���œ�½�…�����Y�…�Ã�§�™�±�º�…�§��� �̄¨�‚�»�…�§���Œ�½�º���������“�~
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�ž�Y�½�~�›�¸�º�…�§���������v�~�›�W���¥�…�°�Ã�£���“�Š�¨�Š�U�‚�…�§�����U�½�±�c�›�§���Œ�°�¶�Š��� �•�f���Ã�ž�����§���¼�›�¸�º�…�§���¯�§�±�§���§�°�U�~���‹�±�™�‚� �̂��v�~�±�����œ���›�º�…
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���À�U�x�†�…���˜�…�U�²�…�§���v���›�…�§���¿�œ�f���v�`�§�›�[��������������

�����¾�Â�—�±�ƒ�¦������

���°�¦� �Y���¤�±�a���¿�S�v�ƒ�¦���¼�S�}�ˆ�™�¦�¦���¾�š�d����� �̈™�¯�}�ƒ����������������������������

���À�¦�»�„� �̧ƒ�S�ú���������°�S�¹�’�®��

���Y�»�¶�…�§�����À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§�����Y�»�¶�…�§�����À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§��

����������5250.2 ����������53941.6 

����������5631.6 ����������65283.5 

����������8487 ����������43814.2 

����������6866.2 ����������36014.9 

����������17230 ����������29171.3 

����������21343 ����������32692 

����������21378 ����������39286.4 

����������30883 ����������45813 

����������44115.5 ����������37310 

����������35677.2 ����������85775.9 

����������54498.8 ����������127874 

����������23366.5 ����������76840.4 

�����‘�†�w���¯�U�º�±�w�›�U�ü���˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�§���§�ˆ�����±�™�¸�º�…�§��
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���������˜�…�U�²�…�§���v���›�…�§����

��

�����¤�•�°�������µ�ƒ�¦��������
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���”�„� �¸�ƒ�¦���–�ƒ�S�°�ƒ�¦�����©�S�ˆ�S�»�®�ƒ�¦�Â���©�¦�™�»�z�¯�¸�ƒ�¦���µ�™�u 

� �́ý�����œ���›�º�…�§���“�°�½�†�…�§���¼�›�¸ �º�…�§�����ª�U�Š�¨���ˆ ���¯�™�����Y�°�¶�Š�¡�U�½�±�c�›�§�“�����“�ˆ�§�œ�…�›�§���������U�Ž�Š�§ ���‘�†�w�����“�¡�U�½�±�c�›�§ ���Y�°�¶�Š

���–�†�¢�…�§���—�´�[ ���v�S�§� �̄¨�…�§���‘�†�w���™�‚�»�…�§���§�½�ˆ�M�±�…�§�Ã ���v�~�™�…�§���›�ˆ�§�Ã�£�Ã ���ž�±�U�f�¯�›�§�Ã �����`�—���v�S�§� �̄¨�…�§�Ã���ž�����ž�£ ���U�ˆ�£�����±�U�x�l

�����¼�›�¸�…�§���±�´�[���������ž�“�°�½�†�…�§���±�U�»�”�™�…�§�����W�U�‚�ˆ ���±�›�Ã�™�…�§���v�½�W�†�¢�…�§���ª�U�Š�¨��� �̂Ã���U�•�Š�›�§ ���›�¸�»�w�����º�·�ý ���“�†���…�§���–�����½

�À�U�x�…�§���Y���¨�»�¶�…�§���ª�U�Š�U�½�°�…�§���‹�š�•���‘�†�w���U�»�†�¸�´�[���™�‚�~���ž���������������������������“�°�½�†�…�§�����œ���›�º�…�§���¼�›�¸ �º�…�§���§� �̂���������
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 LDnl���>��������rlnR �> + = aG nl��

���˜�½�c�����Á�§��

��G�������À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§���§�w���›�°�x�[��

: a�����—�W�U�²�…�§���™�´�…�§.��
rR�����›�§���§�w���›�°�x�ý�����“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c��

LD�����x�l���¼�›�¸�…�§���›��

�>���������ª�§�›�½�|�±�º�…�§�����ˆ�U�x�ˆ��

ln�����¦�±���±�U�{�¨�†�…�§�����²�º�[������

�����b�r�¨�”�� ���¦�•�±���¿�Ã�™�³�…�§3�����������½�U�•�Š�›�§���v�ü�U�±�…�§���›�½�|�±�º�…�§���“�•�Ã���±�§�™�´�Š�›�§���Y�l�§�±�¯���“�~���—�†�f�¯ ���“�±�…�§���ª�§�›�½�|�±�º�…�§

�§�½�°���Ã ���ž�¼�›�¸�…�§ ���›�x�l�Ã ���“�ˆ�§�œ�…�›�§ ���“�¡�U�½�±�c�›�§ ���Y�†�‚�±�¶�º�…�§ ���ª�§�›�½�|�±�º�…�§�Ã ���ž�À�U�x�…�§���������Á�£���Æ�U�¹ �ý�§�…�§�����l�¨�±�º

�����“�W�U�¶�´�…�§�½�U�•�Š�š�…���������À�U�x�…�§�������Ã�U�¶�ý���������������������“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§�����l�¨�±� �̂Ã�������Ã�U�¶�ý�����������������l�¨�±�ˆ���U�ˆ�§����

�����¼�›�¸�…�§���›�x�l�������Ã�U�¶�ý���������������ž�������Ã�����Æ�U�¹ �ý�§���¿�Ã�™�³�…�§���b�r � �̈��������±�U�½�x�º�…�§���¼�§�›� �́Š�›�§�����Á�U���~���À�U�x�…�§���½�U�•�Š�˜�…

�������Ã�U�¶�ý���������������ž���������U�ˆ�§�“� �̂§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�œ�…�����±�U�½�x�º�…�§���¼�§�›� �́Š�›�§�����������Ã�U�¶�ý�����������������¼�§�›�´�Š�›�§�Ã ����

�����Á�U�����¼�›�¸ �…�§���›�x�¶�…�����±�U�½�x�º�…�§�����������ž�����Ã��N�²�º�[���������Y�l�§�±�™�…�§���©�›�±�~����

�����¤�•�°���¾�Â�—�^��������
Descriptive Statistics 

   
 Mean Std. Deviation N 

�½�U�•�Š�›�§�����À�U�x�…�§ 4.4750206 .36520943 24 

�“�¡�U�½�±�c�›�§�����“�ˆ�§�œ�…�›�§  3.8466557 .51223642 24 

���›�x�l�¼�›�¸�…�§ .1576 .22459 24 

���±�™�¸�º�…�§�������ª�U� �̀›�µ�ˆ���‘�†�w���¯�U�º�±�w�›�U�ü���˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�§���§�ˆSPSS 25������



���­�Ž�›�÷�•�í���•�•�­�í�Á�—�ß�•���å�ó�‘���”�³�•�­�©�����Ž�ó�‘�ó�ß���ò�Ó���”�ó�©�Ø�ç�ß�•���”�³�Ž�ó�³�ß�•��
���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã�±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•

���”�ó�³�Ž�ó�³�ß�•�í���”�ó�©�Ž�»�—�×�û�•���•�Ž�³�•�­�©�à�ß�±���î�ì�î�ï�������Ý�í�÷�•���ï�¯�Ÿ�ß�• 

    

 
 

139 

�����¦�•�±���¿�Ã�™�³�…�§���b�r�¨�”���U�°�[�±�›�§���Y�~�¨�•�¸�ˆ���������Y�†�‚�±�¶�º�…�§���ª�§�›�½�|�±�º�…�§���§�½�W�������Y�•�œ�x�…�§���—�Š�U���~���v�ü�U�±�…�§���›�½�|�±�º�…�§�Ã

�� ���“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§�Ã���À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§���§�½�W���Y�½�¡�U�°�[�±�›�§�������������������—�Š�U�� ���§�½�c���“�~�����½�U�•�Š�›�§���§�½�W���Y�•�œ�x�…�§

���›�x�l�Ã���À�U�x�…�§�����¼�›�¸�…�§���������»�w�������™�����Y���¨�»�x�ˆ���¨�±�¶�ˆ����������

���¾�Â�—�^���¤�•�°����������

���±�™�¸�º�…�§�������ª�U� �̀›�µ�ˆ���‘�†�w���¯�U�º�±�w�›�U�ü���˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�§���§�ˆSPSS 25������

�� ���¦�•�± ���¿�Ã�™�³�…�§ ���b�r�¨�”�������Y�†�‚�±�¶�º�…�§ ���ª�§�›�½�|�±�º�…�§ ���v�½�º�` ���Á�§ ���������™� �̀¨�” ���›�Ã ���±�§�™�´�Š�›�§ ���Y�…�¯�U�x�ˆ ���“�~ ���—�†�f�¯

���ž�©�™�x�°�±�¶�ˆ���ª�§�›�½�|�±�ˆ���¯�™�x�±�º�…�§���±�§�™�´�Š�›�§���Y�‚���›�¡���À�§�™�µ�±�l�U�ü���¥�…�°���¦�[�Ã�������“�l�U�½�‚�…�§(Enter����

�����¤�•�°���¾�Â�—�^5������
 

Variables Entered/Removeda 
Model Variables Entered Variables Removed Method 
1.  �¼�›�p���›�x�l��

���“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§��

. Enter 

���������������������±�™�¸�º�…�§�������ª�U� �̀›�µ�ˆ���‘�†�w���¯�U�º�±�w�›�U�ü���˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�§���§�ˆSPSS 25������

�� ���¦�•�± ���¿�Ã�™�³�…�§ ���b�r�¨�”���������…�§ ���½�U�•�Š�›�§ ���v�ü�U�±�…�§ ���›�½�|�±�º�…�§ ���§�½�W�����U�°�[�±�›�§ ���§�½�°�”�Y�†�‚�±�¶�º�…�§ ���ª�§�›�½�|�±�º�…�§�Ã ���ž�À�U�x���ž

�������U�°�[�±�›�§�����ˆ�U�x�º�~R=92%�����ˆ�º���ª�§�›�½�|�±�º�…�§�Ã���v�ü�U�±�…�§���›�½�|�±�º�…�§���§�½�W���Y���¨�•���Y�ý� �̄›�¡���Y�•�œ�w��� �̄¨� �̀Ã���‘�†�w���¿�™�”���U

���§�”�U�°�±�…�§�Ã���ž�Y�†�‚�±�¶�º�…�§����� 2R���������“�…�§�¨�c���›�¶�•�[ ���Y�†�‚�±�¶�º�…�§���ª�§�›�½�|�±�º�…�§���Á�£���“�»�x�ý���������“�~���§�”�U�°�±�…�§���§�ˆ������

�������Y�°�¶�Š�Ã���ž�À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§���¦�³�c��1�����›�f�£����� �̂§� �̈x�…���v� �̀›�[������������

�����¤�•�°���¾�Â�—�^6������
 

Model Summaryb 

Model R R Square 
Adjusted R 

Square 
Std. Error of 
the Estimate 

1 .920a .846 .831 .15013937 

 �À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§ ���“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§�� ���¼�›�¸�…�§���›�x�l 

Pearson 
Correlation 

�À�U�x�…�§���½�U�•�Š�›�§ 1.000 .870 .729 

���“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§ .87 1.000 .552 

���¼�›�¸�…�§���›�x�l .729 .552 1.000 

Sig. 
 (1-tailed) 

�À�U�|�…�§���½�U�•�Š�›�§ . .000 .000 

���“�ˆ�§�œ�…�›�§���“�¡�U�½�±�c�›�§ .000 . .003 

���¼�›�¸�…�§���›�x�l .000 .003 . 
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Sig���������§�ˆ�����•�£���§���›�½�|�±�º�†�…���±�§�™�´�Š�›�§���Y�…�¯�U�x�ˆ���—�Š�U���Ã���ž��  LD������������������rR 0.48+  32.5G = ����
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Model 

Unstandardized 
Coefficients 

Standardized 
Coefficients 

T Sig. B Std. Error Beta 
1 
 

(Constant) 2.538 .270  9.398 .000 
�ò�Á�Ž�ô�˜�£�û�• 
�ò�ã�•�°�ß�û�• 

.480 .073 .673 6.545 .000 

���®�Ì�³���Ñ�®�¼�ß�• .581 .167 .357 3.474 .002 
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�§ ���Y�•�U�¢���Ã ���›�l�›�§ ���¨�U���±�§ ���Y�•�U�¢�ü ���±�§�™�p�§�Ã�����¶�§�›�{�›�Y�½�¸�µ�·�…�§�������������œ���›�º�…�§���U�½�°�½�…���¼�›�¸ � �̂��±� �̈·�»� �̂�

�������¦�•�±�������ž����������������

ANOVA a 

Model Sum of Squares Df Mean Square F Sig. 
1 Regression  2.594 2 1.297 57.544 .000b 

Residual  .473 21 .023   
Total  3.068 23    
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Abstract:                                                                                                

The aim of this research is to examine the evolution of financial indicators in the 
Libyan economy from 1990 to 2020, with a focus on key factors such as public 
revenues. The study highlights that Libya's economy experienced an increase in 
revenues during periods of rising oil prices, while revenues fluctuated during global 
oil price downturns. This underscores the connection between Libya's revenues, the 
oil sector, and its prices. The research also explores the contribution of the oil sector 
to financing public revenues in the Libyan economy, revealing a dependence of over 
95%. Additionally, it delves into the development of public expenditure, emphasizing 
its role as a crucial fiscal policy tool. The study categorizes public expenditure into 
operational and investment components, highlighting their relative importance. 
Furthermore, the research addresses the evolution of domestic public debt in the 
Libyan economy over the study period. Keywords: Financial policy, public revenues, 
public expenditure, taxes, trade balance.                                                                   
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�”�è�´�ß�•���”�ã�Ž�Ì�ß�•���•�•�©�•�®�ó�û�•�����­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã�����”�ã�Ž�Ì�ß�•���•�•�©�•�®�ó�û�•���ò�Ó���î�ä�è�ß�•���Ý�ª�Ì�ã ����%������

1990 2736  
1991 3415 24.82 
1992 2553 -25.24 
1993 2314.3 -9.35 
1994 2665 15.15 
1995 3684 38.24 
1996 4980.3 35.19 
1997 5037 1.14 
1998 4366 -13.32 
1999 4857 11.25 
2000 4662.2 -4.01 
2001 5998.8 28.67 
2002 8574.1 42.93 
2003 8040.2 -6.23 
2004 23087 187.14 
2005 37106 60.72 
2006 47088 26.90 
2007 53366.3 13.33 
2008 72741.2 36.31 
2009 41785 -42.56 
2010 61503.2 47.19 
2011 16813.3 -72.66 
2012 70131.6 317.12 
2013 547663.6 680.91 
2014 21543.3 -96.07 
2015 16843.4 -21.82 
2016 8845.2 -47.49 
2017 22337.6 152.54 
2018 49143.6 120.00 
2019 57365.2 16.73 
2020 22818 -60.22 
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�����“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§���“�~���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���±�™�¸�ˆ���§�ˆ��

�����§�ˆ���©�›�±�•�…�§���¿�œ�f�Ã�����������������‘�…�¥�������������Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…�����Œ�º�½�•���‘�¸�•�§���—�|�†�W���À���������������������������Á� �̈½�†�ˆ

���½�W �� ���“�°�½�… ���±�U�»�”�¯���� ���Y�ˆ�U�x�…�§ ���ª�§�¯�§�›�”�š�… ���Œ�º�½�• �����•�§ ���—�|�†�W ���U�º�»���������������� �������� �l� �̈±�ˆ���z�†���Ã���ž�±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ

�����Œ�±�º�½�•���U�ˆ���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§�����������������������“�•�~���§�½�º�•�›�…�§���§�½�W���½�›�~���¾�U�»�•���� �c�œ���Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ����������������

�����Y�»�l�������������������š�…�§���›�ˆ�—�§���›�”�§�›�°�~���§�ˆ ���›�·�w���v�ü�U�¶�…�§���©�±�¨�] ���¹�›�™�Š�§���Y�³�½�±�Š���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���—�¹�•�µ�Š�§

�����‘�…�¥�����¯�£���Y�»�l���•���x�ü���ž�¬�U�±�Š�™�§���§�w�����•�»�…�§���ª�U���›�n���¦�¤�x�ˆ�����•�¨�[���Y�³�½�±�Š���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�›�§���¶�U�•�µ�Š�§

�������������Ã���������Y�»�l������������ �������Y�³�½�±�Š���½� �̈°�¶�ˆ���›�½�{ �������·�ü���Y� �̂U�x�…�§���ª �§� �̄§�›�”�™�§���Y�º�½�•���U�Ž�½�~���—�x�•�[�±�§���“�±�…�§

�“�»�ˆ�—�§�Ã���“�»�»�»�»�»�l�U�½�¶�…�§���±�§�›�‚�±�l�œ�…�������º�x�†�…���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�U���›�·�…�§���–�†�{�£���¹�¨� �̀±�Ã����

�������‘ �®�»�„�ƒ�¦���®�S�¶��̄•�™�¦���‘ �|���W�†�S�v�ƒ�¦���©�¦�®�¦�™�’�™�¦�������¦� �̧Y���‘ �|���‘ � �}�¹�ƒ�¦��� �̧S� �€�ƒ�¦���¿�S�Œ�j �¤�����Å�S�»��̂S�[��� �̈™�¯�}�ƒ�¦ ���¾�š�d��

���������������������� 

�����������������������½�Ž�…�§ ���ª�§�° ���Y�½�¢�•�»�…�§ ���Y�½�ˆ�U�»�…�§ ���ª�§�¯�U�¸�±�•�›�§ ���™�c�£ ���¨�• ���“�°�½�†�…�§ ���¯�U�¸�±�•�›�§ ���Á�£ ���¼�Ã�›�x�º�…�§ ���§�ˆ

�����§�ˆ���›�²�„�M�ü���™�º�±�x�ý�����‹�±�U�°�±�w�U�ü���ž�¹�¨�»�±�º�…�§���›�½�{�����¯�U�¸�±�•�›�§�����º�[���“�~���Y�½�¢�•�»�…�§��� �̄±�§�¨�º�…�§���‘�†�w���������Y�Š�§�œ�µ�…�§�������¨

���›�f�§���Y�†�½�†�•���±�¯�U�¸�º���Ã���ž�Y�ˆ�U�x�…�§�����������œ�³�x�…�§�Ã���Y�½�…�U�º�…�§���Y�l�U�½�¶�…�§���±�§�›�‚�±�l�§���Á�P�~���“�…�U�±�…�U���Ã���ž�–�S�§�›�¹�…�U�����Y�½�†���¨�º�[

���Y�½�º�…�U�x�…�§�����•�»�…�§���±�U�x�l�M�ü���›�]�M�±�[���U�•�±�Ã�™�W���“�±�…�§�Ã���Y�½�¢�•�»�…�§���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���‘�†�w�����•�¨�±�”���Y�ˆ�U�x�…�§���Y�Š�²�§�¨�º�…�§���“�~����

��� �́›�„�—�§���™�½�º�´�…�§�™�°�w�����ž�������������µ���µ���ž�����������»�»�»�»�»�»�������������������‹�š�•���¼�™�Ž�[�Ã���ž�����À�U�Ž�l�¥���Y�~�›�x�ˆ���“�~���Y�½�S�œ�³�…�§

�����©�›�±�•�…�§���¿�œ�f���“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§���“�~���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�›�§�������¨�º�[���“�~���“�¢�•�»�…�§���¹�U�¢�‚�…�§��������������������������

���������������� ���¦�•�± ���¿�Ã�™�³�†�… ���›�¤�»�…�U���Ã�������§�ˆ ���©�›�±�•�…�§ ���¿�œ�f�Ã ���������������������‘�…�§�������������������Œ�º�½�• ���‘�¸�•�§ ���—�|�†�W

�����Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…�������������U�x�…�§���ª �§� �̄§�›�”�™�§���‘ �…�¥���Œ�±�°�¶�Š���U� �̂��—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ�����Y�ˆ67.32 ����

�����Y�½�¢�•�»�…�§ ���ª�§�¯�§�›�”�š�… ���Œ�º�½�• �����•�§ ���—�|�†�W ���U�º�»�½�W ���������������������Œ�±�°�¶�Š���U�ˆ���—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”�¯���Á� �̈½�†�ˆ

�Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…% 46.23  �� �����©�›�±�•�…�§���‹�š�•���¿�œ�f���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§�����l�¨�±�ˆ���Á�U���Ã�������������›�¤�»�…�U���Ã���ž

�� �������·�…�§�Ã ���¿�Ã�™�³�…�§ ���‘�…�¥�����ª�U�»�½�x�¶�±�…�§ ���©�›�±�~ ���¿�œ�f ���Y�½�¢�•�»�…�§ ���ª�§�¯�§�›�”�™�§ ���“�~ ���¨�™�W�™�[ ���¾�U�»�• ���Á�£ �����c�œ�Š ������

���Y�»�»�»�»�»�»�»�»�½�Š�U�²�…�§���_�½�†�µ�…�§���Y� �̂²�£ ���–�°�¶�ü ���Y�½�º�…�U�x�…�§�����•�»�…�§���±�U�x�l�£ ���“�~ �����¸�c �����š�…�§���¹�U�•�[�±�›�§�Ã ���¶�U�•�µ�Š�œ�…���Y�³�½�±�Š����

�U�½�°�½�…���‘�†�w ���¶�Ã�›�•�º�…�§ ���›�¹�´�…�§ ���–�°�¶���Ã�����������¦���›�„�¥����� �̈³�Š�������������ž���������µ ���µ�����������»�»�����������������©�›�±�~ ���“�~

���ª�U�½�»�½�x�¶�±�…�§��������
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�����¤�•�°���¾�Â�—�±�ƒ�¦�����‘�|���W�†�S�v�ƒ�¦���©�¦�®�¦�™�’�™�¦�������¦�¸�Y���‘�|���‘� �}�¹�ƒ�¦���¸�S� �€�ƒ�¦���¿�S�Œ�j�¤�����������¾�š�d���‘�®�»�„�ƒ�¦���®�S�¶�¯�•�™�¦

��� �̈™�¯�}�ƒ�¦��������������������

�”�è�´�ß�•�����•�•�©�•�®�ó�û�•���”�ô�Ä�Ô�è�ß�•��
�������­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

�����®�ô�Ï���•�•�©�•�®�ó�û�•
���”�ô�Ä�Ô�è�ß�•��

�����­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

�”�ã�Ž�Ì�ß�•���•�•�©�•�®�ó�û�•��
�����­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

�����”�ô�Ä�Ô�è�ß�•���•�•�©�•�®�ó�û�•���”�’�´�ç
�����”�ã�Ž�Ì�ß�•���•�•�©�•�®�ó�ú�ß%����

������������������ 743 2736 72.84 
������������������ 1185 3415 65.30 
������������������ 1286 2553 49.63 
������������������ 1244.3 2314.3 46.23 
������������������ 1225 2665 54.03 
������������������ 1400 3684 62.00 
������������������ 1696 5190 67.32 
������������������ 1686 5037 66.53 
������������������ 1815 4366 58.43 
������������������ 1412.6 3872.6 63.52 
������������������ 2459.2 4662.2 47.25 
������������������ 2395.8 6002.8 60.09 
������������������ 2023.1 8574.1 76.40 
������������������ 2984.6 6913.6 56.83 
�������������������� 3131 23087 86.44 
�������������������� 2728 37106 92.65 
�������������������� 3522 47088 92.52 
������������������������ 4728 53366.3 91.14 
�������������������� 8324.2 72741.2 88.56 
�������������������� 6438 41785 84.59 
�������������������� 5790.1 61503.1 90.59 
������������������������ 983.2 16813.3 94.15 
������������������������ 3199.1 70131.4 95.44 
������������������������ 2987.9 54763.6 94.54 
������������������������ 1566.7 21543.3 92.73 
������������������������ 6245.7 16843.4 62.92 
���������������������� 1929.7 8595.2 77.55 
�������������������� 3128.6 22337.6 85.99 
������������������������ 2435.4 35911.2 93.22 
������������������������ 2523.2 33917.9 92.56 
������������������ 2281 7561 69.83 
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���������������������˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�¥���§�ˆ�����±�™�¸�º�…�§�§�¯�U�º�±�w�§�����“�~���©� �̄±�§�¨�…�§���ª�U�Š�U�½�°�…�§���‘�†�w�����¿�Ã�™�³�…�§��������

 �����������§�ˆ���©�›�±�•�…�§���U�ˆ�£�Ã�����������������‘�…�§������������ �������Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…�����Œ�º�½�•���‘�¸�•�§���—�|�†�W�������������������Á� �̈½�†�ˆ

�������±�U�»�”�¯�����Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���‘�…�¥���Œ�±�°�¶�Š���U�ˆ���—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…88.56�����ª�§�¯�§�›�”�š�…���Œ�º�½�•�����•�§���—�|�†�W���U�º�»�½�W������

�����Y�½�¢�•�»�…�§3607���������Y� �̂U�x�…�§���ª �§� �̄§�›�”�š�…���Œ�±�°�¶�Š���U� �̂��—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ 60.09�������l�¨�±�ˆ���Á�U���Ã����

�����ª�§�¯�§�›�”�™�§�����©�›�±�•�…�§���‹�š�•���¿�œ�f���Y�½�¢�•�»�…�§31610.23���������·�…�§�Ã���¿�Ã�™�³�…�§���‘�…�¥���›�¤�»�…�U���Ã���ž�����Á�£�����c�œ�Š������

�����©�›�±�•�…�§���‹�š�•���¿�§�¨�¡���›�º�±�¶�ˆ���™�w�U�¸�[���“�~���ª�£�™���Ã�����Y�°�‚�´�…�§���‹�š�•���¿�œ�f���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���“�~���§�¶�´�[���¾�U�»�•

�…�¥���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���“�~���U�Ž�±�º�•�U�¶�ˆ���Y�°�¶�Š���ª�§�¨�»�¶�…�§��� �x�ü���“�~�����p�Ã���‘�±�c�����§�ˆ���›�²�„�£���‘�������¿�œ�f����

�����Y�»�l�������������Ã�������������������›���Ã�†�w���›�¹�´�…�§���v�~�±���‘�…�¥���¥�…�°���“�~���–�°�¶�…�§���v�`���±�U�x�l�£���©�¯�U���² ���U�¹�ý�£�Ã���U�½�°�½�…���‘

�� �����•�»�…�§���W�U�¶�…�§���v� �̀›�º�…�§���ž�¦���›�„�¥����� �̈³�Š���µ���ž�����ž�����§�ˆ���©�›�±�•�…�§���¿�œ�f�Ã�����������������‘�…�§���������������‘�¸�•�§���—�|�†�W

�����Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…�����Œ�º�½�•���������������������Y� �̂U�x�…�§���ª �§� �̄§�›�”�™�§���‘ �…�¥���Œ�±�°�¶�Š���U� �̂��—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ

95.44�����Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�š�…���Œ�º�½�•�����•�§���—�|�†�W���U�º�»�½�W�����������������������Œ�±�°�¶�Š���U� �̂��—�†�³�l�Ã���ž�“�°�½�…���±�U�»�”� �̄��Á� �̈½�†�ˆ

�����Y�ˆ�U�x�…�§ ���ª�§�¯�§�›�”�š�… 69.83�����©�›�±�•�…�§ ���‹�š�• ���¿�œ�f ���Y�½�¢�•�»�…�§ ���ª�§�¯�§�›�”�™�§ �����l�¨�±�ˆ ���Á�U���Ã �������������������������ž

�� �������·�…�§�Ã���¿�Ã�™�³�…�§���‘�…�¥���›�¤�»�…�U���Ã�������Y�»�l ���“�•�~���ž�À�U�•�±�—�§���§�½�W���›�½�°�����½�›�~���¾�U�»�•���Á�£���� �c�œ�Š������������������

�§���±�U�x�l�§���Á�£���¦�{�›�…�U�ü�����U�½�°�½�…���“�~�����¦���´�…�§���À�U�¤�Š���›�½�|�[���Y�»�¶�…�§���‹�š�•���“�~���Á�£���›�¥���›�½�°�����¹�U�•�[�±�§���“�~���Y�½�º�…�U�x�…�§�����•�»�…

�����Y�½�»�ˆ�—�§���¹�U�r�Ã�—�§����� �̄›�±�…���Y�³�½�±�Š���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�U���›�·�…�§���¦�¤�x�ˆ���¬�Ã�›�µ�…���Y�³�½�±�Š���Y�½�¢�•�»�…�§���ª�§�¯�§�›�”�™�§���—�¹�•�µ�Š�§�Ã
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1990 �������� 1.78 
1991 �������� -13.46 
1992 ������������ -0.22 
1993 ������������ 18.17 
1994 ������������ 2.99 
1995 ������������ 32.29 
1996 ������������ 25.65 
1997 ������������ -6.37 
1998 �������� 3.07 
1999 �������� 24.81 
2000 ������������ 9.40 
2001 ������������ 54.06 
2002 �������� -22.80 
2003 ������������ 26.49 
2004 ������������ 140.17 
2005 ���������� 6.13 
2006 ���������� 56.82 
2007 ���������� 32.04 
2008 �������������� -28.30 
2009 �������������� 32.88 
2010 �������������� -54.75 
2011 �������������� 140.23 
2012 ���������� 32.30 
2013 ���������� -43.85 
2014 ���������� 7.12 
2015 ���������� -32.41 
2016 �������������� 14.55 
2017 ���������� -65.21 
2018 �������� 55.38 
2019 �������������� -61.85 
2020 �������� 1.78 
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�����‘ �…�¥���¥�…�°���v� �̀›���Ã���ž�Y� �̂U�x�…�§���ª �U�‚�•�»�…�§���‘ �…�¥���Y�°�¶�»�…�U�ü����� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�™�§���Y�°�¶�Š���§� �̂��‘ �†�w�£�����›�½�½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�™�§

���½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�™�§���‘�…�¥���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�U�‚�•�»�…�§���Œ�½� �̀¨�[���������Œ�½�Š�U�x�[���U� �̂��–�°�¶�ü���¥�…�°�Ã����� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�™�§���¨ �U�¶�c���‘ �†�w�����›�½

�Y�½�·�½�x�º�…�§�Ã���Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§���¹�U�r�Ã�—�§����� �̄›�[�Ã���±�U�¸�c���§�ˆ���Y�½�°�½�†�…�§���Y�…�Ã�™�…�§�����������©�›�±�•�…�§���U�ˆ�£�Ã�����������������‘�…�¥������������

�����›�½�½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š���‘ �†�w�£���—�Š�U�„�������Œ�±�°�¶�Š���U�ˆ���—�Š�U�����Y�ˆ�U�x�…�§���ª�U�‚�•�»�…�§���‘�…�¥���������������•�£���—�Š�U���Ã���ž����
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��

�”�è�´�ß�•��

�����Õ�Ž�Ô�ç�ù�•
���ñ�î�ä�è�˜�ß�•��

�������å�î�ô�à�ã��
�����­�Ž�è�ó�©��

�����î�ä�è�ß�•���Ý�ª�Ì�ã
���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•���ò�Ó
�����ñ�î�ä�è�˜�ß�•

��%������

�����Õ�Ž�Ô�ç�ù�•
���ñ�®�ô�ô�´�˜�ß�•��
�����å�î�ô�à�ã��
�����­�Ž�è�ó�©��

�����ò�Ó���î�ä�è�ß�•���Ý�ª�Ì�ã
�����ñ�®�ô�ô�´�˜�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•

��%������

���á�Ž�Ì�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•��
�����­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

���������������� �� �������� ���ð�ð�ð�ð�ð 2192 
���������������� ���������������������������� 2231 
�������������������� ������������������������1.72 1930.8 
�������������������� ��������������������0.85- 1926.5 
�������������������� ��������������������������16.32 2276.6 
�������������������� ������������������������14.51 2344.6 
�������������������� ������������������������20.14 3101.6 
�������������������� ����������������������24.77 3897.1 
�������������������� ����������������������������3.29 3649 
�������������������� ��������������������������5.42- 3761 
������������������ ��������������������������6.28 4694.3 
������������������ ��������������������������14.05 5135.6 
���������������������� ����������������������������17.06 7912 
������������������ ����������������������������15.03- 6107.7 
������������������ ��������������������������15.85 7725.7 
�������������������� ������������������������99.82 18555 
�������������������� ������������������������������19693 
�������������������� ���������������������������������� 30883 
������������������������ ���������������������������������� 40778.1 
������������������������ �������������������������������������� 29236.8 
������������������������ ���������������������������������� 38850.7 
������������ �������������������������������������� 17580.1 
������������������ ���������������������������� 42233 
������������������������ ������������������������������������ 55875 
���������������������� �������������������������������������� 31374 
���������������������� ���������������������������������� 33608 
���������������������� ���������������������������������������� 22714.1 
���������������������� ������������������������������ 26019 
���������������������� ������������������������������������ 9053 
���������������������� ������������������������������������ 14066.4 
������������������ ������������������������������������ 5366 
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������ ������

���������›�½�½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š���������Œ�±�°�¶�Š���U�ˆ�������������������ž�����©�›�±�•�…�§���‹�š�•���¿�œ�f����� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š���‘ �†�w�£���U� �̂£

�����Œ�±�°�¶�Š ���U�ˆ ���—�Š�U�� ���Y�ˆ�U�x�…�§ ���ª�U�‚�•�»�…�§ ���‘�…�¥�������������U�»�»�ˆ ����� �̈º�»�±�…�§�� ���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š�����•�£���—�Š�U���Ã���ž��

���Œ�±�°�¶�Š���������������U�º�Ž�»�½�W��� �̈±�U�‚�[ ���¾�U�»�• ���Á�£ �����c�œ�Š ���§�”�™�»�°�…�§ ���œ���…���–�¶�»�…�§ ���‘�…�¥ ���›�¤�»�…�U���Ã ���ž���ž���������§�°�¥ ���§���…�Ã

�œ�f ���–�¶�»�…�§ ���“�•�U�°�…���¿�Ã�™�³�…�§ ���‘�…�¥ ���U�Š�›�¤�Š����� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�™�§���Á�£���� �c�œ�Š���Y�°�‚� �́…�§���‹�š�•���¿���������Y�ý�§�™�W���§� �̂Ã�����Y�»�l

���������������Ã���›�º�±�¶�ˆ���™�w�U�¸�[���“�~���£�™�W�½�U�•�Š�™�§���§�ˆ���›�°�„�£���Y�ˆ�U�x�…�§���ª�U�‚�•�»�…�§���‘�…�¥���Œ�±�°�¶�Š���Á�U�����������v� �̀›���Ã���ž���›�½�½�¶�±�…�§

�Y�½�x�l�¨�[���Y���¨�º�»�[���Y�½�…�U�ˆ���Y�l�U�½�l���‘�…�¥���Y�½�°�½�†�…�§���Y�…�Ã�™�…�§���¬�U�Ž�±�Š�§���‘�…�¥���¥�…�°���“�~���–�°�¶�…�§�����������±�U�x�l�£���¹�U�•�[�±�›���Y�³�½�±�Š

�“�±�…�§���Y�½�º�…�U�x�…�§�����•�»�…�§�����Y�…�Ã�™�…�§���Y�»���œ�µ�…���Y�½�…�U�ˆ ���©�›�~�Ã���—�~�U�r�£�ž�������Ã�©�›�±�•�…�§���¿�œ�f���������������������»�»�»�»�»���������������� �����—�Š�U��

���Y�°�¶�Š ���‘�†�w�£�����…�…�§ ���½�U�•�Š�š�����Œ�±�°�¶�Š���U�ˆ���—�Š�U�����Y� �̂U�x�…�§���ª �U�‚�•�»�…�§���‘ �…�¥�����›�½�½�¶�±�����������Y�°�¶�Š �����•�£ ���—�Š�U���Ã ���ž��

�����Œ�±�°�¶�Š���U� �̂����›�½�½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�š�…58.74�����‘ �…�¥���©�›�±�•�…�§���‹�š�•���¿�œ�f ����� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š���‘ �†�w�£���U� �̂£���ž��

�U�ˆ���—�Š�U�����Y�ˆ�U�x�…�§���ª�U�‚�•�»�…�§���������Œ�±�°�¶�Š�������������������Œ�±�°�¶�Š���U� �̂���� �̈º�»�±�…�§���½�U�•�Š�š�…���Y�°�¶�Š�����•�£���—�Š�U���Ã���ž�����������������ž��

�����§�”�™�»�°�…�§���œ���…���–�¶�»�…�§���‘�…�¥���›�¤�»�…�U���Ã�������›�½�½�¶�±�…�§���½�U�•�Š�™�§���Y�°�¶�Š���Á�£���� �c�œ�Š�������˜�½�´�ü���������U�•�±�§�›�‚�±�l�§���¯�™�Ž�”���b�°�p�£

���¯�U�¸�±�•�›�§�Ã���“�…�U�º�…�§�������¨�U�x�…� �̄›�����¨�W�£���ž���¯�™�x�…�§�������ž����������������

0

10000

20000

30000

40000

50000

60000

�ß�•�Ý�Û�·�����á�×�­�����������ò�‘�ó�à�ß�•���©�Ž�»�—�×�û�•���ò�Ó���á�Ž�Ì�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•���•�Ž�ç�í�Û�ã�­�í�Á�—
���“�­�—�Ô�ß�•���Ý�ü�§������������������

�ñ�í�ã�ç�—�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•�ñ�­�ó�ó�³�—�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•



�������“�­�—�Ô�ß�•���Ý�ü�§���Ž�ó�‘�ó�ß���ò�Ó���”�ó�ß�Ž�ã�ß�•���”�³�Ž�ó�³�ß�•���­�í�Á�—�í�õ�õ�ì��
�î�ì�î�ì������

���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã�±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
���”�ó�³�Ž�ó�³�ß�•�í���”�ó�©�Ž�»�—�×�û�•���•�Ž�³�•�­�©�à�ß�±���î�ì�î�ï�������í�÷�•���ï�¯�Ÿ�ß�•���Ý��

 

 
 

159 

��

��

�������������������������������â�×�­���Ý�í�ª� �ß�•�������������W�»�®�´�¹�ƒ�¦���W�»�¸�‹�•�¦���‘�®�»�„�ƒ�¦���®�S�¶�¯�•�™�¦���‘�|���¿�S�v�ƒ�¦���¼�S�}�ˆ�—�¦���©�S� �̂¦���¸�ƒ��
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�”�è�´�ß�•�����ñ�î�ä�è�˜�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•��
�������­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

�����”�ô�’�´�è�ß�•���”�ô�ä�ë�÷�•
���ñ�î�ä�è�˜�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ú�ß��

���ñ�®�ô�ô�´�˜�ß�•���Õ�Ž�Ô�ç�ù�•��
�����­�Ž�è�ó�©���å�î�ô�à�ã����

���Õ�Ž�Ô�ç�ú�ß���”�ô�’�´�è�ß�•���”�ô�ä�ë�÷�•
���ñ�®�ô�ô�´�˜�ß�•��

���������������� 32.03 �������� 67.97 
���������������� ����������������������67.59��
�������������������� ����������������������79.45��
�������������������� ����������������������78.95��
�������������������� ��������������������������77.72��
�������������������� ����������������������86.41��
�������������������� ����������������������78.48��
�������������������� ����������������������77.93��
�������������������� ��������������������������86.60��
�������������������� ��������������������������78.88��
������������������ ��������������������������67.17��
������������������ ��������������������������70.03��
���������������������� ��������������������������53.21��
������������������ ��������������������������58.58��
������������������ ��������������������������53.65��
�������������������� ����������������������44.63��
�������������������� ����������������������44.45��
�������������������� ������������������������38.50��
������������������������ ������������������������29.12��
������������������������ ������������������������35.07��
������������������������ ������������������������38.92��
������������ ����������������������100.00��
������������������ ������������������������86.98��
������������������������ ������������������������76.24��
���������������������� ������������������������85.91��
���������������������� ������������������������88.32��
���������������������� ������������������������58.74��
���������������������� ��������������������70.64��
���������������������� ��������������������������62.55��
���������������������� ��������������������������67.03��
������������������ ����������������������66.44��

�Y�ý�¯�U�¸�±�•�™�§���ª�§�›�·�»�…�§�Ã���›���±�U�‚�±�…�§���v�•�§�Ã���§�ˆ���˜�c�U�°�…�§���¯�§�™�w�¥�����±�™�¸�º�…�§�������ª �§�±� �̈·�»��̂Ã�����œ���›�º�…�§���U�½�°�½�…���¼�›�¸ �º�…
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�����U�Ž�[�U�½�Š�§�œ�½�ˆ���“�~���¦�„�§�›�±� �̂Ã���›�º�±�¶�ˆ���œ�³�w���§�ˆ���“�Š�U�x�[���“�±�…�§���Y�½�ˆ�U�»�…�§���ª�§�¯�U�¸�±�•�›�§���™�c�M�����“�°�½�†�…�§���¯�U�¸�±�•�›�§���Á�¥
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الاقتصادي في ليبيا   والنمو التنمية المكانية    
 

 بجامعة المرقب       1ساسي الطويري  ناص   د.                                               

 بمركز البحوث الصناعية    2محمد المعمري  راهيمأ.إب

 
 ملخص

في التركيز على  فأن هذه الدراسة تبحث    الدخل،يعي أحادي  ليبي اقتصاد ر نظرا لكون الاقتصاد ال
الموارد   توفر  مدى  على  الضوء  تسليط  خلال  من  ليبيا  في  للمناطق  المكانية  التنمية  مقومات 

للخروج بتصور عام لخطة تنمية مكانية قد تساعد في خروج   المناطق،الطبيعية المتاحة في تلك  
 عي إلى اقتصاد متنوع ذو أهمية اقتصادية محليا ودوليا.ير اد الليبي من دائرة الاقتصاد الالاقتص

ليبيا   أن  أهمها  نتائج  عدة  إلى  وتوصلت  والتحليلي  الوصفي  المنهج  على  الدراسة  هذه  اعتمدت 
زراعية وسياحية تعتمد توفر بعض    استخراجية،  صناعية،تمتلك الأساس لقيام تنمية مكانية شاملة  

تي  الاقتصادية المختلفة وال  والتضاريس والطقس الملائمة لإقامة بعض الأنشطة  الطبيعية،الموارد  
 تعتمد على الميزة النسبية لوفرة تلك الموارد. 

 النمو الاقتصادي. الليبي،الاقتصاد  المكانية،الكلمات المفتاحية: التنمية 
 مقدمة: 

والسياسية   الاقتصادية  النواحي  في  المجتمع  على  تأثيرها  خلال  من  التنمية  أهمية  تبرز 
تتطلع   التي  النامية  الدول  تساهم في رفع مستوى والاجتماعية لاسيما في  نمو  لتحقيق معدلات 

تعمل  التي  والعناصر  الأساليب  كافة  لذلك  مُسخِرة  الكريمة  الحياة  لهم  وتحقق  معيشة مواطنيها، 
على تطوير وتنمية واستثمار مواردها الاقتصادية المتاحة والاستفادة من الميزات النسبية للمناطق  

الاقتصاد  للأنشطة  المكاني  التنويع  تعزيز  وتحقيق  في  الإنتاجية  الكفاءة  زيادة  بهدف  وذلك  ية 
 .معدلات أداء أفضل لزيادة الناتج المحلي الإجمالي

 
 

 
 nstawiri@elmergib.edu.ly أستاذ الاقتصاد بجامعة المرقب.   1
   com.gmail@ibmom1967.خبير اقتصادي بمركز البحوث الصناعية   2

mailto:nstawiri@elmergib.edu.ly
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 المشكلة البحثية: 
أحادي   ريعي  اقتصاد  كونه  الليبي  الاقتصاد  الوفر    الدخل،يعاني  بعض  وجود  من  بالرغم  هذا 

في   الطبيعية  الموارد  في  التنمية    ليبيا،النسبية  سياسة  أهمها  بدائل  عن  البحث  من  يجعل  وهذا 
 المكانية هدف استراتيجي في الاقتصاد الليبي.

 هدف الدراسة:
تسليط الضوء على مدى توفر الموارد الطبيعية المتاحة في مختلف مناطق ليبيا لوضع تصور   

 ة تنمية مكانية شاملة تدعم النمو الاقتصادي الحقيقي في الاقتصاد الليبي. خط
المنهجية: اعتمدت الدراسة على المنهج الوصفي والتحليلي باستخدام البيانات والمعلومات المتوفرة 

وتحليل هذه البيانات بما يخدم تحقيق تنمية   ليبيا،حول الموارد الطبيعية المتوفرة لدى المناطق في 
 انية في الاقتصاد الليبي. مك

 دراسات سابقة:
- ( التنمية    (،2010,  وحسنة  علي،دراسة  التنمية    كإحدىوالمكانية    الإقليميةحول  آليات 

( الفترة  الجزائر خلال  في  العالمية  المالية  الأزمة  في ظل  والمستدامة  -2000الشاملة 
تنموية    (،2009 آلية  لاقتراح  توطين    إقليميةوذلك  حلال  من  الجزائر  في  ومكانية 

 مجموعة من الصناعات والخدمات في تلك المناطق. 
ر التنمية المكانية في الرفع من  تهدف لدراسة دو   (،2018ومعتوق,    المنصوري،دراسة ) -

ودراسة  ليبيا,  شرق  جنوب  الجوف  بمدينة  التعليمية  للمرافق  التخطيطي  المستوى 
الخصائص المكانية لتلك المرافق, وذلك باستخدام المنهج الوصفي والتحليلي وبرامج نظم  

بالم التعليمية  المرافق  في  نقص  إلى وجود  الدراسة  وتوصلت  الجغرافية,  دينة  المعلومات 
 بسبب عدم مطابقة المعايير التخطيطية وغياب التنمية المكانية في المدينة. 

)الكناني,   - استيعاب 2022دراسة  طريق  عن  الاقتصادية  الظروف  تحسين  في  تبحث   )
التنمية المرغوبة. استخدمت المنهج الاستقرائي وتوصلت عناصر المكا ن باتجاه تحقيق 

ادية تتأثر بالهيكل المكاني الذي تظهر عنه نقاط قوة  إلى نتيجة مفادها أن التنمية الاقتص
 ونقاط ضعف حسب المناطق.

النمو    (،2022دراسة )مطر,   - التحتية على  البنية  آثار الاستثمار في  إلى قياس  هدفت 
( الفترة  حلال  مصر  في  المربعات   (،2020-2000الاقتصادي  طريقة  مستخدمة 
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علاقة    الصغرى، وجود  إلى  بيوتوصلت  والنمو    نإيجابية  التحتية  البنية  في  الاستثمار 
 الاقتصادي.

 بعض المؤشرات الاقتصادية في ليبيا   -1
 الناتج المحلي الإجمالي ونصيب الفرد: أولا: 

كما هو معروف فإن زيادة دخول الأفراد تؤدي إلى زيادة القدرة على الادخار، وبالتالي تزداد 
في   النهاية  في  تنعكس  التي  القومية  هذه المدخرات  وجهت  ما  إذا  الاستثمار  حجم  زيادة 

 الاستثمارات نحو المشاريع الإنتاجية الاستثمارية الفعالة في المجتمع. 
الإجمالي،    المحلي  الناتج  من  الحقيقي  الفرد  نصيب  متوسط  تدني  فأن  الليبية  الحالة  ففي 

ال الحكومات  اتبعتها  واضحة  تنموية  وخطط  اقتصادية  سياسات  وجود  عدم  على  متعاقبة  ناهيك 
الطبقات   بين مختلف  الدخل  توزيع  العدالة في  إلى تحقيق مبدأ  للسكان،  قد   الاجتماعيةتهدف 

وبالتالي الاستثمار، حيث أن الاستثمار هو   انعكس سلباً وبشكل مباشر على معدلات الادخار 
المال رأس  تكوين  أجل  من  الاستثمارية  العمليات  نطاق  في  إدخالها  يتم  التي  المدخرات  ،  تلك 

تصل   وأحياناً  الاستهلاكي،  للإنفاق  تذهب  والمتوسطة  الفقيرة  للطبقات  بالنسبة  الدخول  فمعظم 
بعض الأسر إلى مراحل الادخار السلبي، أما الطبقات الغنية فإنها توجه أجزاء من دخلها نحو  

 الاكتناز في شكل ذهب ومجوهرات ثمينة، أو احتجاز جزء من النقود ومنعها من التداول.
قيق دخل مستقر يزداد بوتيرة معينة بعيدا عن الاضطراب والتراجع يزيد من قدرة الأفراد أن تح

الاستثماري   النشاط  استمرارية  وبالتالي  الادخار  وهذاعلى  على  وتناميه  الحال  بطبيعة  أن    يدل 
في   الطلب  لحجم  تجسيدها  خلال  من  رئيسياً  محدداً  تعتبر  المجتمع  في  الأفراد  دخول  مستوى 

محلي من جهة، وقدرتهم على الادخار التي تنعكس في النهاية في زيادة حجم الاستثمار  السوق ال
ناحية   كم من  الاقتصاد   اأخرى.  يجعل  الإجمالي   المحلي  الناتج  مكونات  نسبة  في  التباين  أن 

مكشوف للعالم الخارجي بدرجة كبير، كنتيجة لارتفاع مساهمة قطاع النقط والغاز في توليد الناتج  
الإجمالي  ولارتباطه بالأسعار العالمية من جهة، وتدني نسبة مساهمة القطاعات السلعية   المحلي

، وهذه النسبة في 2009% وذلك وفقاً لمعطيات عام  19من جهة أخرى، والتي لم تتعدى نسبة  
الحقيقة تعكس مدى الحاجة للاستيراد من العالم الخارجي لتغطية الطلب المحلي المتنامي نتيجة  

دات التي يوفرها قطاع النفط والغاز للحكومة والتي تؤدي إلى زيادة حجم النفقات التسييرية  للإيرا
 بالموازنة العامة والتي تترجم إلى الزيادة في الطلب داخل السوق المحلية.
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( رقم  الفترة  1الجدول  خلال  ليبيا  في  السكان  وعدد  الفرد  نصيب  عن  بيانات  يبين   )2011-
، حيث نعني بنصيب الفرد متوسط نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي، بعد قسمة  2020

الناتج المحلي الإجمالي الحقيقي على عدد السكان، وتستخدمه المنظمات الدولية كمقياس لقياس  
ويعّبر هذا المؤشر عن قدرة الفرد في حصوله على السلع والخدمات    .للدول  الاقتصاديةالتنمية  

الاستهلاكية، وكذلك يعطي انطباعًا عن متوسط دخل الفرد في ليبيا بشكل سنوي، فالارتفاع في  
 نصيب الفرد من الناتج المحلي الإجمالي إشارة إلى أن الاقتصاد يتجه للنمو. 

 نصيب الفرد من الناتجيبين الناتج المجلي الإجمالي و  1الجدول 
 نصيب الفرد الحقيقي من الناتج )دينار( عدد السكان  الناتج المحلي الإجمالي )مليون دينار( السنوات 

2011 14388.4296 6247438 2303.09 

2012 29721.65722 6285751 4728.42 

2013 34697.71532 6320350 5489.84 

2014 32415.11395 6362039 5095.08 

2015 26891.66137 6418315 4189.83 

2016 25810.44015 6492160 3975.63 

2017 29900.02932 6580723 4543.58 

2018 37578.57142 6678565 5626.74 

2019 37200.000 6777453 5488.79 

2020 48650.000 6871287 7080.19 

 الإحصاء والتعداد.: بيانات البنك الدولي ومصلحة المصدر              

 *الناتج المحلي الإجمالي: بيانات البنك الدولي.
الأرقام المبينة بالجدول عن نصيب الفرد تبين أن هناك تزايد متوافق ومستمر بهذه الأرقام مقابل  

عامي   باستثناء  السكان،  عدد  في  في    2016و   2015الزيادة  واضحة  انتكاسة  شهدتا  واللتان 
من   الحقيقي  الفرد  نصيب  متوسط  انخفض  حيث  الليبي،  الاقتصاد  في  والمالي  النقدي  النظام 

السكاني بحوالي  17.76بنسبة حوالي    2015في سنة  الناتج   النمو  %، مقابل زيادة في معدل 
. هذه الحالة غير مقبولة اقتصاديا باعتبار أن أي زيادة  2016%، وكذلك الحال في سنة  0.88

الحقيقي   الفرد  نصيب  في  الأقل  على  مناظرة  زيادة  تقابلها  أن  المستحسن  من  السكان  عدد  في 
دل النمو الحقيقي في الاقتصادات المختلفة. أدى ذلك إلى حصول أزمة والذي يعكس عادة مع

أهم أسبابها هي زيادة الطلب   الآن ومننقص السيولة في القطاع المصرفي مازال أثرها نراه إلى  
الثقة في الجهاز المصرفي، بالإضافة إلى عدم قدرة الحكومة على    لانعدامعلى النقد من العامة  
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العا النفقات  المرتفعة للحكومتين  مواجهة  قيام رجال الأعمال    ومؤسساتهما ممامة  إلى  تبعا  أدى 
العملة   ارتفاع  ذلك  ويؤكد على  المصارف،  أموالهم من  العامة بسحب  المواطنين  والتجار وحتى 

بعد أن كانت لا تتجاوز    2017مليار في    29المتداولة خارج الجهاز المصرفي إلى أكثر من  
 رات مصرف ليبيا المركزي(. )منشو  2012مليار في   13.5

 سوق العمل: ثانيا: 
العمرية   الفئة  الحقيقة إن  النشطون هم في الأغلب   24-15في  السكان  فئة  تعد من  التي  سنة 

خارج النشاط الاقتصادي، والسبب يرجع إلى اعتبارات اجتماعية واقتصادية فأن معظم الخريجين  
التعل بمؤسسات  يلتحقون  الثانوي  التعليم  الجامعية، حيث من مرحلة  دراستهم  العالي لأستكمل  يم 

حوالي   العليا  والمعاهد  بالجامعات  الملتحقين  نسبة  للفئة  69بلغت  السكان  عدد  إجمالي  من   %
، هو أن القيم السائدة بالمجتمع الليبي من  الاجتماعية سنة، ويقصد بالاعتبارات    24-15العمرية  

الح صول على شهادة جامعية على الأقل، وأما  مكانة الإنسان ومستواه الاجتماعي يحثهم على 
متمثلة في تحسين وضعهم الوظيفي لما تمنحه الشهادات العليا من مزايا    الاقتصاديةالاعتبارات  

 وظيفية ومالية لا يمكن الحصول عليها بشهادة أدنى من شهادة التعليم العالي. 
السكان يعتمدون في دخلهم    نتيجة لتطبيق سياسة الدولة الضامنة لمتطلبات العيش للسكان، فإن

الأكبر   المجال  مؤسساته  بمختلف  العام  القطاع  وأصبح  العامة(،  )الخزانة  الدولة  على  وعيشهم 
والجيش،   والأمن  والصحة  التعليم  لخدمات  العامة  الإدارة  في  أساساً  تتركز  التي  العمل  لفرص 

للبط موطنا  أصبحت  فقد  العاملة  بالأيدي  تشبعت  القطاعات  هذه  أن  في  وحيث  المقنعة  الة 
من   أكثر  إلى  ليبيا يصل  في  البطالة  معدل  أن  الدراسات  من  العديد  وتشير  الوطني،  الاقتصاد 

( ولذلك فإن الشباب المتخرج سنوياً من مؤسسات  2% من القوى العاملة )أنظر الجدول رقم  25
هناك   يرغبها.  التي  العمل  الحصول على فرصة  في  كبيرة جدا  يجد صعوبة  من  التعليم  الكثير 

ليبيا ولكنها تذكر نسب مختلفة تتراوح ما بين   % بل ان  20  –  15الدراسات حول البطالة في 
 % للإناث. 33.8للذكور، و  38.8% للعاملين اقتصادياً، ونسبة 37.1بعض الدراسات تعدها  
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 أهم مؤشرات سوق العمل في ليبيا بالألف  يبين 2الجدول
 إجمالي إناث  ذكور  المؤشر

 3942 1916 2026 السكان في سن العمل )بالألف( 

 1882 647 1236 القوى العاملة )بالألف(

 48.0 34.0 61.0 معدل المشاركة في لقوى العاملة )%(

 1524 485 1039 التوظيف )بالألف( 

 49.0 25.0 51.0 عدد السكان )%( إلىنسبة التوظيف 

 358 162 196 البطالة )بالألف(

 19.0 25.1 15.9 نسبة البطالة )%(

 463 83 390 البطالة المقنعة )بالألف(

 25.0 13.0 31.0 نسبة البطالة المقنعة )%( 

 95 38 57 الشباب العاملون )بالألف( 

 48.8 67.9 40.9 نسبة الشباب العاملون )%(

 . 2015المصدر: دراسة حول ليبيا بواسطة البنك الدولي              
 وفي ليبيا يصعب جداً معرفة النسبة الحقيقية للبطالة لعدد من الأسباب منها: 

نفسه عاطلًا،   -أ  يعتبر  الدولة  يتقاضى مرتباً من  الوقتغالباً كل من لا  نفس  يعمل    وفي  قد 
 غيره. مع أو الشخص في القطاع الخاص لنفسه   

 ، عاملاً الشخص    من العادات الليبية محاولة الحصول على أكثر من مصدر دخل، فقد يكون  -ب
من    مساعدة ماليةولكنه يسجل في مكتب العمل على أنه عاطل، لإمكانية الحصول على  

صندوق التضامن الاجتماعي، أو أي جهة أخرى في الدولة، إضافة إلى ما يعرف في ليبيا  
للفئات الهشة وقد توقفت عن دفع   بالمحفظة وهي مؤسسة استثمارية عامة تقدم مبالغ محددة

 .2014هذه المبالغ منذ  
لا يقبل الليبي   يرتبط العمل في ذهن الإنسان الليبي بقيم ثقافية واجتماعية، حيث هناك أعمال -ت

عن   بعيدة  أنها  أو  الأسرية  أو  الشخصية  ومكانته  تتناسب  لا  نظره  في  لأنها  فيها،  العمل 
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إقامته، أو أنها إعمال شاقة مثل أعمال البناء والتشييد ولا بد من الإشارة إلى أن هذا التوجه 
والفنادق إذ  بدأ يتغير، وأصبح الكثير من الشباب يقبل العمل في أعمال المقاهي والمطاعم  

 أنه كان في الماضي لا يقبل مثل هذه الأعمال مثل مناولة الطعام أو نظافة غرف الفندق.
هناك الكثير من الخريجين خاصة من التعليم العالي لا يجدون عملًا لأن تأهيلهم لا يتناسب  -ث

ومتطلبات ومواصفات سوق العمل في ليبيا، التي بدأت تتغير وتطلب مجالات وتخصصات 
ة لا يمتلكها هؤلاء الشباب، لأن تعليمهم لم يعدهم لذلك، كما أن الكثير من الفتيات لا  تقني

عن   كعاطلات  يصنفن  وبالتالي  الزوج،  أو  الأب  أمورهم  أولياء  رغبات  أو  برغبتهن  يعملن 
 العمل. 

لعام   الأسرة  لصحة  الوطني  المسح  نتائج  بلغ    2014تشير  قد  الشباب  بين  البطالة  معدل  أن 
% للإناث( أما نسبة الشباب العاطلين من المجموع الكلي    47،2% للذكور و    38،8)  41،6

للإناث( مما    82.7% للذكور و    88.3% )    86.2للعاطلين من قوة العمل الوطنية فقد بلغت  
النسبة   البطالة بسبب كونهم يشكلون  تأثراً بظاهرة  الفئات العمرية  يؤكد أن فئة الشباب هم أكثر 

الوافد  اقتصاد الأكبر من  أي  بشكل عام في  البطالة  وارتفاع ظاهرة  العمل،  إلى سوق  الجدد  ين 
الأداء   لضعف  أساسا  كفاءة  الاقتصادييرجع  وانخفاض  التنموية،  السياسات  تصحيح  وعدم   ،

 أدوات تنفيذها. 
بليبيا   الوطني  التخطيط  مجلس  أعدها  التي  الدراسة  في  إستراتيجية    2014ورد  وضع  بهدف 

والتنمية   ليبيا ) التمكين  العمل ارتفع من    (2014  -2013البشرية في  العاطلين عن  فكان عدد 
، وبالتالي فإن نسبة البطالة قد زادت من 2006عام    347،594إلى    1996عام    119،532

، وذلك وفقاً لما ورد في تعداد السكان لعام 2006% عام  20.47إلى    1995% عام  10.86
1995-2006 . 

وق العمل الليبي هي سوق تفتقر إلى العمالة الماهرة من ناحية، ومما يجدر ذكره هنا هو إن س
بها للعمالة خصوصا الوطنية منها، وإذا ما   الاقتصاديةوإنها سوق تتسم بعدم استيعاب الأنشطة  

)حوالي   الأنشطة  تلك  على  المنفقة  الاستثمارات  حجم  ضخامة  إلى  مليون    4834.95نظرنا 
ا لم يتوسع النشاط الاقتصادي للسكان في ليبيا بالشكل الذي دينار(، فإن ذلك يدعو للتساؤل لماذ 

 يضمن عدم وجود بطالة واضحة في الاقتصاد الليبي بالرغم من ضخامة تلك النفقات؟
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ربما الإجابة عن السؤال السابق هي: تدني كفاءة العامل الليبي المستخدم، الأمر الذي يؤيد من  
  الاقتصادية لى العمالة الماهرة، حيث انتهجت السياسة  ناحية أخرى أن سوق العمل الليبي يفتقر إ

من   كم  أكبر  على  القضاء  بهدف  وذلك  الوطنية،  العمالة  استخدام  زيادة  على  التركيز  ليبيا  في 
البطالة   استبدال  إلى عملية  قاد  الأمر  واقع  إن هذا الإجراء في  إلا  العمل،  داخل سوق  البطالة 

لاحق أدى  مما  مقنعة،  بأخرى  الأنشطة  الإجبارية  جل  في  الإنتاجية  مستوى  انخفاض  إلى  ا 
 المختلفة.  الاقتصادية

الليبي ليس سببه أحد  العمل  القائم في سوق  الخلل  فإنه يتضح أن  تقدم عرضه،  من خلال ما 
طرفي السوق لوحده )طلباً كان أم عرضاً(، إنما المشكلة تتمثل في آلية عمل طرفي السوق معا. 

عمالة الوطنية خصوصا من فئة الشباب يبحثون عن العمل ولا يجدونه،  فهناك أعداداً كبيرة من ال
بأن   القائل  القول  نعتم  يجعلنا  ما  الأجنبية، وهذا  للعمالة  يمثل مناخاً جيدا  الطلب  أن جانب  إلا 
السكان من الشباب الليبيين الباحثين عن العمل ليسوا بالمهارة والكفاءة المطلوبة ليتم استيعابهم  

شطة طالبة العمل. بالإضافة إلى وجود بعض المهن التي لا تتطلب أي مهارة ولا  ضمن تلك الأن
التركيبة   أهمها  أسباب  لعدة  فيها  بالعمل  يرضون  ولا  الليبيين  الشباب  معظم  عنها  يبتعد  كفاءة 
الاجتماعية لهؤلاء الشباب، فمنهم من لا يتقبل القيام بالأعمال التي تعتمد على بذل الجهد الزائد 

المساعدة    كتنظيف والمهن  المختلفة  البناء  وأعمال  البضائع  وتحميل  العامة،  والمرافق  الطرق 
 وغيرها من الأعمال التي جلها يقوم بها الأجانب.

على   المقبلين  الليبيين  الشباب  معظم  يسيطر على عقول  هاجساً  هناك  أن  هو  ذلك  من  والأهم 
لم   إذا  الفرد  بأن  والاعتقاد  الشعور  وهو  ألا  الأنشطة  العمل،  إحدى  في  وظيفة  على  يتحصل 

الاقتصادية   الأنشطة  أما  بطالة،  حالة  في  يزال  لا  فهو  الحكومي،  للقطاع  التابعة  الاقتصادية 
الأخرى فلا تعني له سوى كونها مصدرا مؤقتا للدخل إلى حين الانخراط في العمل ضمن القطاع  

( رقم  الجدول  ح3العام.  الدولية  العمل  منظمة  بيانات  يبين  الاقتصاد  (  في  المشاركة  معدل  ول 
الليبي، وهو معدل يبين مجموع الذين يعملون فعلا والعاطلين إلى مجموع السكان في سن العمل 

( والتي قد تكون  2020 –  2005من غير العاجزين، وكذلك معدل البطالة في ليبيا خلال الفترة )
بطالة بين السكان القادرين عن  % مبيناً أن هناك نسبة  19.0متساوية خلال الفترة وتقترب إلى  

العمل مرتفعة نسبيا معظمها بين فئة الذكور تدل على وجوب وجود إستراتيجية وتخطيط مناسب  
المناسبة،   العمل في وظائفها ومهنها  العاطلة عن  الأعداد  يستوعب هذه  المحلي  الإنتاج  لهيكل 
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والسي السكانية  السياسات  بين  الترابط  وجود  من  لابد  فأنه  الترابط كذلكم  هذا  الاقتصادية،  اسات 
التنمية   في  منها  والاستفادة  الليبي  الاقتصاد  في  الديموغرافية  التغيرات  استيعاب  في  ينعكس 
خلال  من  العمل  سن  في  هم  ممن  السكان  نسبة  في  الزيادة  واستيعاب  المستدامة.  الاقتصادية 

لليبي والإسهام في انخفاض  توفير فرص العمل والاستفادة من تلك الأعداد في تنمية الاقتصاد ا
 معدلات البطالة.

 يبين أهم مؤشرات البطالة )نسب مئوية( (3الجدول)

 السنوات
 القوى العاملة

 )معدل المشاركة(
 معدل البطالة 

 معدل البطالة 

 ذكور 

 معدل البطالة 

 إناث 

2005 46.7 18.9 60.7 31.8 

2010 48.6 19.0 62.9 33.6 

2015 49.5 18.9 64.8 34.0 

2020 49.6 18.6 65.3 33.8 

 .International Labour Organization (ILO)، Geneva، Key Indicators of the Labour Market، 2020المصدر:                       

 : هيكل الاستخدام في الاقتصاد الليبي

الرئيس في الاقتصاد، وقد أنفقت الدولة   العمالة عنصر الإنتاج  الليبية منذ عقود استثمارات كبيرة على  تعد 

عملية تأهيل العنصر البشري للمشاركة في الإنتاج، ومن ذلك الإنفاق على التعليم بمراحله المختلفة، وللوقوف  

( رقم  التالي  للجدول  النظر  يمكن  الليبي  الاقتصاد  في  العمل  سوق  مع  التعليم  مخرجات  تناسق  مدى  (  4على 

الاستخدا توزيع  يبين  العمالة  الذي  تركز  الجدول  من  يتضح  حيث  الاقتصاد،  في  الرئيسة  القطاعات  على  م 

مقداره ما  المتوسط  في  بلغت  بنسبة  الخدمي،  القطاع  في  المذكورة  الفترة  خلال  هذه 92.3الليبية  وتعطي   ،%

 على الأسباب أول العراقيل التي وقفت في سبيل تطوير إنتاجية القطاعات الإنتاجية  
ً
الأساسية  النتيجة انطباعا

 لبشرية التي تم تأهيلها لخدمتها. )الزراعة والصناعة(، التي لم تستفد بدرجة كبيرة من العناصر ا

 في الاقتصاد الليبي )عامل(   الاستخداميبين هيكل  ( 4) الجدول 

 السنة

 القطاع
2010 2012 2014 2019 

 40199 13940 12950 18717 الزراعة والغابات وصيد الاسماك 

 39218 20075 35913 40715 التعدين واستغلال المحاجر 

 87654 74934 61565 50653 الصناعة التحويلية 

 44231 42717 44243 49861 الكهرباء والغاز والمياه 

 31221 27287 27158 33008 البناء والتشييد 

 85432 80415 85845 81468 تجارة الجملة والتجزئة والخدمات المتصلة بها 
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 8628 2293 5586 5466 خدمات المطاعم والمقاهي والفنادق 

 77654 75950 69316 74674 النقل والتخزين والمواصلات 

 22543 25984 26761 28153 الوساطة المالية

 15034 13947 16136 18323 أنشطة العقارات والتأجير وخدمات الأعمال

 412580 632833 526783 446841 الاجتماعيالإدارة العامة والدفاع والضمان 

 550299 532334 478956 424795 التعليم

 162562 125448 104324 87196 الصحة والعمل الاجتماعي

 20987 19058 19361 15791 والشخصية   الإجتماعيةخدمات المجتمع والخدمات 

 907 934 262 19313 أنشطة أخرى 

 1568748 1688149 1515159 1394974 إجمالي العمالة 

الثاني   الربع  الاقتصادية،  النشرة  المركزي،  ليبيا  مصرف  المحاسبة  2017المصدر:  ،ديوان 
2019. 

ويتضح من الجدول السابق في هذا السياق أن نسبة العاملين في قطاعي الزراعة والصناعة لم  
نسبته   المتوسط ما  لتبني  5.05تتجاوز في  ذلك  المذكورة.ويعود السبب في كل  الفترة  % خلال 

الدولة مسألة التشغيل، وقصره على قطاعات الخدمات العامة بالدرجة الأولى )التعليم والصحة(  
% في المتوسط خلال الفترة المذكورة،  31.2لغت نسبة العمالة في قطاع التعليم ما مقداره  حيث ب

% في المتوسط خلال تلك الفترة، ويشير كل ذلك إلى  6.86واستوعب قطاع الصحة ما نسبته  
تركز العمالة في قطاع الخدمات العامة، الأمر الذي أرهق ميزانية الدولة، وأدى إلى ظهور أنماط  

 ة المقنعة. البطال
 التجارة الخارجية: ثالثا: 

سنة   انخفاضاً  شهدت  فقد  الصادرات  حيث  نسبته    2011من  ما  بسبب 51.24بلغ  وذلك   %
%، 245.38بمعدل ارتفاع بلغ    2012أحداث الثورة وتوقف إنتاج النفط، تلاه تحسن كبير سنة  

قة بسبب الأوضاع الأمنية  ثم ما لبثت الصادرات أن بدأت في التنازل التدريجي خلال الفترة اللاح
 التي شهدتها منطقة الحقول النفطية والتقلبات التي طرأت على أسعار النفط العالمية. 

سنة   انخفضت  حيث  متعددة  تقلبات  شهدت  الأخرى  هي  %،  58.46بنسبة    2011الواردات 
سنة   العام  199.01بمعدل    2012وارتفعت  منذ  وبدأت  التدريجي    %2013،  الانخفاض  في 

تناقص عوائد النفط، لهذا فإن الصادرات في الاقتصاد الليبي لا تزال رهينة لتقلبات أسعار  نظراً ل 
النفط العالمية، ويعود ذلك للسيطرة المفرطة للقطاع النفطي على هيكل الصادرات، الأمر الذي 
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ي  يؤكد عدم نجاعة السياسات التي تم تبنيها في إطار تنويع الصادرات خلال العقود الماضية، الت 
المؤهلة   القطاعات  من  يعدان  لا  اللذان  والزراعة  الصناعة  قطاعي  على  الأولى  بالدرجة  ركزت 
اصطبغت   فقد  أخرى  جهة  ومن  جهة،  من  العالمية  السوق  في  المنافسة  غمار  لخوض  حالياً 
محل  للإحلال  تهدف  كانت  التي  النامية  الدول  في  التصنيع  بتجربة  ليبيا  في  التصنيع  سياسة 

ويت )الواردات.  الجدول  خلال  من  )الصادرات  5ضح  بشقيها  ليبيا  في  الخارجية  التجارة  أن   )
، تزامناً من التغيرات التي طرأت على 2019-2010والواردات( قد شهدت تقلبات خلال الفترة  

 إنتاج النفط من جهة، والتقلبات التي شهدتها أسعاره من جهة أخرى. 
 يبين تطور حجم التجارة الخارجية في ليبيا )مليون دينار(  (5 )الجدول

 إجمالي التجارة الخارجية الواردات الصادرات  السنة

2010 46196.3 22376.32 68572.70 

2011 22527.5 9295.76 31823.30 

2012 77805.48 27795.32 1056010 

2013 49310.74 33975.55 83286.30 

2014 20391.44 22960.8 43352.20 

2015 13036.68 17826.74 30863.40 

2016 13579.400 14523.782 28103.10 

2017 26221.700 13016.150 39237.85 

2018 40712.500 13472.900 54185.40 

2019 38787.900 14373.000 53160.90 

 . 2019-2010الخارجية  المصدر: الهيئة العامة للمعلومات، ملخص إحصاءات التجارة 
( رقم  الجدول  لزيادة صادرات 5من خلال  انعكاس  الصادرات  في  الزيادة  بأن  الإشارة  تجدر   ،)

النفط الخام السلعة التصديرية التي تكاد تكون واحدة، مقابل زيادة متنامية في الواردات السلعية 
الاقتصاد  انكشاف  يبين مدى ضخامة  هذا  جدا،  كبير  اعتماد  الليبي  السوق  عليها  يعتمد  والتي 

وقابليته وضعفه  للاقتصاد   الليبي  التجاري  الميزان  في  تحدث  قد  صدمة  بأي  للتأثر  العالية 
خصوصا وإذا علمنا إن هناك زيادة في عدد السكان خلال السنوات القادمة، هذا يتطلب سياسة  
إصلاحية تعتمد على تنويع الإنتاج المحلي وإقامة صناعات وزراعات تصديرية تساهم في تقليل  

تنوي  بسياسة  يتعلق  فيما  حجم  الهوة  زيادة  طريق  عن  المحلي  الإنتاج  وزيادة  الصادرات  ع 
تمتلك  التي  السلع  على  تعتمد خصوصا  محلية  لخلق صناعات  والأجنبية  المحلية  الاستثمارات 
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المكانية   التنمية  دعم  على  تعتمد  إستراتيجية  تبني  إلى ضرورة  يقودنا  نسبية.هذا  ميزة  ليبيا  فيها 
 الانتقال إلى مرحلة الإنتاج الوفير والرفاه الاقتصادي. المستدامة وتنويع الإنتاج بما يكفل 

 :تنمية المكانية والتحدي الاقتصاديال -2
التنمية المكانية من أهم المواضيع المتعلقة بالتنمية المستدامة الشاملة بعناصرها   يعتبر موضوع 

المنا   والاجتماعية  والاقتصاديةالبشرية   أن  وانطلاقاً  المعرفية،  وكذلك  تختلف والعمرانية  طق 
حيث    الاقتصاديةالخصائص    باختلاف من  أخرى،  عن  منطقة  تميز  التي  والمكانية  والبشرية 

الموارد المتوفرة والكافية والتي تمكنها من النمو والتطور وخلق تنمية مكانية مستدامة، بالإضافة  
الا التحول  في  المساهمة  من  تمكنها  التي  المكانية  والإمكانيات  البشرية  الطاقات  قتصادي إلى 

والكلية   المحلية  الأهداف  تحقق  أفضل  مستويات  إلى  ،  والاقتصادية   الاجتماعيةوالاجتماعي 
وتجعل منها أمكنة تتمتع بتنمية مستدامة لها صفة الاستمرارية لتحقيق النمو الحقيقي المستهدف 

 على مستوى الاقتصاد ككل بالاستخدام الأمثل للموارد الطبيعية المتوفرة. 
الشروع   )قبل  رقم  فالجدول  المستدامة  المكانية  التنمية  مقومات  تفاصيل  أهم  6في سرد  يبين   ،)

ليبيا تمتلك موقع متميز مقارنة بغيرها   تبين أن دولة  الليبي، والتي  المميزات الطبيعية للاقتصاد 
من الدول، كذلك يوجد بها موارد طبيعية متعددة تسهل من عملية التحول إلى دولة ذات تنمية 

في   مستدامة والناجعة  المثلى  بالطرق  والإمكانات  الموارد  هذه  استخدام  تم  ما  إذا  خصوصا 
 تطويعها لخلق وفورات في الإنتاج والدخل الحقيقي.

 يبين بعض البيانات حول ليبيا  (6)الجدول 
 ملاحظات معلومات البيان 

 2020تقديرات عام  نسمة 6931061 عدد السكان 

 الرابع أفريقيا ²كم 1760000 المساحة 

 من أطول سواحل المتوسط  كم 2200 طول الساحل على البحر 

 الموارد الطبيعية 

نفط، غاز طبيعي، حجر جيري، طينات، 

سيليكا، صخور زينة، جبس، أملاح،  

 حديد 

 أهم الموارد

 الأول أفريقيا  مليار برميل  64.6 احتياطي النفط الفعلي

 الرابع أفريقيا ³تريليون قدم 54.7 احتياطي الغاز الطبيعي 

 الثروة البحرية
تونة، أسماك بيضاء، أسفنج، مرجان، 

 أعشاب بحرية 
 أهم الأصناف 

 صفة الندرة ³مليار متر 2.5 المياه الجوفية

 متوسط سنوي  ملم  200 سقوط الأمطار 
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 درجة مئوية / متوسط العام  35- 15 درجة الحرارة 

 . لتشجيع الاستثمار وشؤون الخصخصةالمصدر: الهيئة العامة 
الجدول أعلاه يبين مدى توفر خامات وموارد طبيعية تعتمد عليها ليبيا، تقود إلى ضرورة الخروج 

على مصدر وحيد للدخل، وضرورة تبني إستراتيجية التنمية المكانية المستدامة  الاعتماد من مأزق 
 وتنويع مصادر الإنتاج والدخل.

بيانات تنموية عن جل المناطق الليبية، والتي قد تعتبر أساسا لقيام تنمية   ( يبين7الجدول رقم )
مكانية في هذه المناطق تعتمد على معلومات عن مدى توفر أهم الموارد الطبيعية، بالإضافة إلى  
الميز  على  معتمدة  الاقتصادية  الأنشطة  بعض  لإقامة  منطلق  تكون  قد  والطقس  التضاريس 

 وارد والمميزات الأخرى.  النسبية لوفرة تلك الم
 يبين بيانات تنموية عن بعض المناطق في ليبيا  (7)الجدول 

 المنطقة 
المساحة 

 (²)كم

عدد 

 السكان

 )نسمة(

متوسط 

درجة 

 الحرارة 

معدل  

سقوط  

 الأمطار )ملم( 

مصادر  

 المياه
 موارد زراعية خامات ومعادن 

 270 36 – 16 422779 7500 المرقب

جوفية، 

تحليه، 

 سدود 

حجر جيري، طينات، 

سيليكا، أملاح، حجر 

 زينة

شعير، قمح، شوفان،  

يتون، نخيل، لوز، فواكه، ز 

 رية حثروات ب 

 382 28 – 14 163351 16630 درنة
جوفية، 

 ينابيع

حجر جيري، طينات، 

صخور كربونية، 

أملاح، دولوميت،  

 حجر زينة

شعير، قمح، خضروات،  

أعلاف، عسل نحل، ثروات  

 بحرية 

 276 30 – 12 271943 3675 الزاوية 

جوفية، 

تحليه، 

نهر 

 صناعي

جبس، حجر جيري، 

 دولوميت 

بقوليات، خضروات، زيتون،  

تمور، حمضيات، ثروات  

 بحرية 

 جوفيه  8.2 46 – 28 122492 15000 سبها
سيليكا، حجر جيري، 

 أملاح، طينات
 قمح، شعير، تمور 

 جوفيه  144 46 – 30 177047 200290 الواحات

حجر جيري، سيليكا، 

طينات، جبس، 

 أملاح، كبريت، نفط 

نخيل، قمح، شعير، ذرة،  

طماطم، زيتون، عنب،  

 ثروات بحرية 

 135 30 – 10 187113 24759 المرج
جوفيه، 

 تحليه

حجر جيري، جبس، 

 طينات

قمح، شعير، شوفان، لوز،  

 تفاح، عنب 

 جوفيه  30 45 – 30 52342 1132900 الجفرة 

نفط، حجر جيري،  

جبس، سيليكا،  

 طينات، كبريت

نخيل، قمح، شعير، زيتون،  

 لوز 

 120 45 – 30 93461 22650 بن وليد 

جوفيه، 

تحليه، 

نهر 

جبس، حجر جيري، 

 با، ح رملي 

زيتون، رمان، نخيل، قمح،  

 شعير، أعلاف 
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 توصيات  -4

 ، وعلى مستوى القطر الليبي قد يتطلب الآتي: المكانيةلواضح في موضوع التنمية إن هذا الخلل ا

استحداث هيئة تتخصص بشؤون التنمية المستدامة لتعزيز إستراتيجية اللامركزية وتوزيع   •
السلطات التنموية بين المناطق المختلفة، اعتمادا على الفروق بين المميزات التنموية في 

زراعية   فروع  إلى  مصنفة  منطقة،  وتجارية  كل  وصحية  وعلمية  وسياحية  وصناعية 
مستوى   على  تفصيلية  اقتصادية  جدوى  دراسات  على  مبنية  وحيوانية،  واستخراجية 

 المناطق. 
تقسم المناطق على مستوى ليبيا إلى مناطق تنموية للاستفادة من المميزات النسبية لكل  •

 منطقة. 
أثره  • بدراسة  الصناعية  المناطق  اعتماد  يتم  أن  المفترض  المحيطة، من  البيئات  على  ا 

المتاحة محليا   بالموارد  قياسا  الصناعات  لهذه  النسبية  الميزة  السكان، وعلى  وعلى حياة 
 ووفق أولويات.

بالتطوير  • يتمتع  سياحي  جذب  ذات  السياحية  المناطق  تكون  أن  أيضا  المفترض  من 
وم مناخ  من  والمكانية  التاريخية  المميزات  الاعتبار  بعين  يأخذ  طبيعية  المستدام،  ناظر 

وموارد بشرية متاحة قادرة على تطوير تلك المناطق للنهوض والرقي بمستوى الخدمات 
 السياحية وتحقيق الأهداف الاقتصادية منها ووفق أولويات.

كذلك، يراعى في المناطق الزراعية العوامل المؤثرة في عملية الإنتاج الزراعي، كالحرارة،   •
ها، توفر المياه، وكذلك توفر الأيدي العاملة عددا ونوعا  الأمطار، الشمس، التربة ومكونات

 ووفق أولويات.
أيضا   • الصناعية    ألايراعي  المناطق  على  سلبية  آثار  أي  السكانية  المناطق  تؤثر 

والسياحية والزراعية، وأن تأخذ في الحسبان المتطلبات الصحية بعيدة عن مصادر تلوث 
 البيئة ووفق أولويات.
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قبل   المسجلة  محكمة 2020المستويات  اجراءات  إلى  عمدت  المركزية  البنوك  أن  من  بالرغم   ،
مستوي إلى  تخفيضه  مقبولةبهدف  الفائدة  ات  معدلات  برفع  يتعلق  ما  السندات    سيما  وتخفيض 

وتشير آخر الدراسات إلى .  يالمركزي والبنك المركزي الأوروبانجلترا    غرار بنكالحكومية على  
فتسارع   الاقتصادية،  السياسات  وصناع  المركزية  البنوك  امام  هاجس  أكبر  أصبح  التضخم  أن 

( مطلع  Covid-19التغيرات والزخم الذي أصبح سمة الاقتصاد العالمية من الجائحة الصحية )
الإغلاق    2020 ظروف  من  عنها  ترتب  جعلت وما  أ  الكبير  هاجس  أكبر  التضخم  ام  ممن 

الأسواق الس اقتصاديات  لدى  مقبولة  بطالة  مستويات  رغم  الحالية،  الظروف  في  النقدية  ياسات 
 الصاعدة كما تشير تقارير حول وضع منحنى فيليبس فيها.

وعلى صعيد اقتصاديات الشرق الأوسط وشمال إفريقيا بما فيها المصدرة من جهة أخرى،  
الهيكلية  كانللنفط،   التغيرا  للقوى  المناخ    السياسية  ت واحتدام  الدولي,  وتغيرات  النقد  )صندوق 
استدعى   ،(2023 مما  الاقتصاد  مسار  على  سلبية  تداعيات  الاوسط  الشرق  منطقة  في    سيما 

 سياسات احتوائية في سبيل تحقيق هذا المطلب. 

 التضخم المتزايد: لكبح MENAPـ السياسة النقدية في اقتصاديات ال ت. توجها2.2
طبيعة،  م اختلاف اقتصاديات الشرق الأوسط وشمال افريقيا وتباينها من حيث العمق والغ ر 

النقدية السياسات  حيث  من  تتباين  لا  أنه  بالإلا  تتسم  التي  الحالية  الفترة  في  خاصة  تغيرات  ، 
، كما  2020بير مطلع  والإغلاق الك  2014السريعة منذ الصدمة في أسواق الطاقة من تصف  

 لأوكرانية/الروسية.في سلسلة الامدادات عقب الأزمة ا ت أن الاضطرابا
المالية السياسات  اختلفت  النحو  هذا  الاقتصاديات  وعلى  فيها  بما  الاقتصاديات  تلك  في 

الصاعدة، رغم تناسق تناسب السياسات النقدية فيها، وفيما يلي نذكر مجموعة من اقتصاديات الـ 
MENAP توائي. حوأهدافها النهائية في تحقيق نمو ا 

الجزائر: .أ نهائية سحبها  أو  السيولة  )ضخ  الدقيق  الضبط  عمليات   تعتبر  في  وأداة  هدفا   )  
  التقلبات   تأثير   من  للتخفيف  الفائدة  معدلات  ادارة  وكذا   السوق   في   السيولة  وضعية  تسييرل

  ، وتتوافر أدوات عديدة لدى بنك الجزائر لاستهدف التضخم .(Bank, n.d)  المتوقعة  غير
  من ذلك أنه وبالنظر إلى منحنى فيليبس لا يبدو   ءوالأسواوالبطالة الذين قد تجاوز الرقمين،  
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ية إلى أهداف أكثر لجزائر إعادة صياغة السياسة النقد ابأنه مسطح، مما يستوجب على بنك  
 .وتنامي مستويات البطالة  تحديدا سيما مع النمو المطرد للسيولة والتضخم في الجزائر

السياسة   تعتبر  :مصرفي   .ب تقييد  إلى  أدت  وقد  جدا،  عالية  مصر  في  التضخم  مستويات 
مما   واضح  بشكل  الاقتصالنقدية  توجهات  على  كبير  بشكل  الوقت اأثر  ففي  مصر،  في  د 

ف تجاوز  التضخم  الذي  أكتوبر    %25يه  نهاية  نمو   ،.(Egybt, n.d)  2023مع    كان 
، وعلى هذا النحو يتعين على صناع  2023منتصف    %4.20معتبرا حيث سجل  الاقتصاد  

الأ توجيه  مصر  في  النقدية  ويعتبر  السياسة  والبطالة،  التضخم  مستويات  تخفيض  نحو  داة 
قيدت هي الأخرى انسيابية السياسة    انعكاسات الدين العام مطلبا متزايدا لما له من  احتواء  
مقترحا  وقد تشكل اعادة ضبط السياسة المالية    من إجمالي الناتج المحلي(،  %77)  النقدية

 في هذا الخصوص سيما الإنفاق على القطاعات غير المنتجة والمساهمة في الثروة.
 واستمرار  التاسع عامه الصراع دخول  مع للغاية امتدهور  اليمن في قتصاد الا لتزال :اليمنفي  .ج

 لإنهاء   الأطراف   بين  حلول  إلى  التوصل  بشأن  اليقين  معد   وليزال  الاقتصادي،  الانكماش 
  1995  منذ   حققت   التي  والمكاسب   المهمة  الاصلاحات   من  مسيرة  بدد   الأخير  فهذا  الصراع،

 .التنمية  مشاريع انطلقت  حين

 سنوات   بعد   أكثر  الاقتصادي  الوضع  تعمق  فقد   2023-2020  الأخيرة  الفترة  إلى  وبالنظر
  لتراجع   نظرا   الصرف   احتياطي  وتآكل  التمويل،  الناحية   من  سيما  ،الاقتصاد   وتباطؤ  الصراع  من

-هيدرو  ايرادات   وانخفاض   بالخارج  العاملين  تحويلات   في  الحاد   التراجع  وكدا  الأجنبي  الدعم
  سيما   قطاعية  مؤشرات   عديد   على  وانعكاسات   الموازنة  على  الضغط  زيادة  إلى  ادى  مما  كاربير

  القائمة   الاحتياجات   تلبية   أجل   من  هائلة  لضغوط  لعامةا  الموارد   وتعرضت .  والتعليم  الصحة
 Yemen)  الاقتصادية   تداعياتها  واحتواء  للجائحة  الإنسانية  التكلفة  مع  التعامل  وكذلك

Emergency Health and Nutrition Project, n.d).. 

على   الحفاظ  أجل  من  مضنية  جهودا  يبذل  المركزي  اليمن  بنك  ليزال  موازي  سياق  وفي 
ط الاقتصادي مع  أكثر لأدوات الضب  انسيابه مستويات مقبولة من الاستقرار في الأسعار وتحقيق  

قطاعات  ت عدة  والدهور  الطاقة  سيما  والفلاحةمهمة  الصدد  ،  خدمات  هذا  يتعلق  وفي  فيما 
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توجيه    إطارالبنك المركزي في  أساسية    إلى عناصر بنك اليمن المركزي يستند  ف  ،النقدية  السياسةب
 السياسة النقدية نحو الأهداف الاقتصادية العامة، وتتمثل أساسا في:

 التضخم؛ لى مستويات مقبولة من فاظ عوالح النقود  على الطلب تسيير  -
 الأجل؛ قصيرةالحد من التموجات و  الصرف سعر مرونة الحفاظ على -

  عادة لإتصحيحية    ت اتخاذ إجراءا  النقدية على صناع السياسات  وفقا لهذا المسعى ينبغي  و 
للاقتصا مند التوازن  بد  ولا  المعالم  ،  واضحة  أيض  استراتيجية  ينبغي  كما  الخصوص  هذا    ا في 

 .أكثر تشدداسياسات تمالية اتخاذ ع اح مضا على الهشاشة القائمة في المجتمع تركز أي

نة اتجاه التغيرات  يوحي بوضع أكثر  مرو   المشهد الاقتصادي العام في ليبيا  ليزال  :ليبيافي   .د
الداخلية والخارجية الساحة  بين عدة فترات بحسب الأهداف ،  على  النقدية  السياسة  وتتباين 

ليبيا المركزي إلى الحفاظ على استقرار العملة ومستويات مقبولة  يث يح   النهائية هدف بنك 
من التضخم، وفي سبيل هذا المسعى عمد إلى مباشرة مجموعة من الإجراءات النقدية والتي 

 : (2023)مصرف ليبيا المركزي, تتمثل في 

 (؛ %3) مستوى  عند  الخصم إعادة سعر على  الإبقاء -
 (؛ %20) معدل عند  عليه   هو  ما على  الالزامي الاحتياطي معدل على  الإبقاء -
 ؛ %0.25  عند  حدةوا ليلة تسهيل على الفائدة سعر على  الإبقاء -

  تهجتها ين  التي  النقدية  الاستراتيجية  بتطبيق  المركزي   قطر  مصرف  يهدف  :قطرفي   .ه
 أساس  على  قائما    الصرف   سعر  لسياسة  الرسمي  الإطار  وظل.  الصرف  سعر  ستهدافلا

ويمث 3.64)   مستوى   عند   الأمريكي  الدولار  مقابل  القطري   الريال  صرف  سعر   تثبيت    ل ( 
  السياسة   أهداف  أولويات   أهم  أحد   الدولار   مقابل  الريال  رفص  سعر  استقرار  على  الحفاظ
 الريال   بين   التعادل  سعر  استقرار  على   ظاحفال  يتم  كما،.  المركزي   قطر  لمصرف  النقدية

 كهدف   الفائدة  معدل  متوسط  على  الفائدة   لمعدلات   الحالي  العمل  إطار  ويركز.  والدولار
 .البنوك بين الفائدة سعر  متوسط مستوى  على المحافظة هذا من والغرض  تشغيلي
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 خلالها   من  تتمكن  التي  النقدية  الأدوات   أحد   (QMR)  القطري   النقدي  السوق   آلية   تعتبر و 
 بمعدلات   واحدة  لليلة  منه  الاقتراض   أو  المركزي   قطر  مصرف  لدى  الإيداع  من  المحلية  البنوك

  بشكل   (QMR)  عمليات   وتتم  .حدة  على  بنك  لكل   محددة  لسقوف  وتخضع  مسبقا ،  محددة  فائدة
 .  (QCB, 2023) (QMR)بنظام المحلية والبنوك المركزي  قطر مصرف بين آلي

الـ  س ما  م  يتضح للاقتصاديات  المركزية  البنوك  تسعى  الح  MENAPبق،  اظ  فإلى 
منذ  ع التضخم  من  مقبولة  مستويات  لاحتواء  2020لى  توسعية  مالية  سياسات  ومع   ،

تلك  سيما  المتوسط  المدى  في  أكبر  اختلالات  هناك  تكون  أن  المرجح  من  البطالة 
الاقتصاديات التي تجاوز التضخم والبطالة فيها الرقمين على غرار الجزائر، مصر واليمن،  

رة للنفط أيضا لم تكن بمنئ عن تلك الاختلالات رغم  د مما يعكس أن الاقتصاديات المص
ال الأوكرانية.الأسعار  والأزمة  الصحية  الجائحة  عقب  الطاقة  أسواق  في  وعليه،    تاريخية 

العمل   -الاقتصاديات المشار اليها–ينبغي على اقتصاديات الشرق الأوسط وشمال افريقيا  
  بشكل   المالية  الأوضاع  في  لضبطا   إجراءات   على مباشرة سياسات أكثر تشددا مع مواصلة

تحقيق    سبيل  في  النقدي  تسرب   وإلغاء  الكفؤة  غير  الاجتماعية  المزايا  حزما وتخفيض   أكثر
 ذلك. 

 :MENAPالـ في اقتصاديات  تحقيق النمو الاحتوائيخطوات ومتطلبات  .3
 : MENAPالنمو الاحتوائي في عينة الاقتصادات  ت. مؤشرا1.3

 زيادة) الاقتصادي  النمو  أن  حين   في   النطاق  واسع  نمو  مجرد   من   أكثر  هو  الاحتوائي   النمو
 الاحتوائي،   النمو   فإن  لذلك  ضيق،  ولكنه  جيدا  محدد   مفهوم  يعد (  الدخل  أو  الاقتصادي  الناتج
  حلقات   يميز  ما  تحديد   الضروري   ومن   النمو   تشكل  التي  حلقات   من  فرعية  مجموعة  على  يركز
  بمعنى   العملية،  على  أحدهما  يركز  ممكنان  يارانخ   اكفهن  احتوائية،  تكون   لأن  تؤهل  التي  النمو

  مدخلات   على  يعتمد )  النمو  هذا   في  شاركوا  الذين  الأشخاص   من  العديد   يشمل  الفعلي  النمو  أن
  واسع   بالنمو   ما   حد   إلى   الاحتوائي  النمو  يرتبط   السياق،  هذا  وفي(  الأفراد   من  كبير   عدد   من

  التمييز،   عدم  مفهوم  طياتها  في  تحمل"  احتوائي "  لمةك  فإن  ذلك،  ومع.  العمالة  كثيف   أو  النطاق
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بالصراعات  فقد والمثقلة  الداخلي،  أو  الخارجي  الصعيد  على  سواء  التطورات  هذه  احتدام  ومع   ،
 أدى هذا إلى تدهور في الوضع الاقتصادي وأثر على مجمل مؤشرات النمو الاحتوائي. 

  ستويات لى م توجيه تلك المؤشرات إ  لإعادةعليه يولي صناع السياسات الاقتصادية أهمية  و 
  صياغة   اعادةنبغي على الاقتصاديات الهشة  مقبولة سيما الاقتصاديات الهشة، وفي هذا السياق ي

المجتمع    ةالاقتصادي  الهشاشة  حالة  لمواجهة  حكمة  أكثر  مالية  تدابير أفراد  بين  العدالة  وتحقيق 
 الاحتوائي. النمو لتحقيق أولى كخطوة
 : MENAPصادات خم في عينة الاقتلتضالسياسة النقدية على النمو وا ر. أث2.3

هذا   تمفي  البنوك   العنصر  قبل  من  المعتمدة  النقدية  سياسة  لأثر  قياسي  تحليل  اجراء 
الفترة   في  الدراسة  اجراء  وقد  افريقيا،  وشمال  الأوسط  الشرق  اقتصاديات  لمجموعة  المركزية 

المستهلكين  عار  من أجل الإحاطة بأثر ه على مستوى التضخم المعبر عنه بأس  2000-2022
الفردي   الدخل  نمو  مستوى  إلى  من    كأحد جنبا  كلا  استبعاد  تم  وقد  الاحتوائي،  النمو  مؤشرات 

 لتسببه في مشاكل احصائية.  الفقر نظرامؤشر 
 رجة د (: الاقتصاديات الم01جدول رقم )

 المغرب  .1

 موريتانيا  .2

 الجزائر  .3

 تونس  .4

 ليبيا  .5

 مصر  .6

 السودان  .7

 سلطنة عمان .8

 اليمن  .9

 قطر  .10

 العراق  .11

 يت الكو  .12

 نان لب .13

mar 

mrt 

dza 

tun 

lby 

egy 

sdn 

omn 

yem 

qat 

irq 

kwt 

lbn 

من   لعينة  المجرى  المذكورة    13والتحليل  الفترة  في  المقابل  الجدول  يوضح  كما  اقتصادا 
، حيث ام اعتماد مؤشر السيولة العامة )التغير (Panelوباستعمال طرق البيانات المقطعية ) أنفا
كمتغ  ونسب  (% الفائدة  مأسعار  التضخم  يرات  ومستوى  النمو  من  كلا  يمثل  حين  في  فسرة، 

 كانت النتائج على النحو التالي: مقطعا  13بعد دراسة تابعة. وعليه مؤشرات ال
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بالنسبة - ا  أولا  لتحقيق  نقدية  النموذج    لنمو:لسياسة  خلال  من  واختبارات  يتضح 
الالسيوالذي يشير إلى أن    النموذج التجميعي هو الأنسب أن  المفاضلة ب عامة تمثل  ولة 

ي على خلاف الأدوات الأخرى مثل المتغير الأساسي الذي من شأنه تحفيز النمو الفرد 
سعر الفائدة، وفي هذا الخصوص تعتمد عديد الاقتصادات على السيولة العامة بدلا من  
معدلات فائدة غير مرنة من أجل التأثير على التوجهات النقدية وعى هذا النحو ينبغي  

البنو  المر على  النمو وما ك  السيولة من أجل تحفيز  بين  التناسب  كزية اعداد استراتيجية 
 لها من انعكاسات على التضخم كما سيوضح العنصر الموالي. 

بالنسبة   - التضخمثانيا  لكبح  نقدية  واختبارات   :لسياسة  النموذج  خلال  من  يتضح 
لعامة تمثل  ا  يولةالمفاضلة بأن النموذج التجميعي هو الأنسب والذي يشير إلى أن الس

التض على  التأثير  شأنه  من  الذي  الأساسي  البنوك  المتغير  يجعل  الوضع  وهذا  خم 
تحقيق مستويات   بين  المفاضلة  بين  خيار حرج  أمام  مستهدفةالمركزية  ومستويات   نمو 

 تضخم مقبولة. 
 

 :لاصةخ
ه تحسن  ات الشرق الأوسط وشمال افريقيا اتجاقتصاديا  عدم اليقين في  حالة  استمرار  مع

النقدية  التغيرات والسياسات  الداخلية الاجمة عن  التضخم سواء  تلك  مستويات  أو  والاقتصادية، 
الناتجة عن احتدام التغيرات في أسواق المواد الأولية والاستهلاكية، وهنا تنبع حاجة ملحة لبنوك 

الـ   يتجاوز  لا  التضخم  من  مقبول  مستوى  على  الحفاظ  على  تويات  المس  هذه %6المركزية 
الصحية  ال الجائحة  قبل  كانت  فيلاق  غ الإ  وظروفمستهدفة  مستويات    2020  الكبير  تعتبر 

تغير. قد  الآن  الوضع  أن  إلا  أشار    عالية،  الاقتصاديات  تلك  الحالية في  وفي سياق الأوضاع 
التحليل الجزئي لمؤشرات النمو الاحتوائي إلى أوضاع هشة في عديد من الاقتصاديات سيما تلك  

 صراعات واضرابات سياسية طالت لأمد طويل. تعاني من التي
ولعل السياسة    الظروفولابد من اتخاذ اجراءات مستعجلة وحقيقية من أجل تحسين تلك  

  اليمن، النقدية غير كافية لوحدها لتحقيق تلك الأهداف سيما في الاقتصاديات الهشة على غرار  



توجهات السياسة النقدية لاحتواء التضخم واستعادة  
 النمو في اقتصاديات الشرق 

في ظل المشهد   :(MENAP) الأوسط وشمال افريقيا

 الاقتصادي الحالي 

المؤتمر العلمي الدولي الأول   –مجلة لسان القلم 
الجزء الأول  -2023 –للدراسات الاقتصادية والسياسية   

 

 
 

194 

ين النحو  وعلى هذا  ليبيا،  وحتى  السودان  اعتماد لبنان،  نقدية   بغي  نحو    أكثر حزما  سياسة  على 
 عمة ومحددة من أجل اعادة ضمان فعالية أدوات الضبط للاقتصاد سياسات مالية دا مستعجل مع  

 أكثر   بشكل  المعتمدة  المالي  الضبط  إجراءات   مواصلة  نبغيي  كما  المطروحة.كجواب للإشكالية  
ظا على وضع المجتمع  حفا  الهيكلة  الإصلاحات   من  بدلا  التصحيح  عمليات   اعتماد   مع  صرامة

 . التي تبدو هشة للغاية في بعض الاقتصاديات 
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 ق: الملاحقائمة 

 النموذج التجميعي: .1

                                                                              

       _cons    -.4817355   1.044494    -0.46   0.645    -2.540334    1.576863

    m2_crois     .1291089   .0487831     2.65   0.009     .0329621    .2252557

    interest    -.0043214   .0503156    -0.09   0.932    -.1034886    .0948458

    exchange     .0016214   .0011884     1.36   0.174    -.0007208    .0039636

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      t    P>|t|     [95% conf. interval]

                                                                              

       Total    19986.2325       221  90.4354411   Root MSE        =     9.356

                                                   Adj R-squared   =    0.0321

    Residual    19082.4508       218  87.5341781   R-squared       =    0.0452

       Model    903.781645         3  301.260548   Prob > F        =    0.0176

                                                   F(3, 218)       =      3.44

      Source         SS           df       MS      Number of obs   =       222

. regress Gdp_per exchange interest m2_crois

(7 vars, 429 obs)

. import excel "C:\Users\Bouhoreira\Desktop\panel.xlsx", sheet("Feuil1") firstrow

 

 ت: وذج الثابنمال .2

. estimates store Fixed

. 

F test that all u_i=0: F(9, 179) = 0.15                      Prob > F = 0.9980

                                                                              

         rho    .22967272   (fraction of variance due to u_i)

     sigma_e     9.668089

     sigma_u    5.2790736

                                                                              

       _cons     2.137549   4.394424     0.49   0.627    -6.533992    10.80909

    m2_crois     .0538303   .0766283     0.70   0.483    -.0973808    .2050414

    interest     -.024335   .0583888    -0.42   0.677    -.1395541     .090884

    exchange    -.0082535   .0254747    -0.32   0.746    -.0585228    .0420159

   inflation    -.0174805   .0733874    -0.24   0.812    -.1622963    .1273352

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      t    P>|t|     [95% conf. interval]

                                                                              

corr(u_i, Xb) = -0.9543                         Prob > F          =     0.9161

                                                F(4,179)          =       0.24

     Overall = 0.0002                                         max =         33

     Between = 0.0962                                         avg =       19.3

     Within  = 0.0053                                         min =          9

R-squared:                                      Obs per group:

Group variable: id                              Number of groups  =         10

Fixed-effects (within) regression               Number of obs     =        193

. xtreg Gdp_per inflation exchange interest m2_crois, fe
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 النموذج العشوائي:  .3

. estimates store Random

. 

                                                                              

         rho            0   (fraction of variance due to u_i)

     sigma_e     9.668089

     sigma_u            0

                                                                              

       _cons     .3263571   1.205414     0.27   0.787     -2.03621    2.688924

    m2_crois     .0697412   .0684427     1.02   0.308     -.064404    .2038865

    interest    -.0131218   .0532581    -0.25   0.805    -.1175058    .0912621

    exchange     .0008106   .0016361     0.50   0.620     -.002396    .0040172

   inflation     -.009432    .063051    -0.15   0.881    -.1330098    .1141458

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      z    P>|z|     [95% conf. interval]

                                                                              

corr(u_i, X) = 0 (assumed)                      Prob > chi2       =     0.8174

                                                Wald chi2(4)      =       1.55

     Overall = 0.0082                                         max =         33

     Between = 0.4801                                         avg =       19.3

     Within  = 0.0042                                         min =          9

R-squared:                                      Obs per group:

Group variable: id                              Number of groups  =         10

Random-effects GLS regression                   Number of obs     =        193

. xtreg Gdp_per inflation exchange interest m2_crois, re

 

 

 اختبار المفاضلة )هوسمان(:  .4

Prob > chi2 = 0.9790

            =   0.44

    chi2(4) = (b-B)'[(V_b-V_B)^(-1)](b-B)

Test of H0: Difference in coefficients not systematic

           B = Inconsistent under Ha, efficient under H0; obtained from xtreg.

                          b = Consistent under H0 and Ha; obtained from xtreg.

                                                                              

    m2_crois      .0538303     .0697412       -.0159109          .03446

    interest      -.024335    -.0131218       -.0112132        .0239339

    exchange     -.0082535     .0008106        -.009064        .0254221

   inflation     -.0174805     -.009432       -.0080485        .0375536

                                                                              

                   Fixed        Random       Difference       Std. err.

                    (b)          (B)            (b-B)     sqrt(diag(V_b-V_B))

                      Coefficients     

. hausman Fixed
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 :التجميعي  النموذج .1

                                                                              

       _cons     .3263571   1.205414     0.27   0.787    -2.051517    2.704232

    m2_crois     .0697412   .0684427     1.02   0.310    -.0652732    .2047556

    interest    -.0131218   .0532581    -0.25   0.806    -.1181821    .0919384

    exchange     .0008106   .0016361     0.50   0.621    -.0024168     .004038

   inflation     -.009432    .063051    -0.15   0.881    -.1338104    .1149464

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      t    P>|t|     [95% conf. interval]

                                                                              

       Total    16996.2234       192  88.5219969   Root MSE        =    9.4692

                                                   Adj R-squared   =   -0.0129

    Residual    16857.0502       188  89.6651605   R-squared       =    0.0082

       Model    139.173221         4  34.7933052   Prob > F        =    0.8170

                                                   F(4, 188)       =      0.39

      Source         SS           df       MS      Number of obs   =       193

. regress Gdp_per inflation exchange interest m2_crois

 

 : الثابت النموذج .2
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. estimates store Fixed

. 

F test that all u_i=0: F(9, 179) = 0.15                      Prob > F = 0.9980

                                                                              

         rho    .22967272   (fraction of variance due to u_i)

     sigma_e     9.668089

     sigma_u    5.2790736

                                                                              

       _cons     2.137549   4.394424     0.49   0.627    -6.533992    10.80909

    m2_crois     .0538303   .0766283     0.70   0.483    -.0973808    .2050414

    interest     -.024335   .0583888    -0.42   0.677    -.1395541     .090884

    exchange    -.0082535   .0254747    -0.32   0.746    -.0585228    .0420159

   inflation    -.0174805   .0733874    -0.24   0.812    -.1622963    .1273352

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      t    P>|t|     [95% conf. interval]

                                                                              

corr(u_i, Xb) = -0.9543                         Prob > F          =     0.9161

                                                F(4,179)          =       0.24

     Overall = 0.0002                                         max =         33

     Between = 0.0962                                         avg =       19.3

     Within  = 0.0053                                         min =          9

R-squared:                                      Obs per group:

Group variable: id                              Number of groups  =         10

Fixed-effects (within) regression               Number of obs     =        193

. xtreg Gdp_per inflation exchange interest m2_crois, fe

. 

         Delta: 1 year

 Time variable: year, 1990 to 2022

Panel variable: id (strongly balanced)

. xtset id year, yearly

 

 : العشوائي النموذج .3
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. estimates store Random

. 

                                                                              

         rho            0   (fraction of variance due to u_i)

     sigma_e     9.668089

     sigma_u            0

                                                                              

       _cons     .3263571   1.205414     0.27   0.787     -2.03621    2.688924

    m2_crois     .0697412   .0684427     1.02   0.308     -.064404    .2038865

    interest    -.0131218   .0532581    -0.25   0.805    -.1175058    .0912621

    exchange     .0008106   .0016361     0.50   0.620     -.002396    .0040172

   inflation     -.009432    .063051    -0.15   0.881    -.1330098    .1141458

                                                                              

     Gdp_per   Coefficient  Std. err.      z    P>|z|     [95% conf. interval]

                                                                              

corr(u_i, X) = 0 (assumed)                      Prob > chi2       =     0.8174

                                                Wald chi2(4)      =       1.55

     Overall = 0.0082                                         max =         33

     Between = 0.4801                                         avg =       19.3

     Within  = 0.0042                                         min =          9

R-squared:                                      Obs per group:

Group variable: id                              Number of groups  =         10

Random-effects GLS regression                   Number of obs     =        193

. xtreg Gdp_per inflation exchange interest m2_crois, re

 
 (: هوسمان)  المفاضلة اختبار  .4
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Prob > chi2 = 0.9790

            =   0.44

    chi2(4) = (b-B)'[(V_b-V_B)^(-1)](b-B)

Test of H0: Difference in coefficients not systematic

           B = Inconsistent under Ha, efficient under H0; obtained from xtreg.

                          b = Consistent under H0 and Ha; obtained from xtreg.

                                                                              

    m2_crois      .0538303     .0697412       -.0159109          .03446

    interest      -.024335    -.0131218       -.0112132        .0239339

    exchange     -.0082535     .0008106        -.009064        .0254221

   inflation     -.0174805     -.009432       -.0080485        .0375536

                                                                              

                   Fixed        Random       Difference       Std. err.

                    (b)          (B)            (b-B)     sqrt(diag(V_b-V_B))

                      Coefficients     

. hausman Fixed
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 مساهمة الاستثمار المحلى في تنمية الاستثمار السياحي في ليبيا مدى 
 ليبيا" في"دراسة تطبيقية على شركات السفر والسياحة العاملة 

أ. أحمد الزيتوني        -د. عائشة الهادي محمد أبوعبدالل   
جامعة الزاوية  -كلية الاقتصاد العجيلات   

 

   الملخص:
إلى  هذه    تهدف القطاع الدراسة  هذا  تطوير  على  السياحة  بقطاع  العاملين  إمكانية  مدى  قياس 
، أيضاً التعرف على التشريعات والقوانين المحلية التي تساهم في تنمية القطاع السياحي في  المهم
ولغرض تحقيق أهداف الدراسة تم الاعتماد المنهج الوصفي التحليلي بوصفه المنهج الملائم  ليبيا،  
ذات لطبي والدوريات  والكتب  السابقة  الدراسات  على  الاطلاع  خلال  من  وذلك  الدراسة  هذه  عة 

وتوصلت الدراسة     .شركات السفر والسياحة  العلاقة بموضوع الدراسة، وتكون مجتمع الدراسة من
العلاقة بين الموارد السياحية وتنمية الاستثمار السياحي هي علاقة عكسية ضعيفة    أهمها:لنتائج  

  0.052وهو معامل غير معنوي، حيث بلغت درجة الدلالة    0.289-حيث بلغ معامل الارتباط  
. العلاقة بين القوانين والتشريعات المحلية وتنمية الاستثمار السياحي هي  0.05وهي أكبر من  

وهو معامل معنوي، حيث بلغت درجة   0.314فة حيث بلغ معامل الارتباط  علاقة طردية ضعي
.  العلاقة بين الامكانيات المادية والبشرية وتنمية الاستثمار  0.05وهي أقل من    0.033الدلالة  

الارتباط   معامل  بلغ  حيث  متوسطة  طردية  علاقة  هي  معنوي،    0.466السياحي  معامل  وهو 
الدلالة   درجة  بلغت  من    0.001حيث  أقل  من    .0.05وهي  بمجموعة  الدراسة  خرجت  لقد 

وصحراوية   ضرورة أن تتميز ليبيا بسياحة متعددة الأنواع سياحة بحرية وجبليةالتوصيات أهمها:  
والتنمية. والتقنية  التطوير  أثرية ضمن  ومدن  بسهولة   وبحيرات  تراخيص  على  الحصول  تمكين 

السياحية.  المشاريع  الناتج  تطوير    لإنشاء  زيادة  في  يساهم  حيث  الحديثة  والطرق  المواصلات 
الإجمالي. على    المحلى  والمحافظة  المهني  التطوير  إلى  السياحة  صناعة  تسعى  أن  ضرورة 

 . تطويرها بما يتماشى مع متطلبات العصر التراث والموروث الثقافي والعمل على
السياحي  المفتاحية:الكلمات   الاستثمار  المحلى،  الطبيعية،    ،الاستثمار  الموارد  الاستثمار،  تنمية 

 والسياحة.شركات السفر 
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 المقدمة:  -1
وأكثر   العالمي،  المستوى  على  التحويلية  الغير  القطاعات  أهم  أحد  السياحة  الأنشطة  أصبحت 

البلد   بين مختلف مناطق  الاقتصادي  التوازن  قيام  تساعد على  الربحية، فهي  الاستثمارية عالية 
الواحد، فالاستثمار في القطاع السياحي يعد أمراً هاماً كونه يمثل العنصر الحيوي والفعال لتحقيق  

أي   أن  حقيقة  الحسبان  في  أخذنا  إذا  خاصة  والاجتماعية،  الاقتصادية  في  التنمية  أولية  زيادة 
السياحي   الدخل  إلى زيادة  تؤدي  السياحية، سوف  المشروعات  المباشرة في أصول  الاستثمارات 
من ثم في الدخل الفردي والوطني من خلال مضاعف الاستثمار كما أن أي زيادة الدخل، لابد 

ضاف على  من أن يذهب جزء منها إلى زيادة الاستثمارات الأخرى مرتبطة بالتنمية السياحية، وي
ذلك أن قدرة المشروعات الاستثمارية على توفير مناصب شغل والحد من البطالة، وتوزيع التنمية  

  .الاقتصادية والاجتماعية على مناطق الدولة 
يتطلب  والذي  متقدمة  سياحية  صناعة  بناء  في  الأساس  حجر  باعتباره  السياحي  والاستثمار 
تضحية كبيرة من حيث دعمه وتنظيمه وتسييره بغية تحقيق الأهداف المنشودة وهو جذب أكبر 
عدد من السياح لرفع قيمة إيرادات هذا القطاع ورفع مكانته في الاقتصاد الوطني، فتطوير هذا 

 القطاع. لب مبالغ مالية كبيرة وتسهيلات قصد جذب المستثمرين لهذا القطاع يتط
 على التساؤل التالي: الإجابة فيتتمثل مشكلة الدراسة  المشكلة: -2

 ؟ ليبيا فيتنمية الاستثمار السياحي   أن يساهم فيالمحلى  يمكن للاستثمار كيف
   الدراسة:أهداف  - 3

   الآتي:تهدف هذه الدراسة إلي تحقيق 
 ليبيا  يالتعريف بالموارد السياحية المتاحة ف -
 قياس مدى إمكانية العاملين بقطاع السياحة على تطوير هذا القطاع المهم.  -
 ليبيا  يتنمية القطاع السياحي ف  يتساهم ف  التيالتعرف على التشريعات والقوانين المحلية  -
 المستقبل القريب. يتطوير قطاع السياحة ف  ينتائج واقتراحات تسهم فالوصل الى  -
  الأهمية: -4

ر من  يتكمن أهمية البحث في كون القطاع السياحي يمكن أن يصبح بديلا تنمويا فعال في الكث
القطاعات  الدول   باقي  وتنشيط  الدخل،  مصادر  تنويع  في  السياحة  تساهم  إذا  المتقدمة، 

أن يقدم نتائج هذا البحث لأصحاب القرار في القطاعين محاولة    انلهذا يأمل الباحثالاقتصادية،  



مدى مساهمة الاستثمار المحلى في تنمية الاستثمار 
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تحسين   على  يعمل  صناعي  اقتصادي  نشاط  إرساء  في  تسهم  التي  العلمية  الخطوات  توضيح 
تعد هذه الدراسة إضافة جديدة للمكتبة العلمية وذلك لقلة الدراسات السابقة    :،موارد البيئة الليبية  

والباحثين   للدارسين  آفاق جديدة  فتح  الدراسة ستساعد على  نتائج هذه  أن  المجال، كما  هذا  في 
 لاستكشاف بعض الحقائق. 

 متغيرات الدراسة: -5

 السياحي.   الاستثمار المتغير التابع:-
السياحية)المحلى  الاستثمار    المستقل:المتغير  - الموارد  المحلية،  والقوانين    –  التشريعات 

 .( المادية والبشرية الامكانيات 
   :الفرضيات-6

 -كالآتي:  يمكن صياغة الفرضيات 
الرئيسية: دلالة    الفرضية  ذات  علاقة  الاستثمار  بين    إحصائيةتوجد  وتنمية  المحلى  الاستثمار 
 السياحي في ليبيا. 

الاولى:- الفرعية  المحلية   الفرضية  والقوانين  التشريعات  بين  إحصائية  دلالة  ذات  علاقة    توجد 
 وتنمية الاستثمار السياحي في ليبيا. 

الثانية:  - الفرعية  السياحية  الفرضية  الموارد  بين  إحصائية  دلالة  ذات  علاقة  وتنمية    توجد 
 الاستثمار السياحي في ليبيا. 

  والبشرية.   الامكانيات الماديةتوجد علاقة ذات دلالة إحصائية بين    ثة: الفرضية الفرعية الثال  -
 وتنمية الاستثمار السياحي في ليبيا. 

   المنهجية: -7
التحليلي بوصفه المنهج الملائم لطبيعة هذه الدراسة وذلك من  الوصفي المنهج اعتمد الدراسة على

والدوريات ذات العلاقة بموضوع الدراسة، ولقد صمم  خلال الاطلاع على الدراسات السابقة والكتب  
الباحثان قائمة استبانة بناءً على أهداف وفرضيات الدراسة لاستخلاص النتائج، والخروج بمجموعة  

 من التوصيات.
 
 الدراسة:حدود -8
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هي علاقة طردية ضعيفة حيث    القوانين والتشريعات المحلية وتنمية الاستثمار السياحيالعلاقة بين   .2
الارتباط   معامل  الدلالة    0.314بلغ  درجة  بلغت  حيث  معنوي،  معامل  من    0.033وهو  أقل  وهي 

0.05 . 
هي علاقة طردية متوسطة حيث   الامكانيات المادية والبشرية وتنمية الاستثمار السياحيالعلاقة بين   .3

الارتباط   معامل  الدلالة    0.466بلغ  درجة  بلغت  حيث  معنوي،  معامل  من    0.001وهو  أقل  وهي 
0.05 . 

 
 

 والتوصيات: النتائج 
عبارات       على  العينة  أفراد  لإجابات  الإحصائي  التحليل  على  الدراسة  هذه  وتوصيات  نتائج  بنيت 

ستُظهر   وبالتالي  الاستبيان  اختبار  صحيفة  نتائج  وكذلك  العينة  مفردات  آراء  توافق  مدى  النتائج 
 الفرضيات، أما التوصيات فستركز على معالجة نقاط الضعف التي ظهرت بعد التحليل.

  النتائج:
وجود علاقة ذات دلالة إحصائية بين الموارد السياحية وتنمية الاستثمار السياحي حيث  تبين  .  1

وهي    0.052وهو معامل غير معنوي، حيث بلغت درجة الدلالة    0.289-بلغ معامل الارتباط  
 . . وهذا يؤكد وجود علاقة عكسية ضعيفة0.05أكبر من  

. وجود علاقة ذات دلالة إحصائية بين القوانين والتشريعات المحلية وتنمية الاستثمار السياحي  2
وهي    0.033لة  وهو معامل معنوي، حيث بلغت درجة الدلا  0.314حيث بلغ معامل الارتباط  

 . يؤكد وجود علاقة طردية ضعيفةوهذا . 0.05أقل من 
. وجود علاقة ذات دلالة إحصائية بين الامكانيات المادية والبشرية وتنمية الاستثمار السياحي حيث  3

.  0.05وهي أقل من    0.001وهو معامل معنوي، حيث بلغت درجة الدلالة    0.466بلغ معامل الارتباط 
 متوسطة. لاقة طردية وهذا يؤكد وجود ع

 التوصيات: 
 بالآتي:وعليه توصى الدراسة 

ومدن   (1 وبحيرات  وجبلية وصحراوية  بحرية  الأنواع سياحة  متعددة  بسياحة  ليبيا  تتميز  أن  ضرورة 
 أثرية ضمن التطوير والتقنية والتنمية. 



���­�Ž�ã�›�—�³�û�•���”�ó�ã�ç�—���ò�Ó���ð�à�£�ã�ß�•���­�Ž�ã�›�—�³�û�•���”�ã�ë�Ž�³�ã���ï�©�ã
���Ž�ó�‘�ó�ß���ò�Ó���ò�£�Ž�ó�³�ß�•��

���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã�±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
���”�ó�³�Ž�ó�³�ß�•�í���”�ó�©�Ž�»�—�×�û�•���•�Ž�³�•�­�©�à�ß�±���î�ì�î�ï�������Ý�í�÷�•���ï�¯�Ÿ�ß�•  

 

 
 

223 

2�� �����Y�½�c�U�½�¶�…�§���v���±�U�·�º�…�§���¡�U�·�Š�™���Y�…�¨�Ž�¶�ü���Ÿ�½�f�§�›�[���‘�†�w���¿�¨�¸�´�…�§���§�½���º�[ 

3�� ���›���¨�¢�[���“�…�U�º� �̀™�§���‘ �†� �́º�…�§���_�[�U�»�…�§���©� �̄U���²���“�~���¦�•�U�¶�ý���˜ �½�c���Y�²�”�™� �́…�§���½�›�¢�…�§�Ã���ª �œ�p�§� �̈º�…�§ 

4�� �����“�~�U�‚�²�…�§���«�Ã�±�¨�º�…�§�Ã���«�§�›�±�…�§���‘�†�w���Y�¤�~�U�´�º�…�§�Ã���“�»�Ž�º�…�§���›���¨�¢�±�…�§���‘�…�¥���Y�c�U�½�¶�…�§���Y�w�U�»�p���‘�x�¶�[���Á�£���©�±�Ã�›�r

���›�¸�x�…�§���ª�U�°�†�¢�±�ˆ���v�ˆ���‘�n�U�º�±�”���U�º�ü���U�•�›���¨�¢�[���‘�†�w�����º�x�…�§�Ã 

5�� ��������� �̈º�±�…�§���ª �U�Ž�` �����°�•���§�ˆ���›�½�°�����±�™�‚���Ã���Æ�U�ý� �̄U�ˆ���Y�c�U�½�¶�…�§���¦�w� �̄��©�±�Ã�›�r�����¼�±�U�¸�º�…�§ ���‘�†�w ���–�³�ý ���Œ�½�†�w�Ã

�����ª�U�w�Ã�›�·�º�…�§���‹�š�•�������¨�º�[ 

6�� �������§�º�r ���¯�§�›�~�›�§���v�½�º�³�…���Y�½�´�¸�…�§���Y�·�½�x�º�…�§�Ã���Y�½�•�U�~�›�…�§�����U�º�Š�£�����½�‚�´�[ ���‘�†�w���Y�c�U�½�¶�…�§�����º�x�[ ���Á�£���©�±�Ã�›�r

�����Y�½�º�»�±�…�§�Ã���Y�½�»�‚�±�…�§�Ã���›���¨�¢�±�…�§ 

���t�^�¦�™�¸�ƒ�¦����

�������±� �̈¸ �»� �̂��� �ž�§���œ�…�§"�������������� ���ª�U�½�…�¢ �v�½�³�·�[ �Y�½�•�›�[�Ã �±�U�º�²�±�l�›�§ ���©�§�¯�M�„ �����¨�º�±�… �Y�½�º�»�±�…�§ �Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§"�ž 

�Y�…�U�l�± ���‹�§�±�¨�±���¯ �›�½�{ ���ž�©�±�¨�·�»�ˆ �Y�½�†���ü �À�¨�†�x�…�§ �Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§ �›�½�½�¶�±�…�§���ž�À�¨�†�w�Ã�ž �¦�¶�• �À�¨�†�x�…�§ �ž�Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§ 

�Y�x�ˆ�U�` �����›�S�§�œ�³�…�§��

�����������½�w�U�º�l�§ �º�U�ü�™�…�§ �ô �À�U�Ž�…�¥ �›�½�¹�f �›�°�n"���������������� ���f�™�ˆ ���ˆ�U���±�ˆ �“�~ �±�U�º�²�±�l�›�§ �“�c�U�½�¶�…�§ 

�����¨�º�±�…�§�Ã" �Y�x�°�¢�…�§ �‘�…�Ã�›�§�ž �¡�§�›�]�¥ �›�·�»�†�… ���Ã�ž�v���²�¨�±�…�§ �Á� �̄±�›�§. 

������������ ���ž�“�Š�U�x�…�§ ���™�½�³�ˆ ���™�w�±�������������������›�·�»�†�… ���Y�~�›�x�º�…�§ ���²�¨�»�� ���±�§�¯ ���ž�“�c�U�½�¶�…�§ �������¨�¶�±�…�§�Ã ���±�U�º�²�±�l�›�§

���ž�v���²�¨�±�…�§�Ã�����Á�U�º�w��

���������›�¼�§�²�¨�W �����ž�§���›�¶�Š�����������ž�� �����¨�º�[ ���ª�§�±�U�º�²�±�l�›�§ �Y�½�c�U�½�¶�…�§ �“�~ �©�›���š�ˆ���ž�›�S�§�œ�³�…�§ �ž�›�½�±�¶�`�U�ˆ �Y�x�ˆ�U�` 

�ž�©�›���¶�ü �›�S�§�œ�³�…�§����

���������Ã�™�” �ž�™�º�´�ˆ �����±�U�µ�ü �����ž�Y�½�º�l�������������ž ���ª�§�±�U�º�²�±�l�›�§ �Y�½�c�U�½�¶�…�§ �¾�›�´�º�„ �Y�½�º�»�±�†�… �Y�½�c�U�½�¶�…�§ 

�Y�ˆ�§�™�±�¶�º�…�§ �Y�…�U�c �ž�›�S�§�œ�³�…�§ �‘�‚�±�†�º�…�§�����“�…�Ã�™�…�§ �¿�¨�c: ���±�U�º�²�±�l�›�§ ���“�c�U�½�¶�…�§ �“�~ �›�S�§�œ�³�…�§ ���‹�±�Ã� �̄Ã �“�~ �����½�‚�´�[ 

�Y�½�º�»�±�…�§ �ž�Y�ˆ�§�™�±�¶�º�…�§ �œ���›�º�…�§ �“�x�ˆ�U�³�…�§ �ž�©�²�U�°�½�[ �›�S�§�œ�³�…�§����

���ž�“�Š�§�™�½�x�l������������ �����Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§���Y�½�º�»�±�…�§���“�~���“�c�U�½�¶�…�§���±�U�º�²�±�l�›�§���Y�½�º�•�£���ž�ô���������ž���›�S�§�œ�³�…�§���Y�…�U�c���Y�l�§�±�¯

���Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§���›�S�U�·�°�…�§���Y�†�³�ˆ���“�~���¿�U�‚�ˆ�ô�����˜�…�U�²�…�§���™�†�³�º�…�§�ô�������¯�™�x�…�§������������

���������“�����›�[ �ž�“���›�x�…�§" �����������������ô�������������ž�������v�~�§�Ã �±�U�º�²�±�l�›�§ ���“�c�U�½�¶�…�§ �Y�l�§�±�¯ ���Y�Š�±�U�‚�ˆ �§�½�W �›�S�§�œ�³�…�§ 

�•�Š�¨�[�Ã"�ž �Y�…�U�l�± �ž�›�½�±�¶�`�U�ˆ �Y�x�ˆ�U�` �����›�S�§�œ�³�…�§��



���­�Ž�ã�›�—�³�û�•���”�ó�ã�ç�—���ò�Ó���ð�à�£�ã�ß�•���­�Ž�ã�›�—�³�û�•���”�ã�ë�Ž�³�ã���ï�©�ã
���Ž�ó�‘�ó�ß���ò�Ó���ò�£�Ž�ó�³�ß�•��

���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã�±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
���”�ó�³�Ž�ó�³�ß�•�í���”�ó�©�Ž�»�—�×�û�•���•�Ž�³�•�­�©�à�ß�±���î�ì�î�ï�������Ý�í�÷�•���ï�¯�Ÿ�ß�•  

 

 
 

224 

���������›�º�w �ž�Y�x�½�º� �̀¨�W �¿�œ�W �ž�¬�¨�x�ˆ "�����������ž�������v�•�§�Ã ���ª�U�ý�™�´�[�Ã �±�U�º�²�±�l�›�§ �“�c�U�½�¶�…�§ �“�~ �›�S�§�œ�³�…�§"�ž 

�Y�†�f�§�™�ˆ �§�º�r �‘�‚�±�†�º�…�§ �“�º�†�x�…�§ �“�…�Ã�™�…�§�����¿�¨�c"�Y�w�U�»�¸�…�§ �Y�½�c�U�½�¶�…�§ �“�~ �›�S�§�œ�³�…�§ �§�½�W �v�•�§�¨�…�§ �ž�¿�¨�ˆ�M�º�…�§�Ã 

�¨�´�Š �©�¯�U�•�±�l�›�§ �§�ˆ ��� �̈±�U�³�±�…�§ �Y�½�…�Ã�™�…�§ �ž�©�™�S�§�›�…�§ �Y�x�ˆ�U�` ���™�º�´�ˆ ���”�™�¸�…�§ �§�W �ž�“�´�ý���������³�½�`��

���ž���™�w�U�¶�…�§���­�U�±�•�ˆ ���›�º�w�������������������ž���������¯�§�™�|�ü ���Y�½�†�� ���Y�†�³�ˆ ���ž�Y�ˆ�§�™�±�¶�º�…�§���Y�½�º�»�±�…�§�Ã���U�½�°�½�…���“�~���±�U�º�²�±�l�›�§

���ž�¾�›�±�·�º�…�§���“�º�†�x�…�§���›�º�[�•�º�…�§���ž�Y�ý�¯�U�¸�±�•�›�§���À�¨�†�x�†�…���Y�x�ˆ�U�`���ª�›�l��

���t�^�¦�™�¸�ƒ�¦���W�»�®�¹�^�•�¦������

1. Henning, N, Charles., piogott, William., and Scott, Robert, Haney, (1988), 
Financial Markets and the economy, 5thed New Jersey, P.19. 



���”�ó�Á�Ô�ç�ß�•���•�Ž�Ë�Ž�ç�»�ß�•���”�ó�ã�ç�—�ß���”�ó�‘�ç�Ÿ�û�•���•�Ž�Û�­�·�ß�•���­�Ž�ã�›�—�³�•
�Ž�ó�‘�ó�ß���ò�Ó�����­�í�©�ß�•�í���á�í�ì�Ô�ã�ß�•���å�ó�‘���”�³�•�­�©��

���á�à�Ø�ß�•���å�Ž�³�ß���”�à�Ÿ�ã�±�������Ý�í�÷�•���ò�ß�í�©�ß�•���ò�ã�à�Ì�ß�•���­�ã�—�…�ã�ß�•
���”�ó�³�Ž�ó�³�ß�•�í���”�ó�©�Ž�»�—�×�û�•���•�Ž�³�•�­�©�à�ß�±�����������������Ý�í�÷�•���ï�¯�Ÿ�ß�•��

 

 
 

244 

�����S�»�®�»�ƒ���‘�|���W�»� �}�¹�ƒ�¦���©�S�u�S�¹�¶�ƒ�¦���W�»�¸�¹�¯�ƒ���W�»�®�¹�^�™�¦���©�S���™�µ�ƒ�¦���°�S�¸�°�¯�j�¦ 

�°�Â�—�ƒ�¦�Â���¿�¦�Œ�}�¸�ƒ�¦���¥�»�U���W�j�¦�°�®��
��

�S�†�¡�����®�¾ �À�¦�™�¸�u�����—�®�u���¿�š�´�ƒ�¦�����°�Â�™����̄ƒ�¦��

���W�»�j�S�»�´�ƒ�¦���¿�¦�„�v�ƒ�¦�Â���®�S�¶�¯�•�™�¦���W�»�„�‚�ó���W���Â�¦�š�ƒ�¦���W�v�†�S�^��

��

Abstract:  
Foreign direct investment (FDI) affects financing operations and the transfer of 
advanced technology to achieve increased production. This study focuses on the main 
question of the extent to which FDI impacts the growth of the Libyan oil industry 
sector������ 

The study aims to assess the need for investment in the oil sector and estimate the 
success of investment as an attractive policy in light of the local structural imbalance 
resulting from the contradiction between income stability and public expenditure 
needs������ 

The study distinguishes between investment in individual income and its impact on 
oil reserves, prices, and individual income. The study follows a descriptive analytical 
approach and employs regression analysis using the "Eviews" program to study and 
analyze the statistical data related to the study variables. The study reached several 
important results, including���� 

Theoretical Results�� 

- Revenues contribute to the development of the Libyan economy, and 
investment scarcity has led to a slowdown in production recovery. 

- Foreign investment has played a pivotal role in establishing the oil industry. 

- Libya's reliance on oil revenues makes it vulnerable to crises. 

Applied Results:  

-There is a strong relationship between the dependent variable "oil production 
development" and the independent variables "level of foreign direct investment." 

Keywords:  

Foreign direct investment, oil industries, crude oil prices, individual income, oil 
production, oil reserves. 
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جذب الإستثمار  و الاتزان التي تحقق المصلحة الوطنية بتعظيم الدخل الوطني من الثروة النفطية  
عادلة بطريقة  هنا    ،الأجنبي  السؤال    تتمثلومن  في  الدراسة  تأثير    الرئيسمشكلة  مدى  ما 

 ؟ الليبي جنبي المباشر على نمو القطاع الصناعي النفطي الأ ثمارالاست
 تساؤلات البحث 

 التالية: ت التساؤلاتتركز الدراسة في 

 حلها؟ اومر  النفطية ات لصناعامفهوم  ما      

 ليبيا؟ في  الكبري الاجنبية الشركات ما موقع       

 التنمية؟ في  الاستثمار الأجنبي المباشرما دور       
 سة ة الدراأهمي

 -في: تكمن أهمية الدراسة 
الإستثمار الأجنبي المباشر والدور الحيوي الذي يمكن أن يلعبه في تنمية   التعرف على   -1

 قطاعات الصناعة النفطي بليبيا والأفاق المستقبليه لهذا التطور. 
المباشر -2 الأجنبي  الاستثمار  تأثير  توضيح  خلال  من  للمعرفة  جديدا  أسهاماً   قدمت 

 ل بيئة سياسية متوترة لتوجيه الاستثمارات الأجنبية ة في ظالنفطيلصناعة ا

 -الدراسة الى  فالدراسة: تهدأهداف 
 التعرف على الصناعات النفطيـــــــــــــــــــــــــة ومراحلها.  .1
 الشركات الاجنبية الكبرى في ليبيا. توضيح موقع .2
 التنمية. اضهار دور الاستثمار الاجنبي المباشـــر في  .3

 دراسة  منهج ال
 : اتبع الباحث المناهج التالية

ببرنامج الانحدار  معادلة  وتحليل  الوصفي  التحليلي  وتحليل   في Eviewsالمنهج  دراسة 
ل الإحصائية  و البيانات  بيندراسة  العلاقة  النفطي    "فهم  الانتاج  الاجنبي    والاستثمارتطور 

 المباشر".
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 تقسيم الدراسة 
 : التاليحو يمكن تقسيم الدراسة على الن 

 النفطية.  المفاهيمي للصناعة الإطار: الاول المبحث
 . الكبري وموقعها في ليبياالاجنبية : الشركات الثاني المبحث
 . ودوره في التنمية المباشر: الاستثمار الأجنبي الثالث المبحث

 النفطية. المفاهيمي للصناعة الإطار -:  الاول المبحث
توفير فوائض مالية كبيره تسهم في اضبة والمهمة لالاقتصادية النيعد النفط واحد من الموارد  
حاجة السوق المحلية والعالمية وبأحسن الأسعار وتطوير    وتلبيرفد الميزانية العامة للدولة،  

المصافي   النفط وتطوير  تكرير  الاقتصادية    وارتباطهاصناعة  المتغيرات  وتأثيرها في بعض 
 المهمة.

 .   ودور الشركات الكبري في صناعة النفط  الصناعات النفطيةمفهوم  المطلب الاول:
   petroleum industry صناعة النفط: -أولاا 

تتضمن العديد من العمليات المختلفة    والتيتعتمد الدول النفطية على عمليات صناعة النفط  
ا عملية  من  بداءً  للاستخدام  قابلًا  ليصير  وتهيئته  النفط  استخلاص  إلى  تهدف  لتنقيب  التي 

النفط بعد إستخراجه الى عملية التكرير، وهي عملية    ويخضعه،  فر بئر لإستخراج عنه، ثمّ ح
  م (. ت 2007م،    ريتم استخدامها في تصنيع ما تعرف بمنتجات النفط، )عم  جداً،ضرورية  

عمليات   توسع  ومع  تسويقها  ليتم  الأنابيب،  كالناقلات،  النفط،  نقل  وسائط  بواسطة  نقلها 
 والإنتاج.  الإستكشاف

تنقسم صناعة النفط    النفط.تكرير، نقل، وتسويق منتجات    ،استخراجت التنقيب،  لياتشمل عم
رئيسية:   فروع  ثلاث  إلى  عادة  والإنتاج(  التنقيب  بقطاع  النفطية  المنبع  صناعات  )قطاع 

النفط الأمريكي    معهد   وقسمها(.  Institute  ،.12  May 2008المنبع، الوسطى والمصب. )
 -البحـــــــــــــــــــــــــــري      -  النقـــــــل.خطوط  -المصب  -لمنبع  ):)  النفط إلى خمس قطاعات   صناعة

 (. الخدمات والإمدادات 
 مراحل ومكونات الصناعة النفطية الليبية : ثانياا 

 مرحلة الاستكشاف   -1
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  جمعات البتروليّة حفر الآبار الاستكشافية ثمّ تحديد الت  ثميتم تحديد مكان وجود النفط،         
 (. 2012)العربي.،  .دقيقٍ بشكلٍ 

 التنقيب  مرحلة  -2
لخطط  مستمرا  وتمويلا  متطورة،  تكنولوجية  وخبرات  كبيرة،  مادية  استثمارات  يتطلب 

 . الاستكشاف، وتشمل عناصر تعدين البترول وصناعته، ونقله وتسويقه
 مراحل الإنتاج  - 3

 .لالبترو  الوصول إلى وإمكانيةبار، بعد الحصول على البترول عن طريق حفر الآ
 ودور الشركات الكبري في صناعة الننفط  وجهة الصادرات النفطية الليبية ثالثاا:
 وجهة الصادرات النفطية الليبية  -1
ألف برميل    270صادرات ليبيا هي مصدر صافي للنفط. ويقدر استهلاكها المحلي بنحو   

نما يذهب نحو  لنفط الخام إلى أوروبا ، بي% من صادرات ا  85في اليوم. ويذهب أكثر من  
% من النفط الليبي إلى إيطاليا ، و    32يذهب نحو  ،و قناة السويس إلى آسيا% شرق    13
و    14  ، ألمانيا  إلى  و    %10   ، وفرنسا  الصين  إلى  الولايات    %  %5  إلى 

أكبر مسؤول عن عقود الاكتشاف والتصدير، و أهم   المؤسسة الوطنية للنفط وتعتبرالمتحدة،
الغربية   ألمانيا  ب/ي(هي  )بملايين  الليبي  للنفط  مستوردة  دول    بريطانيا    -يطالياإ-خمس 

 ولندا.فرنسا ه

 الشركات الكبرى ودورها في صناعة النفط    -2
كأكبر    (،(THE SEVEN SOSTERSالشقيقات السبع-الكبرى   النفطيةبرز اسم الشركات  

احتكاري   ارتب(  CARTAL  )كارتلتنظيم  الدولية    طعالمي،  الاتفاقيات  من  لتظيم  بمجموعة 
)خ )أكناكاري(.  الدولي  االاحتكار  تسعير  على  اتفقوا  حيث  الاسواق لنفط  ليل(  وتقسيم 

عقود   ونجد ها  لصالح أمريكية    أن  لشركات  جميعها  كانت  العربية  الاقطار  من  الامتياز 
 وفرنسية. بريطانية 
 النفطية  : مؤشرات الاستثمارات الأجنبية في قطاع الصناعات الثاني المطلب

 السياسات النفطية  ولاا: استراتيجيةا
إس أي  أإن  يجب  النفطية  للسياسة  التناقضات  تراتيجية  جملة  من  تنطلق  الدولية ن 

 ث والدولي، حيومتغيرات البيئة المحيطة التي تؤثر في السياسة النفطية على المستويين المحلي  

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%A4%D8%B3%D8%B3%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D9%84%D9%84%D9%86%D9%81%D8%B7
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النفطي بما يوفر المعين اللازم لبرامج النمو   سعى صناع السياسة إلى برمجة وتخطيط الإنتاج 
يتن  وفقا لمعدلات الإنتاج بما  للن الفنية وزيادة الأسعار  النسبية  الميزات  الليبي  اسب مع  الخام  فط 

تطورات    والارتباط لرسممع  وسيلة   السوق،  الخام  النفط  فيها  يكون  متكاملة  نفطية  إستراتيجية 
 . الليبيةلأحداث تغيرات جذرية في هيكل الصناعات النفطية 

 والسعر  تياطي : سياسة إنتاج النفط الخام والاحثانياا 
 الطاقة الانتاجية   -1

فالارتفاعات   العوائد  حجم في التأثير في مهماً  دورًا للنفط الإنتاجية طاقةلا تؤدي النفطية، 
 النفطية. حجم العوائد  على سلبياً  أو ايجابياً  تنعكس للنفط الإنتاجية الطاقة في والانخفاضات 

العرض يحتاج فأن تحتويه   ما  وطرح  جديدة، لحقو  كتشاف لا رأسمالية نفقات  إلى الإنتاج 
بالنسب  الطلب  لمواجهة الأسواق إلى نفطٍ  من الإنتاجية    ة عليه،  مرتبطة  لللطاقة  فهي  ليبيا 

الطلبباستراتيجية   العالمي    أوبك،  الاستهلاك   = أوبك  إنتاج  غير    -على  الدول  إنتاج 
 الأعضاء في أوبك 

 الاحتياطيات النفطية   -2
لاص ظروف ٪ من استخ90ركة بأكثر من  فيها الشإن الاحتياطيات هي تلك التي تتأكد    

 العوائد  حجم  في المؤثرة الرئيسة العوامل أحد  النفطي الاحتياطي حجم د الحالية، ويعالسوق  
 . النفطية

 السعرية:السياسة  -3
 قوى العرض  لتفاعل نتيجة والخدمات، السلع أسواق كبقية النفطية، السوق  في الأسعار تتحدد 

وتختل عليها ةاستراتيجي بسلعة بتعلقها  الأسواق بقية  عن فوالطلب،   النمو  معدل يتوقف 
لمنظمة حد ويسياسية،   سلعة كونها الاقتصادي الخام  للنفط  العالمي  الطلب  العادل  د السعر 

  .أوبك

 : سعر النفط الخام وعلاقته بالاسثمارات والعوائد والسوق النفطية  ثالثاا 

 -وهما: ي قضيتان اساسيتان تتمثل جزئية هذا الموضوع ف  الخام:سعر النفط  -1
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تق  - الحالي يي كيف  النفطي  للاستهلاك  كمحدد  المستقبلية،  أسعاره  واتجاهات  النفط  ثمن  م 
 وانعكاساته على اتجاهات الاستثمار في الصناعة النفطية.  

 . تقييم ثمن النفط في التجارة الفورية واكتشاف السعر -
النفط    ولتقييم المرج  يستعمل ثمن  السعر  أنواع  الترجيعي)عية  أحد   NET BACKالسعر 

PRICE    -  السعر الفوريSPOT PRICE - السعر الآجلFutures price )  
 تأثير أسعار النفط على العوائد النفطية   -2

إذ   للنفط،تعتبر العوائد النفطية من أهم الإيرادات التي تحصل عليها الدول المنتجة والمصدرة  
من غيرها  دون  الدول  هذه  عليها  التمويلية    تعتمد  كالضرائالمصادر  فإن    ب الأخرى،  وعليه 

هناك   كان  كلما  بحيث  طردية،  علاقة  هي  النفط  وعائدات  النفط  أسعار  تحكم  التي  العلاقة 
صحيح،   والعكس  النفط  عوائد  في  زيادة  عنه  نتج  النفط  أسعار  في  أسعار   ولتقلبات ارتفاع 

طية  صان وهذا ما أثبتته تطور العوائد النفة بالزيادة أو بالنق النفط أثر كبير على العوائد النفطي
 عبر التاريخ. 

 : النفطية السوق  -3
 السوق  هذه يحرك وهو النفط، الطاقة مصادر من مهم بمصدر التعامل فيها يتم التي السوق  هي

 السوق، تحكم التي العوامل الاقتصادية إلى بالإضافة التحفظات  بعض  مع الطلب و  العرض  قانون 
 المستهلكين بين  المصالح رب اضتو   المناخيةو  والعسكرية  السياسية واملكالع أخرى  عوامل هناك 

 النفطية. والشركات  والمنتجين
 .: الصناعات النفطية ودورها في الاقتصاد الليبيالثالث المطلب

 ومكوناتها. في ليبيا الصناعة النفطية  أهمية أولاا:
 في ليبيا الصناعة النفطيةأهمية  -1

تسهم في  وائض مالية كبيره  موارد الاقتصادية الناضبة والمهمة لتوفير فال  أحد يعد النفط       
الميزا للدولةرفد  العامة  الاقتصادية  و   نية  والقطاعات  السكان  حاجة  وب سد  يتحقق    هالأخرى، 

القطاعات    وتطوير  النمو الاقتصادي وتتضاعف الاحتياطات النقدية لدعم الاقتصاد الوطني
 التنموية.برامجها لالاقتصادية 
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 مكونات الصناعة النفطية في ليبيا    -2
النفط  تقوم    :التحتية  نية الب إنتاج  العالمية    ونقله   الخام،على  الأسواق  الاحواض و إلى  إنتاج 

ينتج اسم  و   الرسوبية  تحت  منفرداً  تصديره  ـيتم  و»سيرتيكا    تجاري،  »آمنا«  خامي  منظومة 
خام    - خام مليتة  - خام أبو الطفل  -ةخام السدر   - خام البريقة،  - خام الزويتينة  ومنظومة

 .الجرفخام  - الشرارة
 والموازنه العامة   الصناعة النفطية في الناتج المحلي ثانياا: مساهمة

 .مساهمة الصناعة النفطية في الناتج المحلي  -1
ة على الظروف  توتختلف نسب   الإجمالي،في تكوين الناتج المحلي    هيساهم مساهمة كبيرة ورئيسي 

ادة الإنتاج والتصدير وذلك لتمويل الإنفاق  يز لدفعت الدولة الليبية    والحرب والسياسية،  صادية  الاقت
النفطية بشكل مؤقت عام    بسبب  النفطية مما  2011توقفت الصادرات  اذ انخفضت الإيرادات   ,

قلل من مساهمة القطاع النفطي في تكوين الناتج المحلي ألإجمالي وذلك تاثر عائدات النفط في 
 المحلي.ناتج ال
 . زنات العامةعلاقة الصناعات النفطية مع الموا-2

الموازنة بمثابة خطة مالية للدولة يتم من خلالها وضع التخصصات الاستثمارية والتشغيلية        
والب التضخم  كيفية  ومعالجة  هو  للنفط  المصدرة  البلدان  تواجه  التي  التحديات  أهم  من  وان  طالة 

الت من  اقتصادها  النفط  حماية  أسعار  في  لذلكقلبات  مراقب   العالمية،  ميزا ينبغي  التدفق  ة  نيات 
 العمليات.النقدي وميزانيات الميزانية بعناية لضمان أن الأموال اللازمة للاستثمار وإدارة 

 : معوقات الاستثمار في الصناعة النفطية في ليبيا  ثالثاا 
    :الي ليبيا في ت الأجنبيةالاستثمارا تراجع وراء تكمن التي الأسباب  تحديد  يمكن
مواكبة التطور   الصناعية، وعدم  التمويل، التكنولوجياموارد    يةالسياسي، ومحدود الوضع   •

ال المواصفات  وفق  والبتروكيماوية  النفطية  المنتجات  لإنتاج  العالمية  التقني  قياسية 
 ( 2008)المؤسسة،  يمكن توفيرها الا عن طريق الاستثمار الاجنبي  المطلوبة. ولا

  الكبرى وموقعها في ليبيا الثاني: الشركات المطلب
ان الأهداف الإستراتيجية للنفط تنعكس في تلبية احتياجات السوق المحلية من المنتجات البترولية  

 النمو.مع الأخذ بالاعتبار الزيادة السنوية في معدلات الاستهلاك كنتيجة مباشرة لزيادة 
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 بليبياأولاا: الشركات الاجنبية العاملة  
و»فنترش »أوكسيدنتال«  مثل  المستقلة  »الشركات  الإيطالية  و»إيني«  و»فيبا«    وكارتلهال« 

 الشقيقات  
الوطنيةالفرنسية،  ،السبع« النفط  إكسون  ،هِـس،شڤرون الإسپانية، رپسول البريطانية B/B ،مؤسسة 
 . ڤ. ديا شركة النفط الألمانيةو  شڤرون  ،الأمريكية  ،كونوكو فيليپس ،موبيل
 .: عضوية ليبيا في أوبك ثانياا 

أدى إلى ارتفاع أسعار النفط. لكن مع ارتفاع الأسعار تأخر    -  80  ئل وفي أوابعد عضوية اوبك  
مة أوبك تحديد مخصصات إنتاج  حاولت منظ  .،وانخفض الطلب على النفط  العالمي،الاقتصاد  

مليون برميل    1.1لتحقيق الاستقرار السوق. قبلت ليبيا حصتها من  النفط منخفضة بدرجة كافية  
من    اليوم،في   وكان  أوبك  حددتها  التي  الإنتاج  بحصص  عمومًا  التزمت  وقد  الحين  ذلك  ومنذ 

 .2011ديسمبر  المتوقع أن تسعى ليبيا إلى رفع حصة الإنتاج في اجتماع الأوبك في 
 ا: يبيي لأهم خمس شركات نفطيّة أجنبية ف  :ثالثاا 

تنشط في ليبيا العديد من الشركات النفطية المختصة في البترول والغاز، وأعمال التنقيب والبحث  
 وهي: خمس شركات عالمية كبرى لها حضورها الأبرز والأكثر تأثيرًا وتظهروالإنتاج، 

 والغاز،وهي شركة تعمل في مجال التنقيب عن النفط ة: *أوكسيدنتال بتروليوم الأمريكي .1
 النفط. شركة إيطالية كبيرة لاستكشاف واستخراج  يه  الإيطالية:ي *إين  .2
 العالم. وهي شركة نفط فرنسية تعد من أكبر الشركات النفطية في *طوطال الفرنسية:  .3
 وهي شركة أمريكية متعددة الجنسيات.    *إكسون موبيل الأمريكية: .4
 العالم. في تعتبر ثالث أكبر شركة نفط خاصة  تش بتروليوم البريطانية:*بري .5

 الليبية.: أنماط الاستثمار في الصناعات النفطية الثاني المطلب
ويهمم كل الدول المنتجة له، والتي تنتمي غالباً الى طائفة   النفط ذو أھمية اقتصادية وسياسية،

له  ،الناميةالدول   المستهلكة  العوائد    ويعد   والدول  تشكل  حيث  القومي  للدخل  الرئيسي  المصدر 
، تلك العوائد التي تعتمد ل%من الدخل القومي لهذه الدو   6ة للدول المنتجة قرابة  النفطية بالنسب

 .والاجتماعيةعليھا الدول المنتجة في النهوض بتنميتها الاقتصادية 

https://www.marefa.org/%D9%85%D8%A4%D8%B3%D8%B3%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%81%D8%B7_%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%B7%D9%86%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A8_%D9%BE
https://www.marefa.org/%D8%B1%D9%BE%D8%B3%D9%88%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%B4%DA%A4%D8%B1%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/index.php?title=%D9%87%D9%80%D9%90%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%83%D8%B3%D9%88%D9%86_%D9%85%D9%88%D8%A8%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/%D8%A5%D9%83%D8%B3%D9%88%D9%86_%D9%85%D9%88%D8%A8%D9%8A%D9%84
https://www.marefa.org/index.php?title=%D9%83%D9%88%D9%86%D9%88%D9%83%D9%88_%D9%81%D9%8A%D9%84%D9%8A%D9%BE%D8%B3&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/%D8%B4%DA%A4%D8%B1%D9%88%D9%86
https://www.marefa.org/index.php?title=%D8%B1._%DA%A4._%D8%AF%D9%8A%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/index.php?title=%D8%B1._%DA%A4._%D8%AF%D9%8A%D8%A7&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/index.php?title=%D8%B1._%DA%A4._%D8%AF%D9%8A%D8%A7&action=edit&redlink=1
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 :النفط وانواعهأولاا: تعريف عقد  
الدول المنتجة للنفط أو إحدى الشركات أو المؤسسات التابعة لها من    اتفاق يبرم بين  هو       

ا والتنقيب عنه من ثم إنتاجه  ناحية وبين شركة نفط أجنبية لغرض البحث عن النفط واستكشافه
 . (23علام، المجلد ) للنفط.المنتجة  الدولةفي منطقة معينة ولمدة زمنية معينة لقاء مقابل تدفعه 

 -وهي:  ن العقود النفطيةعدة أنواع م جدويو 
 .عقود الامتياز، ومن خلالها يمتلك المتعهد النفط وهو في باطن الأرض  -
الإنتاج - تقاسم  بمجرد  (PSA) واتفاقيات  النفط  من  حصة  المقاول  يمتلك  خلالها  من   ،

 خروجه 
 الأرض.وفي إطارها يتلقى المقاول رسومًا لاستخراج النفط من  الخدمة،عقود  -
 ، التي تدخل فيها الدولة في شراكة مع شركات النفط.  (JVs) كةالمشاريع المشتر   -
 تطور تدفق الاستثمارات الاجنبية  ثانياا: 

تشجيع    في فقد   الاستثمار إطار  تحديد    استهدفت   الأجنبي،  مبدأ  إتباع  المحلية  النفطية  السياسة 
واستحدا أولويات   الق  ث الصرف،  عمليات  تنفيذ  في  التوازن  من  المختلفة،  نوع  تم  طاع  حيث 

استقطاب رؤوس الأموال الأجنبية للاستثمار في مجال النفط وتفعيل دور شركات النفط الوطنية  
في هذه الصناعة، وما سيسفر عن إيجاد علاقة جديدة لعملها مع شركات النفط الأجنبية تستند 

 إلى التعاون التكنولوجي وأنواع جديدة من أنماط العقود الاستثمارية  
 تثمار في قطاع النفط. الثا: خطة الاسث
 - التالية:لتحقيق المستهدفات يجب اتباع الخطوات  

  وتوطين   متطلبات   توفير  الاداء،  معدلات   وتحسين  النفطية،  الثروة  على  المحافظة •
 الصناعة.

  وقدرت  ومنتجاته  النفط  صادرات   تستوعب  أسواق  وكسب   الصيانة،  على والتركيز  الاهتمام  •
 دولار،  مليار  21  بحوالى  المستهدفات   هذه  لتحقيق  المطلوبة  لماليةا  الاستثمارات 

  اقتصادية   قاعدة  لنباء  الامكانات   تسخير  في  الحديثة  والتقنيات   الخبرات   من  ةوالاستفاد 
 ومتنوعة.  قوية
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 : الافاق المستقبلية لتطوير الصناعات النفطية  الثالث المطلب 
توفير   من تمكنها التي لتنافسيةا والعناصر لخاصةا والمؤهلات  المقومات  من بكثير ليبيا تتمتع 

النفط  الطبيعية الموارد  وأهم الأموال لرؤوس والجاذب  الملائم الاستثماري  المناخ   احتياطيات 
  الكبير. 

 العالمية.: صناعة النفط أولا
التكنولوجيا  ساهمت   هذ   الأخيرة،ثورات  في  جديدة  مرونة  وخلق  البترولية  الإمدادات  زيادة  ه  في 
لصناعة تحديات مهمة، منها ظاهرة التغير المناخي وما سيصاحبها من سن  اتواجه    الصناعة،

وكذل المتوقع   كقوانين،  الاقتصادي  والنمو  المستقبلية  المتغيرات  كل  مع  التكنولوجي  التطور 
 عالمياً. 

   الليبي. النفطي الصناعة قطاع تحديات :ثانياا 
ال أحد  ليبيا  في  النفط  وضع  علايشكل قطاع  الفارقة في  اليوم،لمات  العام    يبيا  فالاتجاه 

الليبي بمدى النجاح في   لعملية الإنتاج والتصدير ،ويرتبط مصير عملية إعادة أعمار الاقتصاد 
المشتركة   الوطنية  المصلحة  و  الوطني  السياسي  المشروع  الأمن  بوذلك  صياغة  استعادة 

والتهريب   للفساد  حد  ووضع  السياسيالإبعاد  و والاستقرار  الضغوط  عن  احتياطي  و ةقطاع  تطوير 
المحافظة على الثروة النفطية بتحديد الإنتاج الكفء فنيا واقتصادياً وترشيد الاستهلاك باستخدام  و 

استقطاب الاستثمارات الاجنبية في مجال  و اليةالتقنيات الحديثة والاجهزة والمعدات ذات الكفاءة الع
 تنمية وتطوير الثروة النفطية 

 والتطوير. والبحث ةالمستقبلي: المشروعات ثالثاا 
والرقي  حتاج  ي البشرية  الكوادر  ومهارة  التكنولوجيا  كفاءة  لرفع  الأجنبية  للخبرات  الليبي  السوق 

البحوث   تقديبمستوى  التي    مالعلمية،  والامتيازات  والضريبية  التنظيمية  في  ت الحوافز  ساهمت 
 الأجنبي. ر ابيا بيئة جاذبة للاستثمفي جعل لي  ،تسهيل اجراءات الإستثمار الأجنبي

 . ودوره في التنمية  الاستثمار الأجنبي المباشرالثالث:  المبحث
في عملية التنمية سواء من حيث كوته مصدرا مستقرا  دورا  يلعب الإستثمار الأجنبي المباشر  

للتمويلنسبي تكن–ا  ونقل  التشغيل  فرص  لتوفير  وتحديث وسيلة  الإنتاج  الصناعات   ولوجيا 
وتطوير ا  المحلية  للموارد  ل القدرات  الكفء  الاستخدام  وتحقيق  للاقتصاد  التصديرية  تنافسية 
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الإنتاج    النادرة، الاكتشاف  عملية  نحو  وتدفقه  الاستثمار  زيادة  في  الدولة  دور  يأتي  وهنا 
 والاستثمار. 
   الاجنبي المباشر : مفهوم الإستثمارالمطلب الاول

   للدول.لتحقيق التنمية الاقتصادية  الأداة والوسيلة الأساسية  رالاستثمار الاجنبي المباشيعتبر 
 عريف الإستثمار الأجنبي المباشر  ت

الوسائل    بعرف: - تلك  غير    المادية،بأنه"  المبالغ    المادية،والقيم  اشترتها   الضخمة، ذات 
 . بل استخدمتها في نشاطها لمدة طويلة بيعها،أجل ها المؤسسة من أوى أنشأت

   أهداف الإستثمار الأجنبي المباشر ثانياا 
الاستغلال الامثل والاستفادة من الموارد المالية والبشرية تدفق رؤوس الأموال الأجنبية، و  •

لهذه   يزيد   التكنولوجية، وتحقيقالتقنيات    لالـــــــــدول، ونقالمحلية والمتوفرة  اقتصاديا  نموا 
 ــــــــــــي من الناتج المحلي الاجمالي ومن ثم الدخل القومـ

خلق علا • في  والخدمات  المساهمة  الإنتاج  قطاعات  بين  اقتصادية  التكامل لقات  تحقيق 
خلق أسواق جديدة للتصدير وبالتالي خلق وتنمية علاقات اقتصادية بدول  و   الاقتصادي،

 أخرى أجنبية.
 واشكاله.  اع الإستثمار الأجنبي المباشرنو أثالثاا: 
 باشر أنواع الإستثمار الاجنبي الم -1

اشر الى عدة انواع حسب الأهداف التى يرغب المستثمر الاجنبي  بينقسم الإستثمار الأجنبي الم
تحقيقها   الباحث  الي  من  والاستثمار  الاسواق  عن  باحث  واستثمار  الثروات  عن  باحث  استثمار 

فة من  تلخيص هذه الانواع المختل  الاستراتيجية. ويمكن الاستثمار في الاصول    الكفاءة، وأخيرا عن  
 -ي: ل يالاستثمارات الاجنبية فيما 

الطبيعية    )عن الباحث    الاستثمار  -أ الاسواق-الثروات  الاداء  -عن  في  الكفاءة  عن    -عن 
  (.ةالاستراتيجي الاصول 

 أشكال الإستثمار الأجنبي المباشر.:  -2
وسيا أشكال  والأهمية  تتصف  النوع  حيث  من  والتباين  بالتعدد  الأجنبي  الإستثمار    النسبية،سات 

 -الآتية: الدول إحدى الأشكال حسب سة من السياسات اوالخصائص المميزة لكل شكل وسي
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 بالكامل. مشروعات تملكها الشركات الأجنبية  -أ
 مشتركة. مشروعات ملكيتها  -ب 
 الجنسية.الشركات متعددة -ج
 التجميع.مشروعات أو عملية  -د 

 ات النامية الثاني: الإستثمار الأجنبي المباشر والاقتصادي المطلب
لمباشر تطورا مذهلا في السنوات الاخيرة بسبب تنامي ظاهرة  اعرف تدفق الاستثمار الاجنبى   

الدمج   العولمة، عمليات  وانتشار  العالمية  الاسواق  وانفتاح  والإقليمية  الاقتصادية  والتكتلات 
بالرغ  على    موالتمليك،  السلبية  انعكاساته  والذ من  خ  ياقتصادياتها،  بمثابة  نحو  يعتبر  طوه 

 لاقتصاد العالمي. اتلك الدول في  اندماج اقتصاديات 
 أولاا: أهمية الإستثمار الأجنبي المباشر لاقتصاديات الدول المستضيفة  

والمتقدمة  ي النامية  الدول  تستهدفها  التي  الإستراتيجية  خلال  حقيق    على   بنا  استقطابه، من 
توج   ت والاستراتيجياالسياسات   في  الدولة  تتبعها  تؤدي  التي  التي  الاستثمارات  تحقيق    إلىيه 

 -أن يحقق الميزات التالية:  يمكنه و  المحلي،ية الاقتصادية وزيادة معدلات الناتج مالتن
للموا  • الماليةمصدر  التكنولوجيا  رد  وتوطين  التصديرية  رفع    ووالخبرات  القدرة 

 . يات والاحتياط
 الأبحاث والتطوير. البطالة، ودعموخلق وظائف جديدة والحد من مشكلة تدريب العمالة  •
   الليبي وسوق العمل تثمار الأجنبي المباشر على ميزان المدفوعاتس تأثير الإ ثانيا

 :تأثير الإستثمار الأجنبي المباشر على ميزان المدفوعات  -1
الأجنبية  من إيرادات  على يعتمد  ريعي اقتصاد  هو الليبي الاقتصاد  أن  خلال من العملة 

وإي الاقتصاد  التنمية لمسار العامة الموازنة يل لتمو  النفطية الصادرات    الاستثمارتأثير    نة، 
 .الأجنبي المباشر على ميزان المدفوعات يمكن أن يتحقق عن طريق عدة قنوات 

الإيجابي    الأول • تسجللالتأثير  الذي  المدفوعات  بميزان  المال  رأس  تدفقات    حساب  فيه 
 الأجنبي. الاستثمار

 المضيف.على الميزان التجاري للبلد  عن طريق التأثير  أما الثاني •



استثمار الشركات الاجنبية لتنمية الصناعات النفطية 
 دراسة بين المفهوم والدور  في ليبيا

المؤتمر العلمي الدولي الأول   –مجلة لسان القلم 
 الجزء الأول  -2023 –للدراسات الاقتصادية والسياسية 

 

 
 

257 

هو التحويلات الخاصة بالإرباح والرسوم الإدارية "الإتاوات وغيرها من البنود المرتبطة    ثوالثال •
 الخارج. بالاستثمارات الأجنبية من البلد المضيف نحو 

 . تأثير الإستثمار الأجنبي على سوق العمل -2
بدور هام في الحد من مشكلة البطالة   ويقومعلى خلق فرص عمل في سوق العمل    يؤثر

الأجنبية  خلال  فيمن المنشآت  في  المباشرة  جميع    ، التوظيف  بين  أتفاق  شبه  هناك  المقابل  في 
إلى   بالإضافة  الوطني  نظيرة  من  أكبر  أجراً  يدفع  المباشر  الأجنبي  المستثمر  بأن  الدراسات 

 كفاءة الإنتاجية للعمال. لاهتمام المستمر بالتطوير والتدريب الوظيفي مما يرفع ال ا
 ر الأجنبي على النمو الاقتصادي: اتأثير الإستثمثالثاا: 

القومي   الاقتصاد  على  النفطية  العائدات  الإجمالي  بتؤثر  المحلي  الناتج  نمو  معدلات  ارتفاع 
   -القنوات: في عملية النمو الاقتصادي من خلال بعض  ويساهم ،الحقيقي

  خل القومي لإسهامه في تكوين رأس المال الثابت. يشكل عنصراً مهماً من تكوين الد   -1
 للصناعات. يقدم المعرفة التقنية التي تساعد على زيادة الكفاءة الإنتاجية  -2
النمو   -3 على  وسو زان  ومي  الاقتصادي،يؤثر  ويرتبط  ق المدفوعات،  النفط    العمل  قطاع 

 بالتنمية. 
 الثالث: دور النفط في الاقتصاد الليبي  المطلب

 ر قطاع النفط على الاقتصاد الليبي"  تأثي: أولاا 
متزايدة  لتمتعت        نفطية  بإيرادات  التجارة    بثبات،يبيا  مجتمع  في  فاعلا  عضوا  وأصبحت 

الدولية. تخطت إيرادات النفط حاجز العشرين بليون دولار أمريكي وانتقلت تقلبات العائد النفطي  
د التجربة العالمية فإنَّ التقلبات المرتفعة وكما تفي   إلى نمو الناتج المحلي الإجمالي غير النفطي

المجتمع    لتشك ينعكس سلبا على  البعيد، وقد  المدى  للنمو على  أداء ضعيف   د ككل، وقعامل 
التغي   شكَّلت  حيث  النفطية.  الدورة  تقلبات  عن  الاقتصاد  عزل  في  الدولة  سياسة  في  أخفقت  رات 

ي، المصدر الرئيسي لتقلب نمو الناتج  الاستثمار المحلي، مع تأثير مضاعف على الطلب المحل
 العائدات.فتقلبات الاستثمار المحلي وثيقة الارتباط بالتقلبات في  النفطي،مالي غير جالمحلي الإ
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ال -2 على  عامة  بصفة  السياسة  الضغوط  تأثير  إيجاد  في  توسع  هناك  يكون  صناعات  أن 
  المتجددة.خرى كصناعات الطاقات  الأ
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�x Abstract:  
The knowledge economy is one of the most important components of the information 
and development society because of its role in the integrated economic and social 
development fabric. 
Through this study, we will address a number of conclusions, the most important of 
which is the continuous decline in the level of education, the low level of research and 
development centers, and the total absence of information exchange between Arab 
countries, especially human resources, foremost of which is academic competencies, 
which are the backbone of the knowledge economy. We also noticed several essential 
points related to the absence of a strategy for creating information content, therefore, 
it is necessary to give the utmost importance to restructuring education at all levels. 
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We also work to find the appropriate Arab environment to build an Arab industry for 
knowledge content, which everyone participates in achieving, between public and 
private, and which is consistent and in line with the knowledge content industry in 
developed countries. The study also emphasized the necessity of preserving scientific 
competencies, activating the educational process, and working to return minds and 
competencies through reverse migration to the Arab world through financial 
stimulation, creating an appropriate scientific climate in universities and scientific 
centers, allowing freedom of scientific thinking and publishing, and other incentives 
for the return of immigrant brains. 

-  Keywords: education, digital divide, knowledge production, scientific 
competencies 
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الاقتصاد   عتبريالتكنولوجيا،    مجالتطور سريع على مستوى    هد ا شيان العالم اليوم  رغم  
من   في    فيالاقتصادية  التنمية    مكونات أهم  المعرفي  النظرية  الاطر  خلال  من  العربية  البلدان 

يشكوا عديد النقائص في مجال الاقتصاد المعرفي  لكن يبقي هذا  وتراكمها،  المعرفة    اكتساب كيفية  
المعرفالإ من  ينتاج  ا   سنحاول  بعض  المناسبة  لأسئلة  خلال  الاستراتيجيات  أهم  عن  الكشف 

 لإنجاز الاقتصاد المعرفي.   
الاقت  -1 يساهم  ان  يمكن  الاقتصاديةهل  التنمية  تحقيق  في  المعرفي  الشاملة   صاد 

 الحديثة؟ تمكن الدول العربية من اللحاق بمسيرة الثورة المعلوماتية  التي
للدول العربية بما يمكنها من    مناسبةة  عينو قفزة    هل سيساهم اقتصاد المعرفة في -2

المساهمة العلمية والتكنولوجية، وبالتالي في مواجهة قضاياها التنموية من جهة، ومن جهة اخرى  
 والاقليمية؟ ة مشاركتها الدولية زياد 

 أهداف الدراسة: ❖
 : كالاتي الأهداف ستكون هذه الورقة العلمية من اسئلة  انطلاقا  

ظل    المعرفي فيالاقتصاد  صعيد    العربي علىالمغرب    واجهها بلدانتتحديد الصعوبات التي   -1
 التكنولوجية العالمية المتسارعة جدا .  التحولات 

محاولة تحديد التصورات التي يمكن ان تكون عليها متطلبات التحول نحو الاقتصاد المعرفي  -2
 ي بناء المعرفة.الى مرحلة الكفاية فبعد للدول العربية التي تعتبر ذات اقتصادات لم تصل 

تكوين المحتوى المعرفي المناسب الدول العربية في    تتمكن من خلالها  التيالطريقة  ما هي   -3
والذي يتمكن من استيعاب التطور التكنولوجي في   والثقافي على الصعيد الاقتصادي والاجتماعي  

البر  كالتطبيقات  العملية  التطبيقات  مجال  في  سيما  لا  العلمية،  الميادين  والانتاج  ممختلف  جية، 
 خ.الاعلامي والفني، وفي مجال الاتصالات والمعلومات ... ال

 مفاهيم ومصطلحات الدراسة: ❖
تخدم   التي  المفاهيم  بعض  تثبيت  ضرورة  لنا  اتضح  المعرفة،  اقتصاديات  لأدبيات  دراستنا  من 

 خدمة في هذا البحث، ومنها ما يلي:توالمس اوهدفه دراسةال
   الاقتصاد المعرفي: -1

من علم الاقتصاد الذي يهتم بعوامل تحقيق الرفاهية العامة من خلال مساهمته  المفهوم  لك  هو ذ 
لتطويرها   اللازمة  الاجراءات  تطبيق  ثم  المعرفة  وانتاج  تصميم  نظم  دراسة  اعداد    وتحديثها. في 
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نحو التطوير المرتكز   فالاقتصاد المعرفي يبتدأ من مدخل عملية انتاج وصناعة المعرفة ويستمر
العلمي    ىعل على  ض منو البحث  العمل  يتواصل  استراتيجية  اهداف  تحت  مويا   اجل تحقيقها  ن 

 تنمية شاملة ومستدامة.
 المعرفة:  انتاج-2

باستخدامها  لاكتساب لمعرفة معينة ثم القيام  ويقصد بها عملية الابتكار والاكتشاف والاختراع او ا
 ونشرها ثم تخزينها. 

 المعرفة:  صناعة-3
لعم امتداد  لمعهي  انتاج  وتضطلع  الاستشارات  وتتضمن  ة،  رفلية  والتطوير  والبحث  والمؤتمرات 

 بمهمة حمل ونقل المعرفة.
 المعرفة:  ادارة-4

تتم بموجبها توجيه كل ما م التي  الكيفية  وطرق  تمثل  المعرفة  الى  الوصول  استخدامها ن شأنه 
جوهري لإنتاج المعرفة  ط  ر القول ان ادارة المعرفة هي ش  والاستفادة منها بشكل هادف.  ويمكن

وفي المصانــع والمزارع وورش العمل )انظر ليميـة  علميــة والبحثيــة والتعفي الجامعات والمراكز ال
 (   13، ص 2004عي، تشرين الثاني، غالب الرفا د.
 المبني على المعرفة:  الاقتصاد-5

من   يُستخلص  الذي  المنهج  ذلك  وال  إدراكهو  وتقانتها  المعرفة  تطبيقهمكانة  على  في  ا  عمل 
الم الانتاجية  الا  ختلفة،الانشطة  قواعد  تطبيق  على  يعتمد  انه  مختلف اي  في  المعرفي  قتصاد 

)انظر في  ن نطلق عليه المجتمع المعلوماتي الاقتصادية والاجتماعية في مجتمع يمكن االانشطة 
 (.35ص  ،2004ذلك محمد خضري، 

 لمعرفة وتراكمها االاطر النظرية في كيفية اكتساب  عرض وبيان ❖
ترتكز عليه عملية بناء النظم    الميكانيزم الذيالمعرفة وعملية استخدامها يشكل    أصبح انتاجلقد   

يتناسب مع درجة  الاقتصادية   . ومن هنا ينبثق السؤال الآتي "كيف  هاتطور والاجتماعية وبشكل 
الا  أنظمة  هياكل  في  تحولا  تحدث  لكي  انتشارها  يتسع  وكيف  المعرفة  والبنى  نتاج  تؤثر 

   طلب تناول المواضيع الآتية:يت؟ ان الاجابة على هذا السؤال الاجتماعية
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 ؟التحليل الاقتصادي للمعرفةالداخلي في التراكم المعرفي في    والأثرالخارجي  الأثر  ما هو  هو  و 
تساهم   المعرفي  وكيف  التراكم  في  وماهي  الدولة  أساسمقوموحمايته؟  العلمي    ات  البحث  بناء 

 ؟ يقالتطبي 
الذي تستخدم   المجال  يعتمد أساسا على  المعرفة  ثف في  بشكل مك  فيه كاستخدامهاان موضوع 

 الاقتصادية. الأنشطة مجال 
  و   "دو يانت "ويرى كل من    (.(Gadrey and Gallouj, 2002, P.54على  ضرورة التركيز    

البيئة  المستوى الاجتماعي    "ديابيا جيو" يمثل  وان   كما.  المعرفة  استخدام  لإعادةالحاضنة  الذي 
والاتصالات    ادخال المعلومات  المعرفي.  تكنولوجيا  المستوى  يحسن    الجديدة   فالتكنولوجياربما 

 يمكن ان تساعد على حل المشاكل التي تظهر في عملية الانتاج وخلق فرص جديده للمعرفة. 
ت  احدثت  ظواهر  لثلاث  المعاصرة  التطورات  في  متبادل  اعتماد  هناك  ان  يتضح  يرات  ي غأذن، 

جوهرية التكنولوجيا    :هيو   هيكلية  ونظام  والتعليم  ع  الجديدةالعولمة  المعلومات المرتكز  لى 
  والاتصالات.

. (Bratton, 2000.p.4)   التي النشاط  منظومة  كل  في  تغيرات  فرضت  العولمة  فظاهرة 
 . تمارسها المنظمات 

  رعة تكامل الاسواق  س  الى  أدت   كما Integrationال اسواقويرى البنك الدولي ان عملية تكامل  
 ozayالعالم )من المخترعات الفنية وتكنولوجيا المعلومات حول    مستفيدةالدولية انتشرت بسرعة   

M, and M. Tahiroglu Ln , 2003. p.45) 
 الداخلي في التراكم المعرفي  عامل وال العامل الخارجي أثر- ❖

عمليات تنظيم    الحديثة فيلوجية  التكنو   جالبرام من تأثيرات مختلف    المعرفي يستفيد   قتصاد إن لا
أن ذلك يتطلب الاشارة الى موضوعين مهمين    إلا  والمعرفة.وتطوير الدخول الى حيز المعلومات  

   هنا:
الاول:  - بتأثير   الموضوع  المعرفي  يتمثل  التراكم  في  الخارجي  يكون    العامل  أن  يفترض  الذي 

لي. حيث أن العامل الخارجي في ظل تطوره  منسجما مع سيرورة عملية النمو الاقتصادي الداخ
في تأثيراته. ففي نفس الوقت الذي تكون فيه التغيرات    مهمة  أبعادا  خذ الجديد والمتمثل بالعولمة أ

بالتنمية   يتعلق  فيما  الطويل  المدى  على  متبادل  اعتماد  ذات  هناك    الاقتصادية،الهيكلية  فأن 
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 ,Gadrey et  (أنظر     علومات والاتصالات.لما  انتشارا لنظام تكنولوجي جديد يتركز في مجال
al 2002.P.103 ) 

نموذج    لثاني:االموضوع    - الى  أصلا  تفسيراته  تعود  والذي  النشأة  داخلي  نمو  بعامل  يرتبط 
 Gadrey et al , 2002. P.109)أنظر ) .سبب التراكم الرأسمالي ر فيكالدو 

 .Lucas. Rأنظر )  المعرفة.في تجميع  المصدر الرئيسي للتأثير الخارجي    يعتبر التعليموبذلك  
1988. P.42، يركز    (  الاتجاه  هذا  ا  "رومور"وفي  التدريبية  الخبرة  موضوع  يمكن  على  لتي 

الثابت.  مخزون رأس المال  ، حيث يفترض انه سيحصل نمو سريع في  اكتسابها من خلال العمل
 Romer.P.1990. p.71)) أنظر

ك اعتبار  نحو  فيتجه  الثاني  التصور  التحتية    لأما  البنى  مصادرأشكال  للتراكم    هي  خارجية 
   المعرفي.

 (Roller and Warerman , 1996, P.87)   المصدر يتمثل في قطاع الاتصالات.ان هذا   
 . Amable et al)ان هذا المصدر هو القطاع المالي .عتقدون  في    فيرى كل من رولر ووارمان

ان التطور في الاستثمارات  ز  ن برادفورد وسومر بينما يعتبر كل م ،  أما اميبل وآخرون   (1997 
 (  (Bradford and summers, 1991.p.445التراكم الخاصة والعامة هو مصدر هذا 

 الاقتصاد المعرفي   ❖
الاقتصادية  تمثل  و   المعرفة  الانسان  استخدامها  ويفهم  يعرفها  التي  والطرق  لها الأساليب  التي 

  الى:وتهدف   الاقتصاد  تأثير عميق على
 محاولة فهم وقياس التأثير الذي تخلقه المعرفة  .1
 . محاولة فهم طرق تراكمات المعرفة  2
 . محاولة كشف المعرفة وتعلمها ونقلها الى الآخرين  3

ان اقتصاديات المعرفة هي جزء من التحليل الاقتصادي الخاص بالطرق العلمية والهندسية التي  
م العلمي والفني الجديدة أو ما يسمى بالتكنولوجيا  تتناول دراسة الكشف عن نطور أساليب التقد 

  والتعلم.طرق التعليم كما وان اقتصاديات المعرفة تتناول دراس الثقافة المعرفية و  الحديثة.
 الدولة في التراكم المعرفي وحمايته  تساهم  ❖

رد  اهناك عدد من الطرق التي يمكن أن تلجئ اليها الدولة لتحصل على توزيع أكثر كفاءة للمو 
  هي:هذه الطرق من في ضوء الوفورات الخارجية للمعرفة المتمثلة بالتعليم والبحث والتطوير. و 
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التنمية الاقتصادية وعلاقته ب ةاقتصاد المعرف 
 الدول العربية فيوالاجتماعية 
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 البيروقراطي:غلبة الطابع  -3
توجهاته  على البحث العلمي وبالتالي على    لتي تؤثر بشكل مباشرمن بين الاشكاليات المهمة ا

لمراكز البحثية في  وافي المؤسسات    –على الاخص    –ائدة  وتطويره هي الصيغ البيروقراطية الس
العربية. الا   الدول  عن  والابتعاد  الادارية  بالمواقع  الزائد  في    نشطةفالاهتمام  والهادفة  الفاعلة 

ا   المجال الى  ادى  العلمي  ضالعلمي  التوجه  والباحثين  عاف  العلماء  فاعلية  تثبيط  خلال  من 
 جهم العلمي وضعف ما يمكن انتاجه.وبالتالي انخفاض نتا

 ضعف التخصيصات المالية:  -4
البحث العلمي التي تؤثر على  مما لا شك فيه ان حجم الانفاق المالي يعتبر من العوامل المهمة  

% من  0.2في الدول العربية لا يتجاوز    ى البحث والتطويران نسبة ما يتم انفاقه عل  .والتطوير
% من دخولها القومية. 5و% 2.5ة في الدول المتقدمة بين  الناتج القومي، بينما تتراوح هذه النسب

ان  الى  هنا  الاشارة  حجم89  وتجدر  من  في    %  والتطوير  البحث  على  العربية   الدولالانفاق 
 ساهمة القطاع الخاص. متغطيها مصادر حكومية، وهذا يعني ضعف 

 المعرفة:وجود بعض التوجهات المغلوطة لتطوير  -5
اي استيراد  ،  فاستيراد المعرفة الجاهزة   فية التي تنقل من خلالها المعرفة.ان المقصود هنا هو الكي

تزيد من القدرة الانتاجية  وانما هي عملية مؤقتة    للتكنولوجيا،وسائل الانتاج لا يعني نقلا  حقيقيا   
وعليه حتى    .طلب استيراد غيرهايتضعيفة المنافسة في الاسواق مما    تتقادم لتصبح بعد ذلك  ثم
الى  ه يحتاج  للمعرفة  الاستيراد  مجرد  ذا  وليس  الاقطار  تلك  يناسب  لما  وتطوير  تفعيل  عملية 

 ما هو مستورد دون تحوير وتطوير.  تطبيق 
 قتصاد المعرفي. لاا لإنجازلثالث: الاستراتيجية العربية المناسبة  ا الجزاء ❖

المعرفة المبني على  الحادي والعشرين هو قرن الاقتصاد  القرن  المعاصر    .  ان  العالم  كما وان 
كذلك   والخصخصة والاندماجات الاقتصادية.  يشهد متغيرات كبيرة في ظل التوجه نحو العولمة  

لق بتنظيم التجارة عن  يشهد تسارعا  كبيرا  في موضوع التطورات التكنولوجية، واخرى فيما يتع  هفأن
التجارة العالمية وعن طريق  TRIPS       الخاصة بالتجارة المتعلقة بحقوق الملكية   طريق منظمة

   الفكرية. حماية الملكية واتفاقية
قدر على  امرا   والتكنولوجيا  للعلم  استراتيجية  صياغة  موضوع  يصبح  ذلك  كل  من    ازاء  كبير 

 العربية. واجتماعية في البلدان  الاهمية لإنجاز تنمية شاملة اقتصادية
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